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Článek1

Úvodrí  ustanoverí

1. Pro pojištění  odpovědnosti  za újmu  způsobenou  provo-

zem vozidla  (dále  jen,,pojištěrí  odpovědnosti"),  které

sjednává  Allianz  pojišťovna,  a. s., platí  příslušná  ustano-

vení zákona č. 168/1999 sb., o pojištění odpovědnosti
za újmu  způsobenou  provozem  vozidla  a o změně  ně-

kterých  souvisejíďch  zákonů,  v platném  zněrí  (dále  jen

,,Zákon  o pojištění  odpovědnosti"),  prováděď  vyhláška

Ministerstva  ťinancí  (dále jen ,,Vyhláška"),  příslušná

ustanovení zákona č. 89/2012 sb., občanského zákoní-
ku, pojistná  smlouva  a tytoVšeobecné  pojistné  podmín-

ky (dále  jen,,VPP"),  které  jsou  součástí  pojistné  smlouvy.

2. Obsahují-li  VPP, pojistná  smlouva  nebo  dohoda  v přípa-

dech, kdy to Zákon  o pojištěrí  odpovědnosti  nebo  ob-

čanský  zákoník  připouštěj'í,  odchylnou  úpravu  od někte-

rých ustanovení  Zákona  o pojištění  odpovědnosti  nebo

občanského  zákoníku,  platí  ustanoverí  v nich uvedená.

Není-li  tato  úprava provedena,  platí  ustanovení  Zákona

o pojištěrí  odpovědnosti  resp. občanského  zákoníku.

3. PojištěníodpovědnostijezhIediskaobčanskéhozákoní-

ku pojištěním  škodovým.

Článek  2

Rozsah  a územn'í  platnost  pojištěrí  odpovědnosti

1. Pojištěn'í odpovědnosti  se vztahuje  na každou  osobu,

která je povinna  nahradit  újmu  způsobenou  provozem

vozidla  uvedeného  v pojistné  smlouvě.

2. Nestanoví-IiZákonopojištěníodpovědnostijinak,mápo-

jištěný  právo, aby pojistitel  za něj uhradil  poškozenému:

a) způsobenou  újmu  vzniklou  ublížením  na zdraVí

nebo  usmrcením,

b) způsobenou  újmu  vzniklou  poškozením,  zničením

nebo  ztrátou  věci, jakož  i Cijmu vzniklou  odcizením

věci, pozbyla-li  fyzická  osoba  schopnost  ji opatrovat,

c) ušlý zisk,

d) účeIněvynaloženénákIadyspojenés  právnímzastou-

pením pň uplatňování  nároků podle písm. a) až c),

v souvislosti  s újmou  podle  písm. b) nebo c) však jen

v případě  marného  uplynutí  Ihůty  podle  č1.12 odst. 4

VPPnebo  neoprávněnéhoodmítnutínebo  neoprávně-

ného krácení  pojistného  plnění  pojistitelem,

pokud  poškozenýsvůj  nárokuplatnil  a prokázal  a pokud

ke škodné  události,  ze které  tato  újma  vznikla  a kterou  je

pojištěný  povinen  nahradit,  došlo  v době  trvání  pojištění

odpovědnosti.

3. Újma podle  odst. 2 písm.  a) až c) tohoto  článku  se na-

hradí v penězích  nejvýše do limitu  pojistného  plnění

stanoveného  v pojistné  smlouvě.

4. Pojištěný  má dále právo, aby pojistitel  za něj uhradil

příslušnou  zdravotní  pojišťovnou  uplatněný  a prokáza-

ný nárok  na náhradu  nákladů  vynaložených  na zdra-

votní  péči hrazenou  z veřejného  zdravotního  pojištění
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podle zákona upravujícího  veřejné zdravotní  pojištění,

jestliže  zdravotní  pojišťovna vynaložila  tyto náklady na

zdravotní  péči poskytnutou  poškozeněmu,  pokud ke

škodné udá1ost5 ze které tato újma vznikla a kterou je
pojištěný  povinen  nahradit,  došlo v době trvání  pojištění

odpovědnosti.  To platí obdobně  i v případě regresní  ná-

hrady předepsané  k Cihradě pojíštěnému  podle zákona

upravujícího  nemocenské  pojištění  a v případě úhrady

nákladů hasičského záchranného  sboru nebo jednotek

dobrovolných  hasičů obce podle í5) 3a) odst. 3 Zákona

o pojištění  odpovědnosti.

5. Pojištění odpovědnosti  se vztahuje  na škodné události,

které nastanou  během  trvání  pojištění  odpovědnosti  na

území  všech členských  států Evropské unie a jiných  stá-

tů Evropského hospodářského  prostoru  a dalších států

uvedených  v seznamu  států stanoveném  Vyhláškou.

6. Pojištění  odpovědnosti  platí i na území  jiných  států než

uvedených  v odst. 5, pokud pojistitel  tuto  platnost  pojiš-

tění na zelené kartě vyznačil.

7. Vpřípaděújmyzpůsobenéprovozemtuzemskéhovozi-

dla na území  jiného  členského  státu se rozsah pojištění

odpovědnosti  říďí právní úpravou  tohoto  jiného  členské-

ho státu, pokud podle Zákona o pojištění  odpovědnosti

nebo podle pojistné' smlouvy  není tento  rozsah širší.

Článek  3

Výluky  z pojištění  odpovědnosti

1. Pojistitel nehradí:

a) újmu, kterou utrpěl řídič vozidla, jehož provozem

byla újma způsobena,

b) újmu podle čl. 2 odst. 2 písm. b) a c) VPP, kterou

je pojištěný  povinen  nahradit  svému manželu  nebo

osobám, které s ním v době vzniku škodné události

žily ve společné  domácnosti  s výjimkou  újmy, která

má povahu ušlého zisku, jestliže  tato újma souvisí

s újmou  na zdraví nebo usmrcením,

c) škodu na vozidle,  jehož  provozem  byla újma způso-

bena, jakož i na věcech přepravovaných  tímto  vo-

zidlem,  s výjimkou  újmy  způsobené  na věci, kterou

měla tímto  vozidlem  přepravovaná  osoba v době

škodné události  na sobě nebo u sebe, a to v rozsahu,

vjakém  pojištěný  povinen  škodu nahradit,

d) újmu podle čl. 2 odst. 2 písm. b) a c) VPP vzniklou

mezi vozidly  jízdní soupravy tvořené motorovým

a přípojným  vozidlem,  jakož i újmu na věcech pře-

pravovaných  těmito  vozidly, nejedná-li  se o újmu

způsobenou  provozem  jiněho  vozidla,

e) újmuvznikIoumanipuIacísnákIademstojďhovozidla,

f) náklady vzniklé poskytnutím  léčebné péče, dávek

nemocenské'ho  pojištění (péče) nebo  důchodů

z důchodověho  pojištění  v důsledku  újmy  na zdraví

nebo usmrcerím,  které utrpěl řidič vozidla, jehož

provozem byla tato ú3ma způsobena,
g) újmu způsobenou  provozem  vozidla při jeho účas-

ti na organizovaném  motoristickém  závodu nebo

soutěži, s výjimkou  újmy způsobené  při takovéto

účasti, jestližeje  řidič při tomto  závodu nebo soutěži

povinen  dodržovat  pravidla provozu na pozemních

komunikacích,

h) újmu vzniklou  provozem  vozidla při teroristickém

činu nebo válečné události,  jestliže  má tento  provoz

přímou  souvislost  s tímto  činem nebo událostí.

2. Byla-li újma způsobena  vlastníku  vozidla provozem  jeho

vozidla, které v době vzniku újmy řídila jiná osoba, nebo

osobě, která s vozidlem,  jehož  provozem  byla této  oso-

bě Cíjma způsobena,  oprávněně  nakládá jako s vlastním

nebo se kterým oprávněně  vykonává právo pro sebe,

a jestliže  v době vzniku újmy  řídila vozidlo  jiná osoba, je

pojistitel  povinen nahradit  tomuto  vlastníku nebo této

osobě pouze újmu na zdraví nebo usmrcením  včet-

ně náhrady nákladů vynaložených  na péči hrazenou

z veřejného  zdravotního  pojištění  a regresního  nároku
podle čl. 2 odst. 4 VPP.

3. V případě střetu vozidel, která jsou ve vlastnictví  téže

osoby, se újma způsobená  této osobě hradí pouze teh-

dy, jestliže  jde o různé provozovatele  vozidel  zúčastně-

ných na vzniku  škodné události  a jestliže  není současně

tato osoba provozovatelem  vozidla, na němž byla tato
újma způsobena.

4. Plněrí  za újmu způsobenou  provozem  vozidla, v roz-

sahu, v jakém  je pojištěný  povinen tuto újmu nahradit

a kterou  poškozený  řádně prokázal, nelze odmítnout  ani

snížit  s výjimkou  případů uvedených  v zákoně o pojiště-
ní odpovědnosti.

Článek  4

Uzavřerí  pojístné  smlouvy  a vznik  pojištěrí

1. Pojištění vzniká okamžikem  uzavřerí  pojistné  smlouvy

nebo dodatku  k pojistné  smlouvě  (tj. bezprostředně  po

podpisu  smlouvy  nebo dodatku  k pojistné  smlouvě  obě-

ma smluvními  stranami),  pokud není pojistnou  smlou-

vou nebo dodatkem  k pojistné  smlouvě  dohodnut  poz-
dější počátek  pojištění.

2. Pojistná smlouva musí být uzavřena písemnou  formou,

jinak  je neplatná.  Totéž se týká změn pojistné  smlouvy.

3. Obsahuje-li  přijetí  natídky  dodatky, výhrady, omezení

nebo jiné  změny  proti původrí  nabídce, považuje  se za

novou nabídku.  Přijetí nabídkys  dodatkem  nebo odchyl-

kou ve smyslu E3 l740  odst. 3 občanského  zákoníku  je
vyloučeno.

Článek  5

Pojistné  období,  pojistné

1. Pojištění Ize sjednat  na dobu neurčitou  nebo na dobu

určitou  v trvárí  nejméně  jednoho  měsíce.

2. Je-li pojištění sjednáno na dobu neurčitou, je pojistník

povinen platit za pojistná období běžné pojistné, které je

splatné první den každého pojistného období. V pojistné

smlouvěje  možné  dohodnout  placen'íběžného  pojistného

ve splátkách. První splátka pojistného  je splatná v den po-

čátku pojištěnía  následnéspIátkyvpoIoIetních,  čtvrtletních

nebo měsíčních intervalech od data počátku pojištění.

3. Je-li pojištěrí  sjednáno  na dobu určitou,  je pojistník  po-

vinen zaplatit  jednorázové  pojistné;  jednorázové  pojist-

né 3e splatné již při uzavření pojistné smlouvy.
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4. Pokud pojistné  nebylo  zaplaceno  včas nebo v dohod-

nuté výši, má pojistitel  právo  na upomínací  výlohy  za

každou odeslanou  upomínku  k zaplacení  pojistného

a zákonný  úrok  z prodlerí.

5. PojistnépředstavujeúpIatuzapojištěníazahrnujepřed-

pokládané  náklady  pojistitele  na pojistné  plnění,  správní

náklady  pojistitele,  zisk a náklady  na zábranu  škod se

zohledněním ze'lména povinností a podmínek pro po-
jišťovaď  činnost  vyplývajíc'ích  z obecně  závazných  práv-

ních předpisů  a rozhodovací  praxe soudů,  sjednaného

rozsahu pojištěrí, po3istného rizika, existence a výše
spoluůčasti  a škodného  průběhu  založeného  na vlast-

ních statistických  údajch  pojistitele.  Výše pojistného  se

určuje  podle  sazeb stanovených  pojistitelem,  přičemž

pojistné  je kalkulováno  na základě  pojistně  matematic-

kých metod  pro roční  pojistné  období.

6. Pojistitel  má v souvislosti  se změnou  podmínek  rozhod-

ných pro stanovení  výše pojistného  dle odst. 5 tohoto

článku  (zejména  změny  právních  předpisů,  změny  roz-

hodovaď  praxe soudů,  změny  faktorů  nezávislých  na

pojistiteli  mající  vliv na dostačitelnost  pojistného  dle

zákona  o pojišťovnictví,  zvýšerí  cen vstupů  odrážející

se ve zvýšení  nákladů  na pojistná  plnění)  právo  upravit

výši pojistného  na dalš'í pojistné  období.  V takovém  pří-

padě je pojistitel  povinen  sdělit  pojistríkovi  novou  výší

pojistného  a datum  účinnosti  této  změny  nejpozději  2

měsíce přede dnem  splatnosti  pojistného  za pojistné

období,  ve kterém  se má výše pojistného  změnit.  Po-

kud pojistník  se změnou  výše pojistného  nesouhlasí,

musí  svůj nesouhlas  uplatnit  u pojistitele  do 1 měsíce

ode dne, kdy se o navrhované  změně  výše pojistného

dozvěděl;  v tomto  případě  pojištění  zanikne  uplynutím

pojistného  období  předcházejícího  pojistnému  období,

kterého  se navrhovaná  změna  pojistného  týká.

7. PřepIatkypojistnéhomohoubýtpoužityjakopředplatné

pro úhradu  následující  splátky  pojistného,  nepozťádá-li

pojistrík  o jejich  vrácení.

8. Prokáže-li  pojistitel,  že by uzavřel smlouvu  za jiných

podmínek,  pokud  by pojistné  riziko  ve zvýšeném  rozsa-

hu existovalo  již při uzaVírání  smlouvy,  má právo  navrh-

nout  novou  výši pojistného.

9. Nerí-li  návrh  na novou  výši pojistného  dle odst. 8 toho-

to článku  přijat  nebo nově určené  pojistné  zaplaceno

v ujednané  době, má pojistitel  právo pojištění  vypově-

dět  s osmidenní  výpovědní  dobou.

10. Pokud v průběhu  pojištění  nastanou  skutečnosti  mající

vliv na výši poskytovaných  slev nebo uplatněrí  přirážek,

provede  pojistitel  odpovídajcí  změnu  výše pojistného

s účinností  nejpozději  od prvního  dne následujíďho  po-

jistného  období.

11. Pojistitel  má právo navýšit  roční  pojistné  za dobu  trvání

pojištění  k vozidlu  určenému  ke zvláštrímu  účelu (dle

čl. 7 VPP), jehož  používáníje  spojeno  s podstatně  zvýše-

ným pojistným  rizikem.

12. Pojistí-li  pojistník  vědomě  neexistujcí  pojistný  zájem,

ale pojistitel  o tom  nevěděl  ani nemohl  vědět,  je po-

jištěrí  neplatné;  pojistiteli  však náleží  odměna  odpo-

vídajíď  pojistnému  až do doby, kdy se o neplatnosti

dozvěděl.

Článek  6

Systém  bonus/malus

1. Škodným  průběhem  se rozumí  četnost  pojistných  udá-

lostí  ve vztahu  k době  trvání  pojištění  odpovědnosti  po-

jištění téhož pojistníka. Pro účely systému bonus/malus
je škodný  průběh  vyjádřen  jeho  dobou  (dále  jen,,doba

škodného  průběhu").

2. Bonusem  se rozumí  sleva na pojistném  za kladnou

dobu  škodného  průběhu.

3. Malusem  se rozumí  přirážka  k pojistnému  za zápornou

dobu  škodného  průběhu.

4. Pro přiznání  bonusu  nebo  uplatnění  malusu  je rozhodu-

jící doložená  doba škodného  průběhu  pojistríka,  která

se počítá  v celých  ukončených  měsících.

5. Za každou  v průběhu  pojištěrí  vzniklou  pojistnou  udá-

lost se doba  škodného  průběhu  v rámci  stupnice  bonu-

su/malusu dle odst. 7 tohoto článku snižuje o 24 měsí-
ců, přičemž  měsíc, ve kterém  k pojistné  události  došlo,

se do doby  škodného  průběhu  nezapočítává.

6. Doba škodného průběhu se nesnižu3e za pojistnou
událost, která nastala při neoprávněném  užívání  cizí

věci ve smyslu  tr. zákoníku  či zákona o přestupcích,

nebo jestliže  pojištěný  uhradil  pojistiteli  částku, kterou

pojistitel  vyplatil  z důvodu  škody  způsobené  provozem

vozidla.

7. Bonus a malus  se podle  doby  škodného  pnůběhu  člení

do tříd s příslušnou výší bonusu/malusu:
Třída bonusu/ Doba Výše bonusu/
malusu  škodného  průběhu  malusu

B10(třídabonusu)  120avíceměs'íců  50%(koef.0,50)

B9 108až119měsíců  45%(koef.0,55)

B8 96 až107  mě.síců  40 % (koef.  0,60)

B7 84 až 95 měsíců  35 % (koef.  0,65)

B6 72 až 83 měsíců  30 % (koef.  0,70)

B5 60 až 71 měs'íců  25 % (koef.  0,75)

B4 48 až 59 měsíců  20 % (koef.  0,80)

B3 36 až 47 měsíců  15 % (koef.  0,85)

B2 24 až 35 měsíců  10 % (koef.  0,90)

B1 12 až 23 měsíců  5 % (koef.  0,95)

Z (základní  třída)  0 až1l  měsíců  0 % (koef.1,OO)

M1 (třída  malusu)  -l až-12  měsíců  25 % (koef.1,25)

M2  -13až-24měsíců  50%(koef.1,50)

M3  -25až-36měsíců  75%(koef.1,75)

M4  -37až-48mě.síců  100%(koef.2,00)

M5  -49 a v'íce měs'íců  150  % (koef.  2,50)

8. V připadě  splněníí podmínek  majících  vliv na zařazení

do příslušné třídy bonusu/malusu provede pojistitel od-
povídajcí  změnu  výše pojistného  s účinností  od prvního

dne následujíďho  pojistného  období.

9. Při sjednávání pojištěn'í odpovědnosti se bonus/malus
uplatňuje za využití stupnice bonus/malus dle odst. 7
tohoto  článku  na základě  informací  dostupných  z data-

báze škod vedené  Českou kanceláří  pojistitelů.  Umož-

ňuje se společné  posuzovárí  bezeškodného  průběhu

obou manželů  a stejně tak fyzické  osoby  vystupujcí

pod vlastním  rodným  číslem  a vlastním  identifikačrím

číslem  podnikatele.

10. Pokud takové  údaje  nejsou  k dispozici,  uplatňuje  se na
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základě pojistníkem pojistiteli předložených potvrzení
o době trvání a škodném průběhu všech předchozích
pojištění odpovědnosti pojistríka vystavených jak tu-

zemským, taki zahraničním  pojistitelem,  přičemž doba
škodného průběhu předl.l.  2000 se nezapočítává.

11. Je-li pojistník dlužníkem pojistitele, přiznává se bonus
maximálně  ve výší třídy B1.

12. Pokud pojistitel zjistí důvody pro správné zařazení do

příslušné třídy bonusu/malusu až po sjednání po3ištění
odpovědnosti,  je oprávněn zpětně doúčtovat  pojistníko-

vi odpovídajíďvýši  pojistného. Pojistríkje  povinen rozdíl
na pojistném doplatit. Výši doplatku stanoVí pojistitel sa-
mostatným předpisem pojistného.

13. Pokud se pojistitel dozví o pojistné události, která nasta-

la v daném pojistném období a která má vliv na změnu

třídy bonusu/malusu až poté, kdy již vyhotovil předpis
pojistného na následující pojistné období, má pojistník
povinnost rozdíl na pojistném doplatit. Výši doplatku
stanoví pojistitel samostatným  předpisem pojistného.

Článek 7

Systém přirážek  za vozidla určená ke zvláštnímu  účelu

Pojistitel má právo uplatnit  přirážku k pojistnému  za celou

dobu, kdy po3ištěrí odpovědnosti bylo sjednáno k vozidlu
určenému k některému z následujďch  zvláštních účelů:

a) 50%zavozidlosprávempřednostníjzdyvyjmasanitní-
ho vozu (koef.1,50),

b) 100 % za vozidlo určené k provozování taxislužby (koef.
2,00),

c) 100 % za vozidlo určené k pronájmu (autopůjčovna)
(koef. 2,00),

d) 0 % za vozidlo určené k výcviku řidičů (autoškola) (koef.
1,OO),

e) 0 % za vozidlo určené k odvozu komunálního odpadu
(koef.1,OO),

f) 50%zavozid1ourčenék zabezpečenísjízdnosti,schůdnosti
a čistoty pozemních komunikací (koef.1,50),

g) 100 % za vozidlo určené k přepravě nebezpečných věď
- ADR (koef. 2,00).

Článek 8

Spoluúčast  pojistríka

1. V pojistné smlouvě Ize dohodnout  výši spoluúčasti, kte-
rou se pojistrík  v případě každé pojistné události bude

poďlet  na pojistném plněn'í, které pojistitel poškozené-
mu nebo poškozeným v souladu s VPP vyplatil.

2. Přijetím spoluúčasti od pojistníka není dotčeno právo po-
jistitele na úhradu vyplacené částky dle č1.12 a13 VPP.

3. Pokud pojistitel po přijetí  spoluúčasti od pojistníka zjistí,
že důvod k přijetí spoluúčasti od pojistníka z části nebo

zcela odpadl, je povinen spoluúčast nebo jej  příslušnou
část pojistn'íkovi vrátit.

Článek 9
Změna a zánik pojištění

1. Jakékoliv změny nebo doplnění v pojistné smlouvě

jsou prováděny formou písemněho dodatku k pojistné
smlouvě. Přijal-li pojistník nabídku změny nebo doplně-

ní včasným uhrazerím  v nabídce stanoveného pojistné-
ho, považuje se písemná forma dodatku za zachovanou.
Písemné formy  se vyžaduje i pro oznámení  adresovaná
druhé smluvní straně.

2. Pojistítel nebo pojistník mohou pojištění odpovědnosti
vypovědět:

a) s osmidenrí  výpovědní dobou do dvou měsíců ode
dne uzavření pojstné  smlouvy,

b) s osmidenní  výpovědní dobou do dvou měsíců ode

dne uzavřerí dodatku k pojistné smlouvě, kterým
došlo k jeho sjednání, nebo

c) s měsíční výpovědní dobou do tří měsíců ode dne
oznámení vzniku pojistné události.

3. Pojistitel nebo pojistrík  mohou pojištění odpovědnosti
rovněž vypovědět ke konci pojistného období; je-li však
výpověd' doručena druhé straně později než šest týdnů
přede dnem, ve kterém uplyne pojistné období, zaniká
pojištění ke konci následujícího pojistného  období.

4. Pojistitel má právo pojištění odpovědnosti vypovědět
s osmidenní výpovědní dobou, prokáže-li, že by vzhle-
dem k podrnínkám platným v době uzavření smlouvy
smlouvu neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve

zvýšeném rozsahu již při uzaVírání smlouvy.

5. Výpovědní doba dle odst. 2 až 4 tohoto článku počíná
běžet dnem následujíďm po doručení výpovědi druhé
smluvrí  straně; uplynutím  výpovědní doby pojištění za-

niká.

6. Pojistitel má právo pojištění odpovědnosti vypovědět
bez výpovědní doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný
povinnost oznámit  zvýšerí pojistného rizika. Dnem do-
ručerí  výpovědi pojistníkovi pojištění zaniká.

7. PojištěníodpovědnostizanikáodcizenímvozidIa;neIze-li
dobu odcizení vozidla přesně určit, považuje se vozi-

dlo za odcizené, jakmile Policie České' republiky přijala
oznámení  o odcizenívozidla.

8. Pojištění odpovědnosti  zaniká dnem, kdy vozidlo, které
nepodléhá evidenci vozidel, zaniklo; vozidlo zanikne
okamžikem, kdy nastane nevratná změna znemožňu-
jíď jeho provoz. Zanikne-li však vozidlo, které podléhá
evidenci vozidel, je dnem zániku pojištění odpovědnos-

ti den jeho trvalého vyřazení z evidence vozidel podle
odst. 9 tohoto článku s výjimkou případu, kdy osoba
oprávněná k tomuto evidenčnímu úkonu nemohla

z důvodů nezávislých na její vůli tuto povinnost splnit
a jestliže ji splnila bezodkladně, když tyto překážky po-

minuly. V takovém případě je dnem zániku pojištění
odpovědnosti  den, kdy takové vozidlo zaniklo.

9. Pojištění odpovědnosti zaniká dnem vyřazení vozidla
z evidence vozidel.

10. V případě smrti pojistníka přecházejí práva a povinnosti
z pojištěníodpovědnosti do doby nabytí právní moci usne-

sení o nabytídědicM  na dědice společně a nerozdílně.

11. Pojištění odpovědnosti zaniká dnem, kdy pojistník,
jeho dědic, právní nástupce nebo vlastník vozidla, je-li

osobou odlišnou od pojistn'íka, oznámil pojistiteli změ-
nu vlastníka vozidla - u vozidel registrovaných v Českě
republice s povinností doložení vyznačení této změny
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v technickém  průkazu  vozidla; oznámerňm  změny

vlastníka  vozidla  pojištění  nezaniká,  pokud se novým

vlastníkem  vozidla  stal pojistník,  jeho  rodiče  nebo děti

a pojistník  při oznámení  změny  vlastníka  pojistiteli  pro-

jeví, že má na pokračování  pojištění  zájem.

12. Pojistníkjepovinenbezzbytečnéhoodkladuoznámitpo-

jistiteli  skutečnosti  uvedené  v odst. 7 ažl1  tohoto  článku.

13. Pojištěrí  odpovědnosti  zaniká uplynutím  doby, na kte-

rou bylo sjednáno.

14. Pojištěrí  odpovědnosti  zaniká dnem  následujíďm  po

marném  uplynutí  Ihůty  stanovené  pojistitelem  v upo-

mínce  k zaplacení  pojistného  nebo  jeho  části, doruče-

né pojistníkovi;  tato Ihůta nesríí  být kratší než 1 měsíc

a upomínka  pojistitele  musí  obsahovat  upozornění  na

zánik pojištěn'í odpovědnosti  v případě nezaplacení

dlužného  pojistného  a o této upomínce  pojistitel  sou-

časně informuje  osobu uvedenou  v pojistné  smlouvě

jako vlastník  tuzemského  vozidla,  jde-li  o osobu  odliš-

nou  od pojistníka;  Ihůtu  stanovenou  pojistitelem  v upo-

mínce  k zaplacení  pojistného  nebo  jeho  části Ize před

jejm  uplynutím  dohodou  prodloužit.

15. Pojištění  může  zaniknout  dohodou  smluvních  stran.  Po-

kud není  dohodou  ujednáno  jinak,  platí, že:

a) pojištěnízaniknednem,kterýnavrhovateIpožaduje;

nejdříve  však dnem,  kdy písemnou  akceptaci  svého

návrhu  od příjemce  návrhu  obdržel.

b) pojistiteli  náleží pojistné  do konce kalendářního  měsí-

ce, ve kterém  pojištěníodpovědnosti  zaniklo;  nastala-li

však v době do zániku pojištění  odpovědnosti  škodná

událost, vzniká pojistiteli  právo na pojistné  do konce

pojistného  období,v  němž  pojištěnízaniklo;vtakovém

případě  náleží pojistiteli  jednorázové  pojistné  celé.

16. Po zániku  pojištění  odpovědnosti  je:

a) pojistn'ík  povinen  bez zbytečného  odkladu  odevzdat

pojistiteli  zelenou  kartu, pokud  byla vydána,

b) pojistiteIpovinennazákladěpísemnéžádostipojist-

níka vydat  mu ve 1hůtě15  dnů ode dne  jejího  doru-

čení potvrzení  o době  trvání  pojištění  odpovědnosti

a škodném  průběhu;  ve stejné Ihůtě je pojistitel

povinen  vydat  toto potvrzerí  na žádost  pojistníka

kdykoli  v době  trvání  pojištěrí,  přičemž  stejnou  po-

vinnost  má pojistitel,  jedná-li  se o žádost  pojistníka

o vydání  potvrzení  o vrácení  zelené  karty  pojistiteli.

17. Jestliže  pojistník  nesplnil  povínnost  podle  odst.16  písm.

a) tohoto  článku,  není  pojistitel  povinen  do dobysplnění

této  povinnosti  vrátit  pojistníkovi  zbývající  část pojistné-

ho, ani vydat  potvrzení  o době  trvání  pojištění  odpověd-

nosti  a škodném  průběhu  zaniklého  pojištění.

18. Zanikne-li  pojištění  odpovědnosti  před uplynutím  doby,

na kterou  bylo pojištěrí  sjednáno,  má pojistitel  právo  na

pojistné  do konce kalendářního  měsíce, ve kterém  po-

jištění  odpovědnosti  zaniklo.  Zbývajíď  část zaplaceného

pojistného  je pojistitel  povinen  vrátit.  Nastala-li  v době

do zániku  pojištění  odpovědnosti  škodná  událost,  vzni-

ká pojistiteli  právo  na pojistné  podle  věty prvrí  tohoto

odstavce;  povinnost  zbývajcí  část pojistného  vrátit  má

pojistitel  pouze  tehdy,  jestliže  mu z této  škodné  události

nevznikne  povinnost  plnit.

19. Pojistník  má právo od smlouvy  odstoupit  v souladu

s občanským  zákoníkem,  porušil-li  pojistitel  povinnost

pravdivě  a úplně  zodpovědět  písemné  dotazy  zájemce

při jednání  o uzavření  smlouvy  nebo pojistníka  při jed-

nání  o změně  smlouvy.  Stejně  tak má pojistník  právo  od

smlouvy  odstoupit  v případě,  že pojistitel  poruší  povin-

nost upozornit  na nesrovnalosti,  musí-li  si jich být při

uzavírání  smlouvy  vědom,  mezi nabízeným  pojištěním

a zájemcovými  požadavky.  Obecná  úprava  odstoupení

dle F3 2001 a násl. občanského zákoníku se pro pojištění
řídící  se těmito  pojistnými  podmínkami  nepoužije;  ná-

sledky porušení  smluvních  povinností  jsou stanoveny

v oddílu  pojištění  (jj  2758-2872)  občanského  zákoní-

ku, pojistných  podmínkách  nebo  pojistné  smlouvě.

20. Právo odstoupit  od smlouvy  zaniká, nevyužije-li  jej po-

jistrík  do dvou měsíců  ode dne, kdy zjistil nebo musel

zjistit  porušení  povinnosti  k pravdivým  sdělerím.

21. Odstoupení  od smlouvy  se stane účinným  dnem  jeho

doručení  pojistiteli.

Článek10

Povinnosti  pojistríka

Kromě  povinností  stanovených  právními  předpisy  je pojist-

ník povinen:

1. Pojistiteli  bez odkladu  písemnou  formou  oznámit  kaž-

dou  změnu  ve skutečnostech,  na kterou  byl při sjednárí

nebo  změně  pojistné  smlouvy  písemnou  formou  tázán.

Tato povinnost  se týká zejména  uvádění  skutečností,

které maj'í význam  pro pojistitelovo  rozhodnutí,  jak

ohodnotí  pojistné  riziko  a stanoví  podmínky  pojištění.

2. Bez pojistitelova  souhlasu  nečinit  nic, co zvyšuje  pojistné

riziko, ani to třetí  osobě dovolit;  zjisí-li  pojistník  až doda-

tečně, že bez pojistitelova  souhlasu  dopustil,  že se po-

jistné  riziko  zvýšilo, pojistiteli  to bez zbytečného  odkladu

oznámí.  Zvýší-li  se pojistné  riziko  nezávisle  na pojistníko-

vě vůli, oznámí  to pojistník  pojistiteli  bez zbytečného  od-

kladu poté,  co se o tom  dozvěděl.  Za zvýšení  pojistného

rizika se považujezměna  okolnosti,  které bylyuvedenyve

smlouvě  nebo na které se pojistitel  tázal, tak podstatně,

že zvyšují  pravděpodobnostvzniku  pojistné  události  z vý-

slovně  ujednaného  pojistného  nebezpečí.

3. Jestliže  v době  uzavření  pojistné  smíouvy  nejsou  někte-

ré údaje  týkajcí  se vozidla  známy,  je pojistník  povinen

tyto  pojistiteli  písemně  sdělit  nejpozději  do 15 dnů  od

uzavření  pojistné  smlouvy.

4. Před sjednáním  pojištění  i v jeho průběhu  umožnit

pojistiteli  zjištěn'í  technického  stavu vozidla  jeho  pro-

hlídkou  včetně  předložení  všech dokladů  týkajících  se

vozidla  a vlastnických  právkvozidlu.

5. Umožnit  pojistiteli  ověření  pravdivosti  a úplnosti  sděle-

ných údajů,  jakož  i předložených  dokladů  a věď.

Článek1l

Povinnosti  pojištěného

1. Pojištěný  je povinen  bez zbytečného  odkladu  pojistiteli

oznámit na adrese X X. X, X (on-line s možností
vkládání  dokumentů  ke škodě),  telefonicky  na čísle

X A 4$ nebo písemně na adresu Allianz pojišťovna, a.s.,
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ÚLPUV, Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, že došlo ke
škodné  události  s uvedením  skutkového  stavu týkajícího

se této  události,  předložit  k tomu  příslušné  doklady,  které

si pojistitel  vyžádá,  umožnit  pojistiteli  pořízeníjejich  kopií

a v průběhu  šetření  škodné  události  postupovat  v soula-

du s pokyny  pojistitele  (např. umožnit  prohlídku  vozidla,

jehož  provozem  byla škodná  událost  způsobena).

2. PojištěnýjedáIepovinen:

a) dbát,  aby pojistná  událost  nenastala  a v případě  její-

ho vzniku,  abyse  nezvětšoval  rozsah  jejích  následků,

b) v souladu  se zákonem  upravujíc'ím  provoz  na po-

zemních  komunikacích  nahlásit  Policii ČR dopravní

nehodu  nebo v případě  dopravní  nehody  nepod-

léhající  oznámení  policii  bez zbytečného  odkladu

předložit  pojistiteli  společný  záznam  o nehodě,

c)  písemně  bez zbytečného  odkladu  sdělit  pojistiteli,

že bylo proti němu  uplatněno  právo na náhradu

újmy  a vyjádřit  se k požadované  náhradě  a její  výši,

d) písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistite15

že v souvislosti  se škodnou  událostí  bylo zahájeno

správní  nebo trestrí  řízení  a informovat  jej nepro-

dleně  o průběhu  a výsledku  tohoto  řízerí,

e) písemně  bez zbytečného  odkladu  sdělit  pojistite-

li, že poškozený  uplatnil  právo na náhradu  újmy

u soudu  nebo  jiného  příslušného  orgánu,  pokud  se

o této  skutečnosti  dozVí,

f)  vřízeníonáhraděújmyzeškodnéudáIostipostupo-

vat v souladu s pokyny po3istite1e, zejména se nesmí
bez jeho předchozího  souhlasu  zavázat  k úhradě

pohledávky,  uzavřít  soudní  smír  nebo nesm'í umož-

nit  vydání  rozsudku  pro zmeškání  či pro uznání,

g) na pokyn  pojistitele  podat  opravný  prostředek  proti

rozhodnutí  soudu, kterým  je zavázán k povinnosti

nahradit  újmu,

h) zabezpečit,  aby pojistitel  mohl  vůči  jinému  uplatnit

práva, která na pojistitele  přecházejí  podle  ustano-

vení S, 2820  občanského  zákoníku,  zejména  právo

na náhradu  újmy  nebo  jiné  obdobné'  právo.

3. Pojištěný  je povinen  bez zbytečného  odkladu  doložit

poškozenému  na jeho  žádost  údaje  nezbytné  pro uplat-

nění práva poškozeného  na plněrí  podle  čl. 12 odst. 1

VPP nejméně  však:

a) své jméno,  popřípadě  jména  a příjmerí  a bydliště,

název  nebo  obchodní  firmu  a sídlo,

b) jméno,  popřípadě  jména  a příjmerí  a bydliště,  ná-

zev nebo  obchodní  firmu  a sídlo, popřípadě  též mís-

to podnikánívIastníkavozidla,

c) obchodní  firmu  a sídlo pojistitele,  popřípadě  též ad-

resu sídla pobočky  pojistitele  v České republice,

d) číslopojistnésmlouvya

e) jedná-li  se o vozidlo,  které podléhá  evidenci  vozidel,

státní  poznávací  značku  vozidla,  kterým  byla újma

způsobena.

4. Pokud dojde  k podstatnému  zvýšerí  nebo snížení  po-

jistného  rizika, tj. že vozidlo  se stane  vozidlem  určeným

ke zvláštnímu  účelu, anebo přestane  být vozidlem

určeným  ke zvláštrímu  účelu (čl. 16 odst. 2 VPP), má

pojištěný,  je-li  osobou  odlišnou  od pojistníka,  povinnost

takovou  změnu  bezodkladně  oznámit  pojistiteli.

Č1ánek12

Pojistné  plněrí

1. Poškozený  má právo  uplatnit  u pojistitele  svůj nárok  na

plnění  ve formě  náhrady  újmy  podle  čl. 2 VPP.

2. Vznikla-li pojistiteli povinnost poskytnout po3ístné plně-
ní, je pojistitel  povinen  vyplatit  poškozenému  náhradu

újmy  v rozsahu  a ve výši uplatněných  a prokázaných

nároků,  maximálně  však do výše limitů  dohodnutých

v pojistné  smlouvě,  a nebyly-li  tyto  limitydohodnuty,  tak

do výše limitů  stanovených  zákonem  o pojištění  odpo-

vědnosti  z provozu  vozidla,  není-li  stanoveno  jinak.

3. Plnění pojistitele  je splatné' do 15 dnů, jakmile  pojistitel

skončil  šetření  nutné  ke zjištění  rozsahu  jeho  povinnosti

plnit  nebo  jakmile  pojistitel  obdržel  pravomocné  rozhod-

nutí  soudu  o své povinnosti  poskytnout  pojistné  plněn'í.

4. Pojistitel  je povinen  provést  šetření  škodné  události  bez

zbytečného  odkladu.  Ve Ihůtě  do 3 měsíců  ode dne, kdy

bylo oprávněnou  osobou uplatněno  právo na plněrí

z pojištění  odpovědnosti,  je pojistitel  povinen:

a) ukončit  šetření pojistné události a sdělit poškozenému

výši pojistného  pIněnípodlejednotIivých  nároků poškoze-

néhovčetnězpůsobu  stanoveníjeho  výše, jestliže  nebyla

zpochybněna  povinnost  pojistitele  plnit z pojištění  odpo-

vědnosti  a nároky poškozeného  bylyprokázány,  nebo

b) podatpoškozenémupísemnévysvětIeníktěmjímuplat-

něným  nárokům,  které byly pojistitelem  zamítnuty  nebo

u kí:eých bylo plnění pojistitele  sníženo, anebo u kteých

nebylo možnovestanovené  Ihůtě ukončitšetření.

5, Nesplnil-l'i  pojistitel  povínnost  podle  odst. 4 tohoto  člán-

ku, zvyšuje  se částka pojistné'ho  plnění,  jehož  se prodlení

pojistitele  týká, o úrok  z prodlení.  Sazba úroku  z prodlení

se určí podle  příslušných  ustanovení  Zákona  o pojištění

odpovědnosti.

Č1ánek13

Zachraňovaď  náklady

1. Osoby, uvedené  v E) 2819 občanskěho  zákoníku,  které

účelně  vynaložily  náklady:

a) při odvrácení  vzniku  bezprostředně  hrozííď pojist-

né události  nebo na zmírnění  následků  již nastalé

pojistné  události,  mají  proti  pojistiteli  právo na ná-

hradu  těchto  nákladů  až do částky  odpovídající1  %

v pojistné  smlouvě  sjednaného  limitu  pojistného  pl-

něrí;  za bezprostředně  hrozíď  pojistnou  událost  se

považuje  takový  stav, kdy se objektívně  jedná  o ne-

pochybný  stav nebo pravděpodobný  stav hraničící

s jistotou,  že k pojistné  události  neprodleně  dojde,

b) při plnění  povinnosti  odklidit  pojistnou  událostí  po-

škozený  majetek  nebo  jeho  zbytky  z důvodů  hygie-

nických,  ekologických  či bezpečnostrích,  mají  proti

pojistiteli  právo  na jejich  náhradu  až do částkyodpo-

Vídající O,1 % v pojistné  smlouvě  sjednaného  limitu

pojistného  plnění.

2. Limityuvedenévodst.1písm.a)ab)tohotočlánkuse

nevztahuj  na náklady  na záchranu  života  nebo  zdraví

osob, kdy osoby, které takové  náklady  vynaložily,  maj

proti  pojistiteli  právo  na jejich  náhradu  až do částky  od-
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povídající  30 % pojistnou  smlouvou  sjednaného  limitu

pojistného  plnění.

3. Limityuvedenévodst.1a2tohotočlánkuplatívsoučtu

pro všechny  osoby, které  daný  druh  nákladů  vynaložily.

Č1ánek14

Právo  pojistitele  na úhradu  vyplacené  částky

1. Pojistitel  má proti  pojištěnému  právo  na náhradu  toho,

co za něho  plnil,  jestliže  prokáže,  že pojištěný:

a)  způsobil  újmu  úmyslně,

b) porušil  základní  povinnosti  týkající  se provozu  na

pozemních komunikacích a toto porušerí bylo V l)řÍ-
činné  souvislosti  se vznikem  újmy,  kterou  je pojiště-

ný povinen  nahradit,

c)  způsobil  újmu  provozem  vozidla,  které  použil  neo-

práVněněl

d) jako účastník  dopravní  nehody  bez zřetele  hodného

důvodu  nesplnil  povinnost  podle  zákona  upravujíá-

ho provoz  na pozemních  komunikacích  sepsat  bez

zbytečného  odkladu  společný  záznam  o dopravní

nehodě  nebo ohlásit  dopravní  nehodu,  která je

škodnou  událostí,  a v důsledku  toho byla ztížena

možnost  řádného  šetření  pojistitele

e)  bez zřetele  hodného  důvodu  nesplnil  povinnost

podle  čl. 11 odst. l a 2 písm. b) až d) VPP a v dů-

sledku toho  byla ztížena  možnost  řádného  šetřerí

pojistitele  podle  č1.12 odst.  4 VPP, nebo

f)  bez zřetele  hodného  důvodu  odrnítl  jako  ňdič  vozidla

podrobit  se na výzvu policie  zkoušce  na přítomnost

alkoholu,  omamné  nebo psychotropní  látky nebo

léku označeného  zákazem  řídit  motorové  vozidlo.

2. Pojistitel  má proti pojištěnému  též právo na náhradu

toho,  co za něho  plnil,  jestliže  nemohl  v důsledku  toho,

že jde o povinné  pojištěrí,  odmítnout  ve smyslu  Eý 2780

občanského  zákoníku  pojistné  plnění,  byť by jinak  toto

právo  v souladu  s občanským  zákoríkem  a těmito  po-

jistnými  podmínkami  měl.

3. Pojistitel  má proti  pojistníkovi  právo  na úhradu  částky,

kterou  vyplatil  z důvodu  újmy  způsobeně  provozem

vozidla,  jestliže  jej  příčinou  byla skutečnost,  kterou  pro

vědomě  nepravdivé  nebo neúplné  odpovědi  nemohl

pojistitel  zjistit  při sjednávání  pojištění  a která byla pro

uzavření  pojístné  smlouvy  podstatná.

4. Provozovatel  vozidla  odpovídá  společně  a nerozdílně

s pojištěným  za pohledávku  pojistitele  na náhradu  vy-

placené  částky  proti  pojištěnému  podle  odst.l  písm.  b)

tohoto  článku,  neprokáže-li,  že nemohl  jednán'í  pojiště-

ného  ovlivnit.

5. Součetpožadovanýchnáhradpodleodst.1až4tohoto

článku  nesmí  být vyšší než plnění  vyplacené  pojistite-

lem v důsledku  škodné  události,  se kterou  toto  právo

pojistitele  souvis'í.

6. Porušením  základních  povinností  při provozu  vozidla

na pozemních  komunikacích  ve smyslu  odst.1  písm. b)

tohoto  článku  se pro účely  VPP rozumí:

a)  provozovárí  vozidla, které svoj  konstrukcí  nebo

technickým  stavem  neodpovUá  požadavkům  bez-

pečnosti  provozu  na pozemních  komunikac'ích,  ob-

sluhujících  osob, přepravovaných  osob a věcí,

b) provozování vozidla, lehož technická způsobilost
k provozu  nebyla  schválena,

c) řízení  vozidla  osobou,  která není držitelem  přísluš-

ného  řidičského  oprávnění  s výjimkou  řízení  vozidla

osobou,  která se učí vozidlo  řídit  nebo  skládá zkouš-

ku z řízení  vozidla,  a to vždy  pouze  pod dohledem

oprávněného  učitele  nebo řidiče  cvíčitele  individu-

álního  výcviku,

d) ňzenívozidIaosobou,kterébyluIoženzákazčinnos-

ti řídit  vozidlo,  v době  tohoto  zákazu,

e) řízení  vozidla  osobou,  která při řízen'í vozidla  byla

pod vlivem  alkoholu,  omamné  nebo psychotropní

látky  nebo  léku označeného  zákazem  řídit  motoro-

vé vozidlo,

f)  předání  řízení  vozidla  osobě uvedené  v písm.  c), d)

nebo  e) tohoto  odstavce.

7. Porušil-li  pojištěný  některou  z povinností  uvedených

v čl. 1l odst. 1, 2 písm.  b) až d), odst.  3 VPP, je pojistitel

oprávněn  na něm požadovat  úhradu  nákladů  spojených

s šetřením  pojistné  události  nebo  jiných  nákladů  vyvo-

laných  porušerím  těchto  povinností.  Tím není  dotčeno

právo  pojistitele  na úhradu  vyplacené  částky  podle  odst.

1písm.  e) tohoto  článku.

Č1ánek15

Přechod  práva

1. Pokud pojistitel  uhradil  za pojištěného  újmu,  přechází

na něj právo  pojištěného  na náhradu  újmy  nebo  jiné  ob-

dobné  právo, které  mu v souvislosti  s jeho  odpovědností

za újmu  vzniklo  proti  jinému.

2. Na pojistitele  přecház'í  právo  pojištěného:

a) navrácenívypIacenéčástkynebonasníženídůcho-

du či na zastavení  jeho  výplaty,  pokud  za něj pojisti-

tel tuto  částku  zaplatil  nebo  za něj vyplácí  důchod,

b) na úhradu  nákladů  řízení  o náhradě  újmy,  které  mu

byly  přiznány  proti  odpůrci,  pokud  je pojistitel  za něj

zaplatil,

c) na náhradu  újmy  nebo  jiné  obdobné  právo, a to až

do výše částek, které  za něj pojistitel  uhradil.

3. Pojištěný  je povinen  bez zbytečného  odkladu  písemně

pojistiteli  oznámit,  že nastaly  okolnosti  odůvodňující

práva uvedená  v předchozích  odstavďch  a předat  mu

doklady  potřebné  k uplatněíí  těchto  práv.

Č1ánek16

Výklad  pojmů

1.  se pro účely  tohoto  pojištění  rozumí  silniční

vozidlo,  zvláštní  vozidlo  a trolejbus  ve smysíu  Zákona

o pojištění  odpovědnosti;  za vozidlo  se nepovažuje  vo-

zrk pro invaíidy,  potahové  vozidlo  a nemotorové  vozidlo

tažené'  nebo  tlačené  pěš'í osobou,  jízdrí  kolo, koloběžka,

pokud  nejsou  schváleny  jako  druh  vozidla  motocykl.

2. Vozidlem  určeným  ke zvláštnímu  účelu  se rozumí  vo-

zidlo,  jehož  používáníje  spojeno  s podstatně  zvýšeným

pojistným  rizikem.Jedná  sezejména  o následujíďdruhy

použití  vozidla:  vozidlo  s právem  přednostní  jízdy  (vy-
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jma sanitního  vozu), vozidlo  taxislužby,  vozidlo  určeně

nebo využívané  k přepravě  nebezpečných  VěCÍ, k proná-

jmu  (autopůjčovna),  k výcviku řidičů nebo k odvozu ko-

munálního  odpadu  a zabezpečen'í  sjízdnosti,  schůdnos-

ti a čistoty  pozemních  komunikací.  V pojistné  smlouvě

musí být odpovídajícíí  druh použit7 vozidla  vždy uveden.

3. Nebezpečnými  věcmi se rozumí  látky a předměty,  pro

jejichž  vlastnosti (zejména  jedovatost,  žíravost, hořla-

vost, výbušnost, samozápalnost,  infekčnost, radíoakti-

vitu) může být jejich přepravou  ohrožena  bezpečnost

osob a věcí nebo ohroženy  složky životního  prostředí;

přeprava nebezpečných  věcí silniční  dopravou  je upra-

vena zvláštními  předpisy.

4. serozumíAllianzpojišťovna,a.s.,KeŠtvani-

ci 656/3,186 00 Praha 8, Česká republika.
5.  se rozumí  ten, kdo uzavřel s pojistitelem

pojistnou  smlouvu  obsahující  pojištění  odpovědnosti.

6.  se rozumí ten, na 3ehož povinnost nahradit
újmu  se pojištění  odpovědnosti  vztahuje.

7.  se rozumí  ten, komu byla provozem  vozi-

dla způsobena  újma a má právo na náhradu  újmy.

8. Oprávněnou  o.sobou se rozumí  osoba, které v důsledku

pojistné  události  vznikne  právo na pojistné  plnění.

9. Oprávněným  uživarelem  vozidla se rozumí  osoba, která

jako vlastník nebo se souhlasem  vlastníka pojištěné  vo-

zidlo užívá.

10. Škodnou událostí se rozumí způsobení ú3my provozem
vozidla.

11. Pojistnou událostí  se rozumí  taková škodná událost, za

kterou  je pojištěný  odpovědný  a s níž VPP spojuj'í vznik

povinnosti  pojistitele  poskytnout  pojistné  plnění.

12. Zelenou  kartou se rozumí  mezinárodrí  osvědčení  pro-

kazujď  skutečnost,  že k vozidlu  byla uzavřena smlouva

o pojištění  odpovědnosti  za újmu způsobenou  provo-

zem vozidla uvedeného  v tomto  osvědčení.

Č1ánek17

Doručování

1. Pro účely  tohoto  pojištění  se zásilkou rozumí  každá pí-

semnost  nebo peněžní  částka, kterou zasílá pojistitel

pojistríkovi,  pojištěnému  nebo oprávněné  osobě a po-

jistník,  pojištěný  nebo oprávněná  osoba pojistiteli.  Po-

jistitel odesílá pojistríkov5  po3ištěnému  a oprávněné
osobě zásilku na adresu uvedenou  v pojistné  smlouvě

nebo na adresu, kterou písemnou  formou  pojistite-

li sdělili. Pojistník  je povinen pojistiteli  sdělit každou

změnu  adresy pro doručování  zásilek. Peněžní částky

mohou  být zasílány pojistitelem  na účet, který pojist-

ník nebo oprávněná  osoba pojistiteli  sdělili. Pojistník,

pojištěný  a oprávněná  osoba zasílají písemnosti  do síd-

la pojistitele  a peněžní  částky na účty pojistitele,  které

jim sděfí. Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím

držitele  poštovnílicence,  ale Ize je doručovat  í osobně.

Peněžní částky Ize zasílat prostřednictvím  peněžních

Ústavů.

2. Písemnost určená pojistiteli  je doručena dnem, kdy

pojistitel potvrdí  její převzetí. Totéž platí, pokud byla

písemnost  předána prostřednicMm  pojišťovacího  zpro-

středkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli 3e doru-
čena dnem připsárí  těto částky na účet pojistitele  nebo

pojišťovacího zprostředkovatele,  pokud je oprávněn

k jejímu  přijetí, nebo dnem, ve které'm pojistitel  nebo

pojišťovací zprostředkovatel,  pokud je oprávněn  k její-

mu při3etí, potvrdil příjem peněžníčástkyvhotovosti.  Při
úhradě  peněžní  částky prostřednictvím  drz'itele poštov-

ní licence je peněžní  částka doručena  okamžikem,  kdy

drťitel  poštovní  licence potvrdil  její převzetí.

3. Písemnost pojistitele  určená pojistníkovi,  pojištěnému

nebo oprávněné  osobě (dále jen,,adresát")  se považu-

je za doručenou  dnem jejího převzetí  adresátem  nebo

dnem, kdy adresát převzetíí písemnosti  odepřel.  Nebyl-li

adresát zastižen, je písemnost  uložena u držitele  poš-

tovrí  licence, který adresáta vyzve, aby si ji vyzvedl.

Pokud si adresát písemnost  v úložní době nevyzvedl,

považuje  se tato za doručenou  dnem, kdy byla ulože-

na, i když se adresát o jejm  uložerí  nedozvěděl,  nebo

dnem, kdy byla vrácena pojistiteli  jako nedoručitelná;  to

neplatí, pokud adresát prokáže, že nemohl  vyzvednout

zásilku nebo oznámit  pojistiteli  změnu  adresy z důvodu

hospitalizace,  lázeňské'ho pobytu, pobytu  v cizině nebo

z jiných  závažných  důvodů.  Peněžní částka určená ad-

resátovi při bezhotovostním  placení  je doručena  dnem

jejího  připsání  na účet adresáta a při platbě  prostřednic-

tvím držítele  poštovní  licence, jejím předáním  držiteli
poštovní  licence.

4. Doručování  podle odst. 2 a 3 tohoto  článku se týká zá-

sílek zasílaných na dodejku nebo formou  dodání do

vlastních rukou adresáta. Písemnost  zasílaná prostřed-

nictVím držitele poštovní licence obyčejnou  zásilkou

nebo doporučeným  psaním se považuje  za doručenou

jen tehdy, prokáže-li  její  doručení  odesilatel  nebo potvr-

dí-li toto doručení  ten, komu byla určena.

5. Písemnost odesílaná druhé smluvrí  straně je odesílána

vlistinné  podobě, opatřená  jednoznačnými  identifikátory

a podpisem  odesilatele.  Zasílání písemností  telegraficky,

dálnopisem (faxem) nebo elektronickými  prostředky

s účinky doručení  podle odst. 2 a prvnívěty  odst. 3 tohoto

článku je možné  na základě předchoží  písemně  a oběma

smluvními  stranami  uzavřené dohodyo  způsobu zasílání

písemností  a potvrzování  jejich přijetí, a dále též v přípa-

dech, kdy se oznámení  ode.sílané pojistiteli  týká pouze

oznámení  přidělení  nebo změny  čísla technického  prů-

kazu nebo státní poznávací (registrační)  značky.

Č1ánek18

Doložka  o informačrím  systému  ČAP a ČKP

Pojistrík  souhlasí, aby pojistitel  uložil informace  týkající se

3eho pojištění odpovědnosti  do Informačního  systému  Ces-
ké asociace pojišťoven  (dále jen,,ČAP")  a České kanceláře

pojistitelů  (dále jen,,ČKP")  s ím,  že tyto informace  mohou

být poskytnuty  kterémukoliv  členu CAP a CKP, který je uži-

vatelem  tohoto  systému.  Účelem informačrího  systému  je

zjišťovat, shromažd'ovat,  zpracovávat,  uchovávat  a členům

ČAP a ČKP poskytovat  informace  o klientech  s cílem jejich

ochrany  a ochrany pojišťoven. Informační  systěm slouží

i k účelům  evidence  a statistiky.
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Č1ánek19

Souhlas  pojistníka  se zpracovárím  osobrích  údajů

Pojistnou  smlouvou  je možné  dohodnout  souhlas  fyzické

osoby pojistníka se zpracovánim jeho osobních úda3ů po-
jistitelem  v rozsahu  jméno,  příjmení,  adresa, datum  naro-

zení, kontaktní  údaje, podrobnosti  elektronického  kontaktu

a údaje  pojištěrí  (vyjma  atlivých  údajů)  pro marketingové

účely  a pro účely  nabídky  svých produktů,  produktů  dceři-

ných a sesterských  společností  pojistitele  a jiných  poskyto-

vatelů  finančn'ích  služeb,  s nimiž  pojistitel  spolupracuje,  a to

na dobu  od udělerí  souhlasu  do uplynutí  jednoho  roku od

zániku  pojištění.

Udělení souhlasu není podmínkou uzavřerí po3istné smlou-
vy a Ize jej kdykoli  odvolat.

Článek  20

Závěrečná  ustanovení

Pojištěn'í  sjednané  na základě  pojistné  smlouvy,  jejíž  součás-

tí jsou  tyto  pojistné  podmínky,  se řídí právním  řádem  České

republiky  a pro řešení  sporů  vzniklých  při tomto  pojištěrí

jsou příslušné  soudy  České republiky.  Toto platí rovněž  pro

pojistná  rizika v zahraničíí,  pokud  právní  předpisy  státu, kde

je pojistné  riziko  umístěno,  nestanoví  použití  svých předpi-

SŮ.

TytoVPPjsou  platné  od1.1.  2014
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C:lánek1

Úvodní  ustanovení

1. Pro havarijní  pojištěrí  vozidel fyzických  i právnických

osob, které sjednává  Allianz  pojišťovna,  a.s., (dále  jen,,po-

jistitel") platí příslušná ustanoverí zákona č. 89/2012 sb.,
občanský  zákoník  (dále jen,,Zákorík"),  tyto Všeobecné

pojistné  podmínky  pro havarijní  pojištěnívozidel-AIIianz

Autopojištění 2014 / Allianz Autoflotily 2014 (dále jen
,,VPP"), Zvláštní  pojistné  podmínky  pro havarijní  pojiště-

ní vozidel - Allianz Autopojištění 2014 a Zvláštrí po3istné'
podmínky  pro havarijnípojištěrívozidel-AllianzAutoflo-

tily 2014  (dále  jen,,ZPP")  a Doplňkové  pojistné  podmínky

pro havarijní  pojištěnívozidel  -AIIianzAutopojištění2014

/Allianz Autoflotily 2014 (dále jen,,DPP"), které jsou ne-
dílnou  součástí  pojistné  smlouvy.

2. Obsahují-li  VPP, ZPP, DPP, pojistná  smlouva  nebo do-

hoda v případech,  kdy to Zákoník  připouští,  odchylnou

úpravu  od některých  ustanovení  Zákoríku,  platí  úprava

v nich uvedená.  Není-li  tato úprava provedena,  platí

ustanovení  Zákoníku.

3. Havarijní  pojištění,  všechna  doplňková  pojištění  uvedená

vZPP  a DPP (dáIejen,,pojištění")  jsou  z hlediska  Zákoníku

pojištěním  škodovým.  Při škodovém  pojištění  poskytne

pojistitel  pojistné  plnění, které v ujednaném  rozsahu  vy-

rovnává  úbytek  majetku  vzniklý  v důsledku  pojistné  udá-

losti. Výjimku  tvoří  havarijní  pojištění  GAP s omezeným

snižováním  pojistného  plnění  z důvodu  poklesu  obvyklé

ceny  vozidla,  které je považováno  částí, která přesahuje

standardní  havarijní  pojištění,  za pojištění  obnosové.

Článek  2

Rozsah  a územní  platnost  pojištěrí

1. Dle těchto  VPP Ize pojistnou  smlouvou  sjednat  pojištění

pro případ:

a) havárie,  přičemž  havárií  se rozumí  nahodilé  náhlé

působení  vnějšíích mechanických  sil na pojištěné

vozidlo  (náraz,  střet,  pád)  a nahodilé  náhlé' půso-

bení  chemických  látek  na vnější  lakované  části  vo-

zidla,

b) odcizení,  přičemž  odcizením  se rozumí  krádež  vozi-

dla jako  celku  nebo  jeho  vnější  části nebo  zmocnění

se vozidla,  jeho  vnitřního  vybaverí  nebo hmotných

věďv  něm  uložených  krádežívloupáním;  za odcize-

ní se považuje  též loupež,

c) živelní  události,  přičemž  živelní  událostí  se rozumí

poškození  nebo zničení  vozidla  nahodilým  náhlým

působením  následujíc'ích  přírodních  fyzikálních  síl:

vichřice,  krupobití,  úder  blesku, zemětřesení,  sesuv

půdy, zřícení  skal nebo zemin,  sesuv nebo zřícení

lavin, povodeň,  záplava  nebo požárem,  výbuchem,

pádem  stromu,  stožáru,  sloupu  telefonního  nebo

elektrického  vedení  nebo  veřejného  osvětlení,

d) vandalismu,  přičemž  vandalismem  se rozumí  po-

škození  nebo  zničení  zaparkovaného  vozidla  proka-

zatelně  úmyslným  jednáním  třetích  osob, kdyze  zá-

věrů šetřerí  pojistitele  vyplývá,  že ke škodě nedošlo

následkem  provozu  jiného  vozidla,

e) poškození  nebo  zničení  zaparkovaného  vozidla  zví-

řetem.
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2. Pojištění  se vztahuje  na pojistné  události,  které  během

trvání  pojištění  nastanou  na úzerní  Evropyvčetně  Turec-

ka s výjimkou  Běloruska,  Moldavska,  Ruska a Ukrajiny,

není-li  v ZPP, DPP stanoveno  nebo  v pojistné  smlouvě

dohodnuto  jinak.

Článek  3

Pojištěné  věcí

1. Pojištění  podle  čl. 2 odst. 1 VPP se vztahuje  pouze  na

vozidlo  uvedené  v pojistné  smlouvě,  jeho povinnou,

případněi  doplňkovou  (s vozidlem  pevně  spojenou)  vý-

bavu, dodávanou  pro daný  typ vozidla,  je-li  zahrnuta  do

prodejní ceny nového vozidla, nebo i jinou výbavu, 3ejíž
pořízení  je schopen  pojistník  pojistiteli  doložit.  Výbavu

do vozidla instalovanou  až po sjednání  pojištění  Ize

pojistit  formou  písemného  dodatku  k pojistné  smlou-

vě. Pojistnou  smlouvou  nebo ZPP Ize rozšířit  pojistnou

ochranu i na 3íné hmotné věci, zásadně však vztahujď
se k vozidlu  nebo  jeho  provozu.  Pojištění  se nevztahuje

na navigace,  autorádia  a audiovizuálrí  techniku,  které

nebyly  do vozidla  pevně  zabudovány  výrobcem  vozidla

nebo  jeho  autorizovaným  opravcem.

2. Pojistit  Ize vozidlo,  které podléhá  registru  vozidel  v České

republice  a splňuje  podm'ínky  provozu  na pozemních  ko-

munikacích,  není-li  v pojistné  smlouvě  dohodnuto  jinak.

Článek  4

Výluky  z pojištění

1. Pokud není v ZPP stanoveno  nebo v pojistné  smlouvě

ujednáno  jinak,  pojištěríse  nevztahuje  na škody:

a) vzniklé úmyslným jednáním po3istríka, pojištěněho
nebo oprávněného  uživatele  vozidla,  včetně  osob

žijících  s nimi  ve společné  domácnosti  nebo odká-

zaných  na ně svou  výživou  nebo  jiných  osob,  jedna-

jcích  z podnětu  některé  z těchto  osob,

b) vzniklé  při použití  vozidla  k trestné  činnosti  osob

uvedených  v ustanovení  písm.  a) tohoto  odstavce,

c) vzniklé  v době řízení vozidla  osobou, která není

držitelem  příslušného  řidičského  oprávnění  nebo

osobou,  které bylo řidičské  oprávnění  rozhodnut'ím

správního  orgánu  odňato  nebo  pozastaveno,  anebo

j bylo řízení vozidla  pravomocným  rozhodnutím

soudu  nebo  správního  orgánu  zakázáno  nebo  po-

kud osoba, která v době  škodné  události  vozidlo  ň-

dila, nesplňovala  jiné  právním  předpisem  stanovené

podmínky  k řízenívozidla  nebo  nebyla  jednoznačně

identifikována;  tato výluka se neuplatní  v připarJě

odcizení  vozidla,

d) vzniklé  v době, kdy byío vozidlo  řrzeno  osobou  pod

vlivem  alkoholu,  omamné  nebo psychotropní  lát-

ky nebo íéku označeného  zákazem  řídit  motorové

vozidlo  nebo se tato osoba bezdůvodně  odmítla

podrobit  na výzvu  policie  zkoušce  na jejich  přítom-

nost anebo  pokud  svým jednáním  po škodné  udá-

losti provedení  takové' zkoušky  znemožnila,

e) knimždošlovdůsledkupovstání,násiInýchnepoko-

jů, stávek,  teroristického  jednání,  válečných  událostí,

zásahu  veřejné  moci,  nebo  jaderné  energie,

f)  vzniklé

- při závodech  jakéhokoli  druhu  a při soutěžích

s rychIostnívIožkou,jakoži  při přípravnýchjzdách

k těmto  závodům  a soutěžím,  přičemž  závodem

se rozumí  organízačrí  forma  jednorázové  sou-

těže, soutěží  se rozumí  zápolení  dvou nebo  více

stran o vítězství  nebo  dosažení  jiného  ohodnoce-

nÍ,

- při jzdě  na uzavřených  okruzích;  za uzavřený

okruh  je považována  účelová  komunikace,  která

není  veřejně  přístupná  a není na ní povinnost  do-

držovat  pravidla  provozu  na pozemrích  komuni-

kacích,

g) způsobené  poškozením  či zničením  pneumatik,  po-

kud nedošlo  současně  i kjinému  poškození  vozidla,

ze kterého  vznikla  pojistiteli  povinnost  poskytnout

pojistné plněnť
h) způsobené  odcizením,  únikem  nebo  znehodnoce-

ním pohonných  hmot,

i) způsobené  při provádění  opravy  nebo  údržby  vozi-

dla nebo  v přímé'  souvislosti  s těmito  pracemi,

j)  za které je ze Zákoríku  či ze smlouvy  odpovědný

opravce  (zhotovitel),  dopravce,  dodavatel  nebo  za-

silatel  s výjimkou  škod, za které je odpovědný  pro

danou  značku  vozidla  autorizovaný  opravce  nebo

smluvní  opravce  pojistitele,

k) způsobené  v době od fyzického  předání  vozidla

včetně  klíčů a ovladačů  autobazaru  do doby  předání

vozidla  včetně  klíčů a ovladačů  jeho  vlastníkovi  nebo

oprávněnému  uživateli  vozidla,

l) způsobené  funkčrím  namáháním,  přirozeným

opotřebením,  únavou  nebo vadou  materiálu,  kon-

strukční  nebo  výrobní  vadou,

m) způsobené  vadou,  kterou  mělo  vozidlo  již v době

sjednánf  pojištění  a která byla nebo  mohla  být zná-

ma pojistníkovi  nebo  pojištěnému  bez ohledu  na to,

zda byla známa  i pojistiteli,

n) způsobené  nerespektováním  výrobcem  vozidla,

jeho části nebo výbavy  stanovené  obsluhy  nebo

údržby  a dále  při použití  vozidla,  jeho  části nebo  vý-

bavyjiným  než výrobcem  určeným  způsobem  nebo

k účelům  vojenským,

o) majíď  původ v havárii, pokud vozidlo  pro vážné

nebo  nebezpečné  závady  v technickém  stavu nebo

z důvodu  provedených  neschválených  změn  nebylo

k provozu technicky způsobilé (viz zákon č. 56/2001
sb., v platném  znění),

p) majíď  původ  v činnosti  vozidla  jako pracovn'ího

stroje  včetně  jeho  využitíí ke sklápění  nebo k jiné

manipulaci  s jeho  nákladem;  činností  vozidla  jako

pracovního  stroje  se rozumí  jeho  užívání  k jiné  pra-

covrí  činnosti  než k samotné  jízdě,

q) způsobenénásledkemvniknutívodydospaIovacího

prostoru  motoru,

r) způsobené  věď nebo zvířetem  přepravovanými

nebo  ponechanými  na anebo  ve vozidle,

s) vzniklé  v době, kdy vozidlo  nebylo  vybaveno  plat-

ným českým  technickým  průkazem,  nebo pokud
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byl tento vydán na základě nepravdivých údalů,
t)  kdy oprávněná  osoba v rozporu  s čl. 8 odst. 11 VPP

neumožnila  pojistiteli  provést  prohlídku  poškozené-

ho vozidla  před  jeho  opravou.

2. Z tohoto  pojištěrí  nevzniká  právo  na pojistné  plnění  za

následné ú3my všeho druhu (např. ušlého výdělku, ušlé-
ho zisku, nemožnost  použ:ívat  pojištěnou  věc apod.),  za

vedlejší  výlohy  (náklady  právního  zastoupení,  poštovné,

expresrí  příplatky  apod.),  za nemajetkovou  újmu  a na

úhradu  ceny  zvláštní  obliby.

Článek  5

Uzavření  pojistné  smlouvy  a vznik  pojištěrí

1. Pojištění  vzniká  okamž'ikem  uzavření  pojistné  smlouvy

nebo  dodatku  k pojistné  smlouvě  (tj. bezprostředně  po

podpisu  smlouvy  nebo  dodatku  k pojistné  smlouvě  obě-

ma smluvními  stranami),  pokud  není pojistnou  smlou-

vou nebo dodatkem  k pojistné  smlouvě  dohodnut  poz-

dější  počátek  pojištění.

2. Pojistná  smlouva  musí  být uzavřena  písemnou  formou,

jinak  je neplatná.  Totéž  se týká změn  pojistné  smlouvy.

3. Obsahuje-li  přijetí  nabídky  dodatky,  výhrady,  omezení

nebo  jiné  změny  proti  původrí  nabídce,  považuje  se za

novou  nabídku.  Přijetí  nabídkys  dodatkem  nebo  odchyl-

kou ve smyslu  E) 1740  odst.  3 Zákoníku  je vyloučeno.

Článek  6

Pojistné  období,  pojistné

1. Pojištění  Ize sjednat  na dobu neurčitou  nebo na dobu

určitou  v trvánÍ  nejměně  třÍ měsÍců.

2. Je-li pojištění  sjednáno  na dobu  neurčitou,  je pojistník

povinen  platitza  pojistná  období  běžné  pojistné,  kteréje

splatné  prvrí  den každého  pojistného  období.  V pojist-

né smlouvě  je možné  dohodnout  placení  běžného  po-

jistného  ve splátkách.  Prvrí  splátka  pojistného  je splatná

v den počátku  pojištění  a následné  splátky  v pololetrích,

čtvrtletních  nebo měsíčrích  intervalech  od data počát-

ku pojištění.

3. Je-li pojištění  sjednáno  na dobu  určitou,  je pojistník  po-

vinen  zaplatitjednorázové  pojistné;  pokud  není  ujedná-

no jinak,  je jednorázové  pojistné  splatné  již při uzavření

pojistné  smlouvy.

4. Pokud pojistné  nebylo  zaplaceno  včas nebo v dohod-

nuté  výši, má pojistitel  právo na upomínací  výlohy  za

každou  odeslanou  upomínku  k zaplacení  pojstněho

a zákonný  úrok  z prodlení.

5. Pojistné představuje  úplatu za pojištění  a zahrnuje

předpokládané  náklady  pojistitele  na pojistné  plnění,

správní  náklady  pojistitele,  zisk a náklady  na zábranu

škod se zohledněním  zejména  povinností  a podmínek

pro pojišťovací  činnost  vyplývajícich  z obecně  závaz-

ných právních  předpisů  a rozhodovaď  praxe soudů,

sjednaného  rozsahu  pojištění,  pojistného  rizika, existen-

ce a výše spoluúčasti,  způsobu  zabezpečení  pojištěného

vozidla,  výše a změny  pojistné  hodnoty  pojištěného  vo-

zidla a škodného  průběhu  založeného  na vlastních  sta-

tistických  údajích  pojistitele.  Výše pojistného  se určuje

podle  sazeb stanovených  pojistitelem,  přičemž  pojistné

je kalkulováno na základě po3istně matematických me-
tod pro roční  pojistné  období.

6. Pojistitel  má v souvislosti  se změnou  podmínek  roz-

hodných pro stanovení výše po3istného  dle odst. 5
tohoto  článku (zejména  změny  právních  předpisů,

změny  rozhodovací  praxe  soudů,  změny  faktorů  ne-

závislých  na pojistiteli  majď  vliv na dostačitelnost

pojistného  dle zákona o pojišťovnictví,  zvýšení  cen

vstupů  odrážející  se ve zvýšení  nákladů  na pojistná

plnění)  právo  upravit  výši pojistného  na další pojistné

období.  V takovém  případě  je pojistitel  povinen  sdělit

pojistníkovi  novou  výši pojistného  a datum  účinnosti

této  změny  nejpozději2  měsíce  přede  dnem  splatnos-

ti pojistného  za pojistné  období,  ve kterém  se má výše

pojistného  změnit.  Pokud pojistník  se změnou  výše

pojistného  nesouhlasí,  musí svůj nesouhlas  uplatnit

u pojistitele  do1  měsíce  ode dne, kdy se o navrhované

změně  výše pojistného  dozvěděl;  v tomto  případě  po-

jištěrí  zanikne  uplynutím  pojistného  období  předchá-

zejícího  pojistnému  období,  kterého  se navrhovaná

změna  pojistného  týká.

7. PřepIatkypojistnéhomohoubýtpoužityjakopředplatné

pro úhradu  následuj'íď  splátky  pojistného,  nepožádá-lí

pojistník  o jejich  vrácení.

8. Prokáže-li  pojistitel,  že by uzavřel  smlouvu  za jiných

podmínek,  pokud  by pojistné  riziko  ve zvýšeném  rozsa-

hu existovalo  již při uzavírání  smlouvy,  má právo  navrh-

nout  novou  výši pojistněho.

9. Není-li  návrh na novou  výší pojistného  dle odst. 8 přijat

nebo  nově určené  pojistné  zaplaceno  v ujednané  době,

má pojistitel  právo  pojištění  vypovědět  s osmidenní  vý-

povědrí  dobou.

10. Pokud v průběhu  pojištění  nastanou  skutečnosti  mající

vliv na výši poskytovaných  slev nebo uplatnění  přirážek,

provede  pojistitel  odpovídajcí  změnu  výše pojistného

s účinností  nejpozději  od prvrího  dne následujícího  po-

jistného  období.

11. Pojistitel  má právo  navýšit  roční  pojistné  za dobu  trvárí

pojištěnívozidla  určeného  ke zvláštnímu  účelu  (dle  odd.

I ZPP), jehož  používání  je spojeno  s podstatně  zvýšeným

pojistným  rizikem.

12, Pojistí-li  pojistník  vědomě  neexistujíď  pojistný  zájem,

ale pojistitel  o tom  nevěděl  ani nemohl  vědět,  je po-

jištěrí  neplatné;  pojistiteli  však náleží  odměna  odpo-

vídající  pojistné'mu  až do doby, kdy se o neplatnosti

dozvěděl.

Článek  7

Změna  a zánik  pojištění

1. Jakékoliv  změny  nebo doplněrí  v pojistné  smlouvě

jsou prováděny  formou  písemného  dodatku  k pojistné

smlouvě.  Přijal-li  pojistrík  nabídku  změny  nebo  doplně-

rívčasným  uhrazením  v nabídce  stanoveného  pojistné-

ho, považuje  se písemná  forma  dodatku  za zachovanou.

Písemné formy se vyžadu3e  i pro oznámení adresovaná
druhé  smluvní  straně.

2. Pojistitelnebopojistníkmohoupojištěnívypovědět:
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a) s osmidenní  výpovědrí  dobou  do dvou měsíců  ode

dne uzavření  pojistné  smlouvy,

b) s osmidenní  výpovědní  dobou  do dvou měsíců  ode

dne uzavření dodatku k po3istné smlouvě, kterým
došlo  k jeho  sjednání,  nebo

c) s měsíčn'í výpovědní  dobou  do tří měsíců  ode dne

oznámení  vzniku  pojistné  události.

3. Pojistitel nebo po3istník mohou pojištění rovněž vypově-
dět  ke konci pojistného  období;  je-li  však výpověd'doru-

čena druhé  straně  později  než šest týdnů  přede  dnem,

ve kterém  uplyne  pojistné  období,  zaniká pojištění  ke

konci  následujícího  pojistného  období.

4. Pojistitel  má právo pojištění  vypovědět  s osmidenn'í  vý-

povědní  dobou,  prokáže-li,  že by vzhledem  k podmín-

kám platným  v době  uzavřen'í  smlouvy  smlouvu  neuza-

vřel, existovalo-li by po3istné riziko ve zvýšeném rozsahu
již při uzavírání  smlouvy.

5. Výpovědní  doba dle odst. 2 až 4 tohoto  článku  počíná

běžet dnem nás1edu3ícíím po doručení výpovědi druhé
smluvní  straně; uplynutíím  výpovědní  doby pojištění

zaniká.

6. Pojistitel má právo po3ištění vypovědět bez výpovědní
doby,  poruší-li  pojistník  nebo  pojištěný  povinnost  ozná-

mit  zvýšerí  pojistného  rizika. Dnem  doručení  výpovědi

pojistríkovi  pojištění  zaniká.

7. PojištěnízanikáodcizenímpojištěnéhovozidIaneboto-

tálníí škodou  na vozidle;  nelze-li  dobu  odcizení  vozidla

určit, považuje  se vozídlo  za odcizené,  jakmile  policie

přijme  oznámení  o jeho  odcizení.  Pojistník  je povinen

odcizení  nebo  zničení  vozidla  pojistiteli  prokázat.

8. Pojištění  zaniká  dnem  trvalého  vyřazení  vozidla  z regis-

tru vozidel  v České republice  nebo  ukončerím  platnosti

vývozní  SPZ (RZ) vydané  za účelem  trvalého  vývozu  vo-

zidla do zahraničí.

9. Pojištěrí  nezaruká  smm  pojištěného  ani dnem  zániku

pojištěné  právnické  osoby  bez právn'ího  nástupce.

10. Dnem  pojistníkovy  smrti  nebo dnem  jeho  zániku  bez

právního  nástupce  vstupuje  do  pojištění  pojištěný;

oznámí-li  však pojistiteli  v písemné  formě  do třiceti  dnů

ode dne pojistníkovy  smrti,  nebo ode dne jeho  zániku,

že na trvání pojištění  nemá zájem, zaniká pojištění

dnem  smrti,  nebo  dnem  zániku  pojistn'íka.  Účinky  pro-

dlerívůči  pojištěnému  nenastanou  dříve  než uplynutím

patnácti  dnů  ode  dne, kdyse  pojištěnýo  svém  vstupu  do

pojištění  dozvěděl.

11. Zaniklo-li  společné  jměrí  manželů  jinak  než smrtí,  po-

važuje  se za toho,  kdo uzavřel  pojistnou  smlouvu,  ten

manžel,  kterému  pojištěné  vozidlo  připadlo  při vypořá-

dání  společného  jmění  manželů.

12. Pojištění  zaniká  dnem,  kdy pojistník,  jeho  dědic,  právní

nástupce  nebo nový  vlastník  vozidla,  je-li  osobou  odliš-

nou od pojistníka,  oznámil  pojistiteli  změnu  vlastníka

vozidla  s povinností  doložení  vyznačerí  této změny

v technickém  průkazu  vozidla; oznámením  změny

vlastníka  vozidla  pojištění  nezaniká,  pokud  se novým

vlastníkem  vozidla  stal pojistník,  jeho  rodiče  nebo  děti

a pojistrík  při oznámení  změny  vlastníka  pojistiteli  pro-

jeví, že má na pokračování  pojištění  zájem.

13. Pojištění  zaniká uplynutím  doby, na kterou  bylo sjednáno.

14. Upomene-li  pojistitel  pojistníka  o zaplacení  pojistného

a poučí-li  ho v upomínce,  že pojištění  zanikne,  nebude-li

pojistné  zaplaceno  ani vdodatečnélhůtě,  která musí  být

stanovena ne3méně v trvání jednoho měsíce ode dne
doručen'í  upomínky,  zanikne  pojištění  dnem  následuj-

c'ím po marne'm  uplynutí  Ihůty  stanovené  pojistitelem

v upomínce  pro neplacení.

15. PojisUtel má při záníku  pojištění  podle  shora  uvedených

ustanoverí  tohoto  článku  právo na pojistné  za dobu  tr-

vání pojištění  s výjimkou  zániku  pojištění:

a) vdůsledkupo3istnéudálosti,kdynáležípojistitelipo-
jistné  do konce  pojistného  období,  v němž  pojistná

událost  nastala;  v takovém  případě  náleží  pojistiteli

jednorázové po3istné celé,
b) na základě  výpovědi  pojistitele  z důvodu  porušení

povinnosti  pojistníka  nebo  pojištěného  oznámit

zvýšerí  pojistného  rizika, kdy náleží  pojistíteli  po-

jistné do konce pojistného období, v němž po3ištění
zaniklo;  v takovém  případě  náleží  pojistiteli  jednorá-

zové pojistné  celé,

c) v důsledku  zániku  pojistného  zájmu,  kdy náleží  po-

jistiteli  pojistné  až do doby,  kdy se o zániku  pojistné-

ho zájmu  dozvěděl.

16. Pojištěn'í  může  zaniknout  dohodou  smluvrích  stran.  Po-

kud není  dohodou  ujednáno  jinak,  platí, že:

a) pojištěnízaniknednem,kterýnavrhovateIpožaduje;

nejdříve  však dnem,  kdy písemnou  akceptaci  svého

návrhu od pří3emce návrhu obdržel.
b) pojistiteli  nálež'í pojistné  do konce doby pojištění;

nastala-li  však v době  do zániku  pojištění  škodná

událost,  vzniká  pojistiteli  právo  na pojistné  do konce

pojistného  období,  v němž  pojištění  zaniklo;  v tako-

vém případě  náleží  pojistiteli  jednorázové  pojistné

celé.

17. UstanoveníZákor'íku  o přerušerí  pojištěríz  důvodu  ne-

placení  pojistného  se neuplatní.

18. Pojistitel  má právo  od smlouvy  odstoupit  v souladu  se

Zákoníkem.

19. Pojistník  má právo od smlouvy  odstoupit  v případech

uvedených  v Zákoníku,  zvláště  pak, porušil-li  pojistitel

povinnost  pravdivě  a úplně  zodpovědět  písemné  dotazy

zájemce  při jednání  o uzavření  smlouvy  nebo pojistrí-

ka při jednání  o změně  smlouvy.  Stejně  tak má pojist-

rík  právo od smlouvy  odstoupit  v připadě,  že pojistitel

poruší  povinnost  upozornit  na nesrovnalosti,  musí-li  si

jich  být při uzavírání  smlouvy  vědom,  mezi nabízeným

pojištěním  a zájemcovými  požadavky.  Obecná  úprava

odstoupení  dle 8, 2002  a násl. Zákoníku  se pro pojištění

řídící se těmito  pojistnými  podmínkami  nepoužije;  ná-

siedky  porušení  smluvních  povinností  jsou stanoveny

v odďílu  pojištění  (jg 2758-2872)  Zákoníku,  pojistných

podmínkách  nebo  pojistné  smlouvě.

20. Právo odstoupit  od smlouvy  zaniká, nevyužije-li  je

smluvn'í  strana do dvou měsíců  ode dne, kdy zjistila

nebo musela  zjistit  porušení  povinnosti  k pravdivým

sdělením.

21. Odstoupeníí  od smlouvy  se stane účinným  dnem  jeho

doručení  druhé  smluvní  straně.
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Článek  8

Povinnosti  pojistríka,  pojištěného,  oprávněného

uživatele  vozidla  a dalších účastrííků  pojištění

Kromě povinností  stanovených  právrími  předpisy  jsou po-

jistrík,  pojištěný,  oprávnění  uživatelé  vozidla, případně  další

účastníci  pojištění  zejména  povinni:

1. Pojistiteli bez odkladu písemnou  formou  oznámit  kaž-

dou změnu  ve skutečnostech,  na které byli při sjednání

nebo změně  pojistné  smlouvy  písemnou  formou  tázá-

ni. Tyto povinnosti  se týkají zejména uváděm skuteč-

ností, které mají význam pro pojistitelovo  rozhodnutí,

jak ohodnotí  pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých

podmínek.

2. Bez pojistítelova  souhlasu nečinit  nic, co zvyšuje pojist-

né riziko ani to třetí osobě dovolit;  zjistí-li pojistn'ík až

dodatečně,  že bez pojistitelova  souhlasu dopustil,  že

se pojistné riziko zvýšilo, pojistiteli  to bez zbytečného

odkladu  oznámí.  Zvýší-li se pojistné  riziko nezávisle na

pojistríkově  vůli, oznámí  to pojistník  pojistiteli  bez zby-

tečného  odkladu  poté, co se o tom dozvěděl.  Za zvýšerí

pojistného  rizika se považuje změna okolnosti, které

byly uvedeny  ve smlouvě nebo na které se pojistitel

tázal, tak podstatně,  že zvyšují pravděpodobnost  vzni-

ku pojistné  události z výslovně ujednaného  pojistného

nebezpečí.

3. Neprodleně  oznámit  pojistiteli,  že předmět  pojištění  byl

pojištěn  (u jednoho  nebo u více pojistitelů)  pro stejný

případ vícekrát  a zároveň uvést pojistitele,  číslo pojistné

smlouvy, pojistné  částky nebo limíty  pojstného  plněn'í

sjednané  v ostatních  pojistných  smlouvách.

4. Před sjednáním  pojištění i v jeho prčíběhu umožnit

pojistiteli  zjištění technického  stavu vozidla jeho pro-

hlídkou včetně předloženi  všech dokladů týkajících se

vozidla a vlastnických  práv k vozidlu.

5. Umožnit  pojistiteli  ověření  pravdivosti  a úplnosti  sděle-

ných údajů,  jakož i předložených  dokladů  a věď.

6. Dbát na to, aby pojistná událost nenastala; zejména

nesmějí řídit pojištěné vozidlo pod vlivem alkoholu,

omamné  nebo psychotropní  látky nebo léku označe-

ného zákazem řídit motorové  vozidlo, požívat alkohol,

uvedené  látky nebo léky ani po nehodě  po dobu, do kdy

by to bylo na újmu zjištění, zda před jízdou nebo bě-

hem jízdy tyto požili, a porušovat  povinnosti  směřujcí

k odvrácení  nebo zmenšení  nebezpečí, které jsou jim

uloženy  právními  předpisy  nebo pojistnou  smlouvou;

stejně tak nesměj  strpět  porušovár'í  těchto  povinností

ze strany  třetích  osob.

7. Udržovat  vozidlo v řádném techníckém  a výrobcem

předepsaném  stavu.

8. Při každém opuštěrí  vozidla toto řádně uzamknout

a zabezpečit  proti  vniknutí  a odcizení  k tomu  výrobcem

vozidla určeným,  jakoži  pojist'itelem  dle odd.1ZPP  pře-

depsaným  a případně  i dohodnutým  zabezpečovaďm

zařÍzenÍm.

9. Zajistit  řádné a průkazné  zadokumentování  každé škod-

né události, se kterou je spojen požadavek oprávněné

osoby na plnění  z pojištění:

a) policií, pokud nahlášení dopravní nehody policii /

policistovi  je uloženo  právním  předpisem,

b) inspekcí požární ochrany nebo inspekci životního

prostřed'í, pokud  je nahlášení  škodné události  někte-

ré z nich uloženo  právním  předpisem,

c) policii v případě úmyslného  poškození  předmětu

pojištěnť  jeho odcizení  jako celku nebo jeho  částí.

Nesplnění  povinností  dle písm. a) a b) se považuje  za

znemožnění  nebo ztížení šetření  z viny oprávněné  oso-

by ve smyslu čl.11 odst. 3 VPP.

Bez splnění povinnosti  dle písm. c), tj. oznámit  policii

poškozen'i, zníčení, odďzeni  předmětu  pojštění  nebo

jeho části, nevznikne pojistiteli povinnost  poskytnout

pojistné  plněníz  pojištění  pro případ odcizení  nebo van-

dalismu.

10. BezzbytečnéhoodkIadu,nejpozděiivšakdo3pracovních

dnů,pojistitelioznámit-naadrese '8 XXX (on-li-
ne s možnostívkládání  dokumentů  ke škodě), telefonicky

na čísle XYX<  nebo písemnou formou  na adresu

Allianz pojišťovna, a.s., ÚLPV, Ke Štvanici 656/3, 186 00
Praha 8, že došlo ke škodné události, se kterou je spojen

požadavek oprávněné  osoby na plnění z pojištění, podat

pravdivé vysvětlenío  jejím  vzniku a rozsahu jejích násled-

ků, o právech třetích osob a o jaké'mkoliv  vícenásobném

pojištění, předložit  potřebné doklady, které si pojistitel

vyžádá a umožnit  mu pořízení  kopií těchto  dokladů  a po-

stupovat  způsobem  ujednaným  ve smlouvě.

11. V případě poškození  vozidla, se kterým  je spojen poža-

davek oprávněné  osoby na plnění z pojištění, prověst

jeho opravu v opravně určené pojistitelem  nebo pojis-

titelí umožnit  ve Ihůtě 7 pracovních dní od nahlášerí

škodné události prohlídku  poškozeného  vozidla a bez

jeho souhlasu neodstraňovat  škodu vzniklou  na vozidle

(opravovat  poškozené  vozidlo);  to však neplatí, bylo-li

odstranění  škody nutné z bezpečnostních,  hygienic-

kých, ekologických  nebo jiných  závažných  důvodů  nebo

k tomu,  aby se rozsah škody nezvětšoval; i v takových

případech  je však nutné existenci těchto  důvodů  pro-

kázat a uschovat  poškozené  části vozidla do doby  jejich

prohlídky  pojistitelem.

12. Umožnit  pojistiteli  provést  potřebná  šetřer'í  o příčinách

vzniklé  škody, o okolnostech  rozhodných  pro posouzení

nároku na pojistné  plnění, jeho rozsahu a výše, včetně

prohlídky  předmětu  pojištění, obhlUky  místa škodné

události, pořízení obrazové dokumentace  poškoze-

né věci a m'ísta škodné události, odebrání  potřebných

vzorků  poškozených  věď, zabezpečovaďch  zařízení  pro

účelyexpertrího  zkoumání,  či jiného  odborného  posou-

zenÍ.

13. Dojde-li  k pojistné  události, učinít opatření, aby škoda

souvisejcí  s touto  pojistnou  událostí  se již nezvětšovala.

14. V případě dopravní nehody nepodléhajíď  oznámení

policii bez zbytečného  odkladu předložit  pojistiteli  spo-

lečný  záznam  o nehodě.

15. V případě odcizení  vozidla odevzdat  pojistiteli  doklady

od vozidla (zejména  technický  průkaz), dále veškeré

sady klíčů od zámků (i přídavných)  včetně ovladačů

imobilizéru  a dálkového  ovládání  zámků, které byly vý-

robcem, prodejcem  či předchozím  vlastníkem  vozidla

společně s vozidlem  dodány či dodatečně  pořízeny,
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nebo hodnověrně doložit a na výzvu po3istite1e i proká-
zat, proč  tak nelze  učinit;  ke vzniku  povinnosti  pojistitele

poskytnout  pojistné  plnění  nedojde,  pokud  se prokáže,

že odevzdané  klíče nebo  ovladače  k vozidlu  nenáležely.

16. Učinit  opatření,  aby nedošlo  k promlčení  nebo zániku

práva na náhradu  škody  nebo  jiné  obdobné  právo, které

podle F3 2820 Zákoníku přechází na pojistitele.
17. V souvislosti  s šetřen'ím  pojistně  události  zplnomocnit

v případě  potřeby  pojistitele  k samostatnému  jednání  se

všemi  dotčenými  orgány  a institucemi.

18. Prokázat na výzvu po3istite1e provedení oprav, ke kterým
došlo  na vozidle  v době  od počátku  pojištění.

19. Zabezpečit  vůči  jinému  práva, která na pojistitele  pře-

chází, zejména  právo na náhradu  škody, postih a na

vypořár)ání  nebo  jiná  obdobná  práva.  Osoba, jejíž  právo

na pojistitele  přešlo, vydá pojistiteli  potřebné  doklady

a sdělí  mu vše, co je k uplatnění  pohledávky  zapotřebí.

Zmaří-li  přechod  práva na pojistitele,  má pojistitel  právo

srížit  plnění  z pojištění  o částku,  kterou  by jinak  mohl

získat. Poskytl-li  již pojistitel  plněríí,  má právo  na náhra-

du až do výše této  částky.

20. Pojistník  a pojištěný  jsou povinni  zajistit  dodržování  po-

vinnosí'í  uvedených  v předchozích  odstavcíchi  ze strany

všech oprávněných  uživatelů  vozidla  (dále  jen,,uživatel

vozidla"),  jakož  i dalších  účastníků  pojištění.

Článek  9

Povinnosti  a práva  pojistitele

Pojistitel  je povinen:

1. Bez zbytečného  odkladu  po oznámení  škodné  událos-

ti zahájit  šetřeníí nutné  ke zjištění  existence  a rozsahu

jeho  povinnosti  plnit.  Setření  je skončeno  sdělením  jeho

výsledků  osobě, která uplatnila  právo  na pojstné  plně-

ní; na žádost  této  osoby  jí pojistitel  v písemné  formě

zďívodní  výši pojistného  plnění,  popřípadě  důvod  jeho

zamÍtnutÍ.

2. Obsahuje-li  oznámerí  vědomě  nepravdivé  nebo hrubě

zkreslené  podstatné  údaje  týkajcí  se rozsahu  oznáme-

né události,  anebo  zamíčí-li  se v něm vědomě  údaje

týkajíící se této  události,  má pojistitel  právo  na náhradu

nákladů  účelně  vynaložených  na šetření  skutečností,

o nichž  mu byly tyto  údaje  sděleny  nebo  zamlčeny.  Má

se za to, že pojistitel  vynaložil  náklady  v prokázané  výši

účelně.

3. Vyvolá-li  pojistník,  pojištěný  nebo jiná osoba,  která

uplatňujeprávona  pojistnéplnění,  nákladyšetřerínebo

jejich  zvýšení  porušerím  povinnosti,  má pojistitel  vůči

němu  právo  na přiměřenou  náhradu.

4. Pojistnéplněríjesplatnédo15dnůposkončenítohoto

šetřerí.  Šetřerí  je skončeno,  jakmile  pojistitel  sděff  jeho

výsledky  oprávněné  osobě.

5. Nelze-li  ukončit  šetření  nutná  k zjištěrí  pojistné  udá-

losti, rozsahu  pojistného  plnění  nebo k zjištění  osoby

oprávněné  přijmout  pojistné  plnění  do tří měsíců  ode

dne oznámení,  pojistitel  oznamovateli  sdělí, proč nelze

šetření  ukončit;  požádá-li  o to oznamovatel,  sdělí mu

pojistitel  důvody  v písemné  formě.  Pojistitel  poskytne

osobě, která uplatňuje právo na pojistné plnění, na je3í

žádost  na pojistné  plnění  přiměřenou  zálohu:  to neplatí,

je-li  rozumný  důvod  poskytnutí  zálohy  odepřít.

Článek10

Pojistné  plněríí  a jeho  výpočet

1. Vpřípaděpoškozen'ívozidlasepojistnýmplněnímrozu-

mí účelně  vynaložené  náklady  na opravu  za použití  vČR

běžně dostupných  nových  náhradních  dílů nebo částí

vozidla  a na odtah  pojištěného  vozidla,  maximálně  však

do výše obvyklé  ceny  vozidla  v ČR v době  bezprostřed-

ně před škodnou  událostí,  příčemž  výsledná  částka se

snižuje  o hodnotu  použitelných  zbytků  nahrazovaných

částí vozidla  dle odst. 5 tohoto  článku,  o výši vynalože-

ných nákladů  na odtah  vozidla  a výši dohodnuté  spo-

1uúčast5 pokud není v ZPP stanoveno nebo v pojistné
smlouvě  dohodnuto  jinak.

2. V případě  totální  škody  či odcizení  vozidla  se pojistným

plněním  rozumí  náklady  na pořízení  vozidla  stejného

druhu  a kvality  v ČR snížené  o částku  odpovídající  stup-

ni opotřebení  či jiného  znehodnocení  s přihlédnutím

k dané' situaci  na trhu  v CR (obvyklá  cena v době  bez-

prostředně  před škodnou  událostí),  přičemž  výsledná

částka se snižuje  o hodnotu  použitelných  zbytků  dle

odst. 5 tohoto  článku,  o výši vynaíožených  nákladů  na

odtah  vozidla,  o výši dohodnuté  spoluůčasti  a o částku

představující  rozdíl  mezi  již  uhrazeným  pojistným  a po-

jistným,  na které rná pojistitel  dle těchto  VPP nebo ze

Zákoníku  právo,  pokud  nenív  ZPP stanoveno  nebo  v po-

jistné  smlouvě  dohodnuto  jinak.

3. Vpřípaděvznikutotálníškodyčiodcizenívozidlasplat-

ným havarijním  pojištěmm  s omezeným  snižováním

pojistného  plnění  z důvodu  poklesu  jeho  obvyklé  ceny

(GAP) se pojistným  plněním  odchylně  od odst.  2 tohoto

článku  rozumí  ve variantě:

GAP -  pořizovaď  cena (po  dobu  3 let od počátku  po-

jištění)

a) v době, kdy obvyklá  cena vozidla neklesne

pod 50 % jeho  pořizovacíí  ceny  z faktury  vy-

stavené  vlastríkovi  vozidla  prodejcem  nových

vozidel  v ČR -  částka  odpovídajíc'í  této  pořizo-

vaď  ceně,

b) při poklesu  obvyklé' ceny vozidla  pod 50 %

jeho  pořizovací  ceny-  částka odpoVídající  ob-

vyklé ceně  vozidla  navýšená  o 50 % pořizovací

ceny  vozidla

(v obou případech)  následně  snížená o cenu

případně  použitelných  zbytků  dle odst.  5 toho-

to článku,  o výši vynaložených  nákladů  na od-

tah vozidla  a o částku  představujíď  rozdíl  mezi

již uhrazeným  pojistným  a pojistným,  na které

má pojistitel  dle těchto  VPP nebo ze Zákoníku

právo, a to bez uplatnění  pojistnou  smlouvou

dohodnuté  spoluúčasti;  pokud  nen'í v pojistné

smlouvě  dohodnuto  jinak;

GAP -  účetní  hodnota  - částka odpovídaj'íď  účetní  zů-

statkové hodnotě  pojištěného  vozídla ke dni

vzniku  škodné  události  (prokázaná  potvrzerím

vlastníka  vozidla,  opatřeným  razítkem  a podpí-
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sem oprávněného  zástupce vlastníka vozidla)

snížená o cenu případně použitelných  zbytků

dle odst. 5 tohoto  článku, o výši vynaložených

nákladů na odtah vozidla, o výši dohodnuté  spo-

luúčasti a o částku představující  rozdíl mezi již

uhrazeným  pojistným  a pojistným,  na kterě má

pojistitel  dle těchto  VPP nebo ze Zákoníku právo,

pokud není v pojistně  smlouvě  dohodnuto  jinak.

4. Vpřípaděpoškozenínebozničenímotocykluzajeho3ízdy
následkem havárie, která je po3istnou událostí, se pojist-
ným plněním  dle odst.1 a 2 tohoto  článku při současném

poškození motocyklistické  přilby řidiče (přilby  s platnou

homologací a užitou v souladu se zákonem č. 361 /2000
sb., v platném  znění), rozumí  rovněž účelně vynalože-

né náklady na její opravu nebo v případě jejího zničení

náklady na pořízení nové přilby stejného druhu a kvality

v CR snizené o hodnotu  použitelných  zbytků přilby nebo

jejich nahrazovaných  částí. Limitem pojistného plnění

pro škody na motocyklistické  přilbě je částka odpovídající

5 % obvyklé ceny motocyklu  v době těsně před škodnou

událostí. Pokud nebylo pojištěným  prokázáno pořízerí

či vlastnictví  poškozené nebo zničené přilby, je pojistitel

oprávněn  rozhodnouto  snížení nebo neposkytnutípojist-

ného plněníí.

5. Není-li dohodnuto jinak, zůstáva3í použitelné zbytky vo-
zidla, které bylo poškozeno  nebo na kterém vznikla to-

tálníškoda  pojistnou  událostí, tomu,  komu bylo vyplace-

no po3istné plnění, přičemž zůstatková hodnota těchto
zbytků představující  částku, za kterou je možné  zbytky

zpeněžit,  bude z tohoto  pojístného  plnění odečtena.

6. Pokud byl předmět  pojištění  pojištěn pro stejný  případ

u více pojistitelů,  je pojistitel,  pokud obdržel  oznámení

o vzniku pojistné události jako první, povinen poskyt-

nout pojistné plnění za celou škodu, nejvíce však do

výše obvyklé ceny vozidla v době bezprostředně  před

škodnou událost'í; ostatrí  pojistitele,  o nichž se dozvě-

děl, o tomto po3istném plnění informuje.
7. Spoluúčast  se z náhrady  vzniklé škody s výjimkou  pojist-

ného plněnídle  odst. 3 tohoto  článku odečítá samostatně

pro každý případ (čl. 2 odst.lVPP)  a pro každou pojistnou

událost (čl. 13 odst. 22 VPP), z nichž se pojistné plnění

vyplácí.

8. Zapojistnouudálost,kdevýšeškody3enižšíneždohod-
nutá spoluúčast,  se pojistné  plnění  neposkytuje.

9. Zjistí-li po události, z níž uplatňuje  právo na pojistné

plnění, pojistrík  nebo jiná oprávněná  osoba, že byl nale-

zen ztracený  nebo odcizený  majetek,  jehož  se tato udá-

lost týká, oznámí  to pojistiteli  bez zbytečného  odkladu.

Majetek  se však za nalezený  nepovažuje,  pokud

a) byla pozbyta  jeho  držba a nelze-li  ji bud'vůbec  zno-

vu nabýt, nebo Ize-li ji dosáhnout  jen s nepřiměře-

nými obtížemi  nebo náklady, nebo

b) předmět  pojištění  byl poškozen do té míry, že jako

takový zanikl, nebo jej Ize opravit  jen s nepřiměře-

nými náklady.

10. Pokud v důsledku  vzniku pojistné  události  z pojištěrí

pro případ odcizen'í  (čl. 2 odst.1 písm. b) VPP) poskytl

pojistitel  pojistné  plnění, nepřechází  na něj vlastnickě

právo k pojištěnému  majetku,  ale má právo pro případ

jeho nálezu na vydání toho, co na pojistném  plnění

poskytl. Oprávněná  osoba si však může odečíst ná-

klady účelně vynaložené  na odstranění  závad vznik-

lých v době, kdy byla zbavena možnosti  s majetkem

nakládat a případně  také částku, o kterou se i jinak

snížila hodnota  majetku  za dobu od jeho odcizení  do

doby nálezu a zajištění.  Pojistítel rná právo na vrácerí

toho,co  na pojistném  plněrí  poskytl, vždy, pokud  vlast-

rík odcizeného  majetku  bez předchozího  písemného

souhlasu pojistitele  nevyužil  svě právo na jeho  vydání.

Pojistitel  má právo podmínit  výplatu  pojistného  plnění

uzavřeníím dohody  s oprávněnou  osobou o součin-

nosti při likvidaci škodné události a zplnomocněním

k jednání jeho jménem s orgány státní spr%, policíí,
státním  zastupitelsMm  a soudy  za účelem  vydání  pří-

padně nalezeněho  odcizeného  majetku.

11. Pojistitel má právo odečíst od pojistného  plnění  splatné

pohledávky  pojistného  nebo jiné pohledávky  z pojištěrí.

12. Pojistné plněrí  je splatné  v Ceské republice  a v tuzem-

ské měně, není-li dohodnuto  jinak.

13. Oprávněná  osoba může  pohledávku  na pojistně  plnění

postoupit  pouze s písemným  souhlasem  pojistitele.

Článek11

Srížení  nebo odmítnutí  pojistného  plněrí

1. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti po3istníka nebo
pojištěného  při jednání  o uzavření  smlouvy  nebo o její

změně  ujednáno  nižší pojistné, má pojistitel  právo po-

jistné  plnění  srížit  o takovou část, jaký je poměr  pojist-

ného, které obdržel,  k pojistnému,  které měl obdržet.

2. Poruší-li pojistrík  nebo pojištěný povinnost  oznámit

zvýšení pojistného  rizika a nastala-li po této změně  po-

jistná událost, má pojistitel  právo snížit pojistné  plnění

úměrně  k tomu,  jakýje  poměr  pojistného,  které obdržel,

k pojistnému,  které by měl obdržet,  kdyby se byl o zvý-

šení pojistného  rizika z oznámení  včas dozvěděl.

3. Mělo-li  porušení  povinnosti  pojistníka, pojištěného  nebo

jiné osoby, která má na pojistné  plněníí právo, podstatný

vliv na vznik pojistné  události, její průběh, na zvětšení

rozsahu jejích následků nebo na zjištění  čí určen'í výše

pojistného  plnění, má pojistitel právo sníz:it pojistné

plnění  úměrně  k tomu,  jaký vliv mělo toto porušení  na

rozsah po3istite1ovy povinnosti plnit.
4. PojistiteJeoprávněnpojistnéplněnívždysnížit:

a) při nesplnění  povinnosti  vyplývající  z čl. 8 odst. 9

písm. a) a b),10  až19  těchto  VPP,

b) při nesplnění  povinnosti  při každém opuštění  vozi-

dla toto řádně uzamknout  a zabezpečit  proti vnik-

nutí a odcizen'í k tomu  výrobcem  vozidla určeným,

jakoži  pojistitelem  dle odd.1 ZPP předepsaným,  pří-

padněi  dohodnutým  zabezpečovaďm  zařízením,

c) pokudsezabezpečovacívyhIedávacízaňzenídIeodd.

I ZPP, za jehož instalaci ve vozidle byla pojistríkovi

poskytována sleva z pojistného, neprojeVí v případě

pojistné události způsobené  odcizením  vozidla jako

dostatečně funkční - bezprostředně  neinformuje

určené osoby o neoprávněném  vniknutí  do vozidla,

resp. o jeho odcizení  a tyto osoby neučiní  potřebná
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opatření  k neprodlenému  vyhledárí  vozídla,

d) pokud k odcizení  vozidla  došlo nebo mohlo  dojít

za použití  klíčů nebo  ovladačů  od vozidla,  kterých

se pachatel  zmocnil  jinak  než loupeží  nebo krádeží

vloupáním.

5. Pojistitel může po3istné plnění odmítnout:
a) byla-li  příčinou  pojistné  události  skutečnost,  o které'

se dozvěděl až po vzniku po3istné události, kterou
při sjednávání po3ištění nebo 3eho změny nemohl
zjistít  v důsledku  zaviněného  porušerí  povinností

stanovené v F3 2788 a pokud by při znalosti této sku-
tečnosti  při uzavírání  smlouvy  tuto  smlouvu  neuza-

vřel nebo  pokud  by ji uzavřel  za jiných  podmínek,

b) pokud  oprávněná  osoba při uplatňování  práva na

pojistné  plnění  z pojištění  vědomě  uvede neprav-

divé nebo  hrubě  zkreslené  údaje  týkajíď  se rozsahu

pojistné  události  nebo podstatné  údaje  týkajíď  se

této  události  zamlčí.

Dnem  doručer'í  oznámení  o odmítnut'í  pojistného  plně-

ní oprávněné  osobě  pojištění  zanikne.

Č1ánek12

Zachraňovací  náklady

1. Osoby,uvedenévj2819Zákoníku,kteréúčelněvynaIo-

žily náklady:

a) při odvrácení  vzniku  bezprostředně  hrozicí  pojistné

události  nebo na zmírnění  následků  již nastalé  po-

jistné  události,  mají  proti  pojistiteli  právo  na náhra-

du těchto  nákladů  až do částky  odpovídající10  % ze

sjednané  pojistné  částky  nebo  limitu  pojistného  pl-

nění; za bezprostředně  hrozicí  pojistnou  událost  se

považuje takový stav, kdy se ob3ektivně jedná o ne-
pochybný  stav nebo pravděpodobný  stav hraničící

s jistotou,  že k pojistné  události  neprodleně  dojde,

b) při plnění  povinnosti  odklidit  pojistnou  událostí  po-

škozený  majetek  nebo  jeho  zbytky  z důvodů  hygie-

nických,  ekologických  či bezpečnostních,  mají  proti

pojistiteli  právo  na jejich  náhradu  až do částky  odpo-

Vídající1  % ze sjednané  pojistné  částky  nebo limitu

pojistného  plnění.

2. Limityuvedenévodst.1písm.a)ab)tohotočIánkuse

nevztahují  na náklady  na záchranu  života nebo zdraví

osob, kdy osoby, které takové  náklady  vynaložily,  mají

proti  pojistiteli  právo na náhradu  těchto  nákladů  až do

částky  odpovídajíď  30 % sjednané  pojistné  částky  nebo

limitu  pojistného  plnění.

3. Limityuvedenévodst.1a2pIatívsoučtuprovšechny

osoby, které  daný  druh  nákladů  vynaložily.

Č1ánek13
Výklad  pojmů

Pro účely tohoto pojištění je rozhodující nás1edu3ící výklad
pojmů:

1.  se rozumí  motorové  (silniční  nekolejové  vozi-

dlo  s vlastníím  pohonem)  nebo  přípojné  vozidlo  (silniční

nekolejové  vozidlo  bez vlastního  pohonu,  které  je připo-

jováno  k motorovému  vozidlu).

2. Vozidlem  určeným  ke zvláštnímu  účelu  se rozumí  vo-

zidlo, 3ehož používárí je spojeno s podstatně zvýšeným
pojistným  rizikem;  jedná  se zejména  o následující  druhy

použití  vozidla:  vozidlo  s právem  přednostní  jzdy  (vy-

jma sanitního  vozu),  vozidlo  určené  k provozován'í  ta-

xislužby,  k přepravě  nebezpečných  věcí, k pronajímání,

k výcviku  řidičů,  k odvozu  komunálního  odpadu,  k za-

bezpečení  sjzdnosti,  schůdnosti  a čistoty  pozemních

komunikací  a pancéřované  vozidlo  určené  k přepravě

cenin.  V pojistné  smlouvě  musí  být odpovídajcí  druh

použití  vozidla  vždy  uveden.

3. Pojištěním  škodovým  se rozumí  pojištěm, jehož  účelem

je vyrovnání  úbytku  majetku  vzniklého  v důsledku  po-

jistné  události.

4. Pojištěním  obnosovým  se rozumí  pojištění,  které zava-

zuje pojistitele  poskytnout  pojistné  plnění  v ujednané

Částce.

5. serozumíAllianzpojišťovna,a.s.,KeŠtvani-

ci 655/3,186 00 Praha 8, Ceská republika,lC 47115971.
6. Pojišťovaďm  zprostředkovatelem  je fyzická  nebo práv-

nická osoba, která za úplatu provozu3e zprostředkova-
telskou  činnost  v pojišťovnictví.  Postavení  pojišťovaďch

zprostředkovatelů,  jejich  práva a povinnosti  upravuje

zákon o po3išťovaďch zprostředkovatelích a samostat-
ných likvidátorech  pojistných  událostí.

7.  se rozumí  ten, kdo uzavřel  s pojistitelem

pojistnou smlouvu obsahující havari3ní či doplňkové po-
jištěr'í  dle VPP, ZPP a DPP.

8. serozumíten,najehožmajeteksesjednané

pojištěnívztahuje.

9. Oprávněnou  osobou  se rozurní  osoba, které  v důsledku

pojistné  události  vznikne  dle VPP, ZPP, DPP nebo  pojist-

né smlouvyvznikne  právo  na pojistné  plnění.

10. Oprávněným  uživatelem  vozidla  je osoba, která jako

viastrík  nebo se souhlasem  vlastríka  nebo  jím zplno-

mocněné  osoby  pojištěné  vozidlo  užívá.

11. Ílčasrníkem  pojištění  se rozumí  pojistitel  a pojistník

jakožto  smluvní  strany  a dále pojištěný  a každá další

osoba, které z pojištěrí  vzniklo  právo  nebo  povinnost,

zejména oprávněná osoba, vlastník vozidla, držitel/
provozovatel  vozidla,  jakož  i ostatní  oprávněrí  uživa-

telé  vozidla.

12. Pojistným  zájmem  je oprávněná  potřeba  ochrany  před

následky  pojistné  události.

13. Pojistným  nebezpečím  se rozumí  možná  příčina  vzniku

pojistné  události.

14. Pojistnou  hodnoťou  se rozumí  nejvyšší  možná  majetko-

vá újma,  která může  v důsledku  pojistné  události  nastat.

15. Pojistnou  částkou  se rozumí  horrí  hranice  pojistného

plněrí  při jedné  pojistné  události,  není-li  v ZPP stanove-

no či v pojistné  smlouvě  dohodnuto  jinak.

16. Limitem  pojistného  plněn'í  se rozumí  horní  hranice  po-

jistného  plněnív  případě  doplňkových  pojištění  dle ZPP,

a to při jedné  pojistné  události,  a není-li  v ZPP stanoveno

či v pojistné  smlouvě  dohodnuto  jinak.

17. Obvyklou  cenou  se pro účely  pojištění  rozurní  cena vozi-

dla nebo  jiné  hmotné  věci, za kterou  by bylo možné  vo-

zidlo  nebo  věc pořídit  na trhu  v CR v té'že jakosti  a stupni

opotřebení  či jiném  znehodnocení  ke dni ocenění,  zjiš-
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těná dle obecně  uznávaných  cemků  vozidel.

18. Škodnou  událostí  se rozumí  skutečnost,  ze které  vznikla

újma,  a která by mohla  být důvodem  vzniku  práva na

po3ístné plnění dle VPP a ZPP.
19. Pojistnot.i událostí  je taková nahodilá  skutečnost,  s níž

ustanovení  VPP nebo  ZPP spojují  vznik  povinnosti  pojis-

títele  poskytnout  pojistné  plnění.

20.  dohodnutá v pojistné smlouvě vyjadřu3e
částku, kterou  se oprávněná  osoba podílí na úhradě

vzniklé škody z každé po3istné události.
21. Za jedinou  pojistnou  událost  se považuje  pojistná  udá-

lost, pokud  současně:

a) existuje  příčínná  souvislost  mezi  okolnostmi  majíď-

mi vliv  na vznik  události  a jejími  následky,

b) jednotlivé  události  a jejich  následky  na sebe bezpro-

středně  dějově  navazují,

c) postupně  vzniklým  následkům  nebylo  možné  z ob-

jektivrích  či subjektivních  důvodů  zabránit.

22. Totálníí škoda je taková  škoda, při níž součet  všech ná-

kladů na opravu  dle technologie  výrobce  a na odtah

pojištěného  vozidla  (včetně  daně z přidané  hodnoty)

 obvyklou  cenu vozidla  (včetně  daně  z přida-

né hodnoty)  v ČR v době bezprostředně  před škodnou

událostí.

23. Parciálrí  škoda je jaková škoda, při níž součet  všech

nákladů  na opravu  dle technologie  výrobce  a na odtah

po3ištěného vozidla (včetně daně z přidané hodnoty)
 obvyklou  cenu  vozidla  (včetně  daně  z při-

dané hodnoty)  v ČR v době  bezprostředně  před škod-

nou  událost'í.

24. Krádeží  se rozumí  neoprávněné  zmocnění  se vozidla

nebo jeho  vnější  části v Cimyslu s vozidlem  nebo  jeho

částí trvale  nebo přechodně  nakládat,  za podmínky,  že

vozidlo  bylo v době škodné události  řádně zajištěno

proti  odcizení.  Krádeží  není zmocnění  se vozidla  nebo

jeho  části podvodem  nebo neoprávněným  přisvojením

si svěřeného  vozidla  (zpronevěra).

25. Krádeží  vloupáním  se rozumí  násilné  vniknutí  do vozi-

dla a zmocnění  se vozidla,  jeho  vnitřní  části nebo  v něm

uložené  hmotné  věci s úmyslem  trvale  nebo  přechod-

ně s nimi  nakládat  za podmínky,  že vozidlo  bylo v době

škodné  události  řádně  zajištěno  proti  odcizení  a pacha-

tel prokazatelně  překonal  překážku  chránící  vozidlo,

jeho  části a v něm  uložené  hmotné  věci před  odcizením.

26.  se rozumí  neoprávněné  zmocnění  se vozídla,

jeho  částí  nebo  věcív  něm uložených  tak, že proti  uživa-

teli  vozídla  bylo  užito  násilí nebo  pohrůžky  bezprostřed-

ního násil'í.

27. Vichřicí  se rozumí  proudění  větru  vzduchu  o rychlosti

větší než 75 km/h.
28.  se rozumí  jev, kdy kousky  ledu vzniklé  kon-

denzací  atmosférické  vlhkosti  po dopadu  na pojištěné

vozidlo  způsobí  jeho  poškození  nebo  zničení.

29. ÚderembIeskuserozumízásahbIesku(atmosférického

výboje)  do pojištěného  vozidla.

30. Sesuvem  půdy, zřícerím  skal nebo zemin  se rozumí

přírodními  vlivy  zapříčiněný  nahodilý  pohyb  této  hmoty.

31. Sesuvem  nebo  zřícením  laviny  se rozumí  pád sněhové

nebo ledové  vrstvy  z přírodních  svahů.

32. Povodní  se rozumí  přechodné  výrazné  zvýšení  hladiny

vodrího  toku či vodní nádrže, způsobující  zaplavení

menších  či větších  ploch  (územních  celků)  vodou,  kte-

rá se vylila z vodrích  toků  či vodníích nádrží  nebo  jejich

břehy  či hráze  protrhla.

33.  se rozumí  zaplavení  určitého  území  postráda-

jícího  přirozené  odtoky  vodou  s následným  vytvořením

stojící  nebo  proudící  vodní  plochy.

34,  se rozumí  oheň vzniklý  mimo  určené  ohniště

nebo oheň, který určené  ohniště  opustil  a vlastrí  silou

se rozšířil, popřípadě  byl pachatelem  založen  nebo roz-

šířen. Za požár  se nepovažují  účinky  užitkového  ohně

nebo sálavého  tepla a doutnání  s omezeným  přístupem

vzduchu.

35.  se rozumí  náhlý ničivý  projev  tlakové  síly

spočívajíď  v rozpínavosti  plynu nebo par. Výbuchem

není  reakce  ve spalovacím  prostoru  motoru  nebo  aero-

dynamický  třesk.

Č1ánek14

Doručování

1. Pro účely tohoto  pojištění  se zásilkou  rozumí  každá

píísemnost  nebo peněžn'i  částka, kterou  zasílá pojisti-

tel pojistníkovi,  pojištěnému  nebo oprávněné  osobě

a pojistrík,  pojištěný  nebo oprávněná  osoba pojistiteli.

Pojistitel  odesílá pojistníkovi,  pojištěnému  a oprávněné

osobě zásilku na adresu uvedenou  v pojistné  smlouvě

nebo na adresu, kterou písemnou  formou  pojistite-

lí sdělil'i. Pojistník  je povinen  pojistitelí  sdělit  každou

změnu  adresy pro doručování  zásilek. Peněžní  částky

mohou  být zasílány  pojistitelem  na účet, který  pojistník

nebo oprávněná  osoba pojistiteli  sdělili.  Pojistník,  po-

jištěný  a oprávněná  osoba zasílají písemnosti  do sídla

pojistitele  a peněžní  částky  na účty  pojistitele,  které  jim

sdělí. Zasílánízásilek  se provádí  prostřednictvím  držitele

poštovrí  licence,  ale Ize je doručovat  i osobně.  Peněžní

částky  Ize zasílat  prostřednictvím  peněžních  ústavů.

2. Písemnost  určená pojistitelí  je doručena  dnem,  kdy

pojistitel  potvrdí  její převzetí.  Totéž platí, pokud byla

písemnost  předána  prostřednictvím  pojišťovac'ího  zpro-

středkovatele.  Peněžní  částka určená  pojistiteli  je doru-

čena dnem  připsání  této  částky  na účet  pojistitele  nebo

pojišťovaďho  zprostředkovatele,  pokud je oprávněn

k jejmu  přijetí,  nebo dnem,  ve kterém  pojistitel  nebo

pojišťovací  zprostředkovatel,  pokud  je oprávněn  k její-

mu přijetí,  potvrdil  příjem  peněžní  částky  v hotovosti.

Při úhradě  peněžní  částky  prostřednictvím  držitele  poš-

tovrí  licence  je peněžní  částka doručena  okamžikem,

kdy držitel  poštovní  licence  potvrdil  její  převzetí.

3. Písemnost  pojistitele  určená pojistníkovi,  pojištěnému

nebo oprávněné  osobě (dále  jen,,adresát")  se považu-

3e za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo
dnem,  kdy adresát  převzetí  písemnosti  odepřel.  Nebyl-li

adresát  zastižen,  je písemnost  uložena  u držitele  poštov-

ní licence, který adresáta  vyzve, aby si ji vyzvedl.  Pokud

si adresát  písemnost  v úložní  době  nevyzvedl,  považuje

se tato za doručenou  dnem,  kdy byla uložena,  i když se

adresát  o jejím  uložení  nedozvěděl,  nebo  dnem,  kdy byla
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vrácena pojistiteli  jako nedoručitelná;  to neplatí, pokud

adresát  prokáže, že nemohl  vyzvednout  zásilku nebo

oznámit  pojistiteli  změnu  adresy  z důvodu  hospitalizace,

lázeňského  pobytu,  pobytu  v cizině  nebo z jiných  závaž-

ných důvodů.  Peněžní  částka určená  adresátovi  při bez-

hotovostním  placeríje  doručena  dnem  jejího  připsárí  na

účet  adresáta  a při platbě  prostřednictvím  držitele  poš-

tovnílicence,  jejím  předáním  držiteli  poštovn'ílicence.

4. Doručováníí  podle  odst. 2 a 3 tohoto  článku  se týká zá-

silek zasílaných  na dodejku  nebo formou  dodání  do

vlastn'ích  rukou  adresáta.  Písemnost  zasílaná prostřed-

nictvím  držitele  poštovní  licence obyčejnou  zásilkou

nebo  doporučeným  psaním  se považuje  za doručenou

jen tehdy,  prokáže-li  její  doručení  odesilatel  nebo  potvr-

dí-li toto  doručerí  ten, komu  byla určena.

5. Písemnost  odesílaná  druhé  smluvní  straně  je odesílá-

na v listinné  podobě,  opatřená  jednoznačnými  iden-

tifikátory  a podpisem  odesilatele.  Zasílání  písemností

telegraficky,  dálnopisem  (faxem)  nebo elektronickými

prostředky  s účinky  doručení  podle  odst. 2 a první  věty

odst.  3 tohoto  článku  je možné  na základě  předchozí  pí-

semné  a oběma  smluvrími  stranami  uzavřené  dohody

o způsobu  zasílárí  písemnost'í  a potvrzovárí  jejich  při-

letí, a dále též v případech, kdy se oznámení odesílané
pojistiteli  týká pouze  oznámení  přidělení  nebo změny

čísla technického  průkazu  nebo  státní  poznávací  (regis-

trační)  značky.

Č1ánek15

Závěrečná  ustanovení

1. Pokud není  pojistnou  smlouvou  jednáno  jinak,  komuni-

kuje pojistitel  s ostatními  účastníky  pojištěn'í  v českém

jazyce.

2. Pojištění  sjednané  na základě pojistné  smlouvy,  jejíž

součástí  jsou tyto pojistné  podmínky,  se řídr právrúm

řádem  České republiky  a pro řešení  sporů  vzniklých  při-

tom  to pojištění  jsou přísíušné  soudy  České republiky.

Toto platí rovněž  pro pojistná  rizika v zahraničí,  pokud

právrí  předpisy  státu, kde je pojistné  riziko  uríístěno,

nestanoví  použití  místních  předpisů.

3. Uzavřením  pojistné  smlouvy  pojistník  zprošťuje  pro pří-

pad vzniku  škodné  události  orgány  státní  správy, policii,

orgányčinnévtrestním  řízenía  hasičskýzáchrannýsbor

povinnosti  mlčenlivosti  a zmocňuje  pojistitele  nahlížet

do soudních,  policejn'ích  nebo úředních  spisů a zhoto-

w:»vat si z nich kopie nebo  výpisy. Stejně  tak zmocňuje

pojistitele  seznámit  se s písemnostmi  a jinými  důkazy

shromážděnými  jinými  pojistiteli  v souvislosti  s šet-

řením škodných  události  maj'íďch  vztah k pojistnou

smlouvou  sjednanému  pojištěrí.

TytoVPPjsou  p1atnéod1.1.2014
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Ke Všeobecným  pojistným  podmínkám  pro havarijní  pojiš-

těnívozidel-Allianz  Autopojištění 2014 / Allianz Autoflotily
2014A11ianz  pojišťovny,  a. s. (dále  jen,,VPP"),  platným  od1.
ledna 2014, se pro havarijní  pojištění  a doplňková  pojiště-
ní sjednávají  tyto Zvláštrí  pojistné  podmínky  pro havarijrí
pojištěnívozidel  -  Allíanz  Autoflotily  2014  (dále  jen,,ZPP").

ODDIL  I

Havarijní  pojiŠtěrí

Článek1

StanovenívýchozícenyvozidIa  provýpočetpojistného

1. Pokud není  pojistnou  smlouvou  ujednáno  jinak,  vychází
se pro potřebyvýpočtu  pojistného  při sjednání  pojištění:
a) z ceny  nového  vozidla  včetně  výbavy  doložené  fak-

turou  vystavenou  autorizovaným  prodejcem  no-
vých vozidel  v ČR, nebo

b) zcenyojetéhovozidIavčetněvýbavystanovenépo-

jistníkem  na jeho  vlastní  odpovědnost,

přičemž  volba způsobu  stanoverí  výchozí  ceny  vozidla
pro výpočet  pojistného  je vz:dy na straně  pojistníka.

2. Stáří  vozidla  se pro účely  tohoto  pojištění  vždy  odvozu-
je od data prvrí  registrace  vozidla  (pokud  nelze tento
údajv  technickém  průkazu  zjistit,  od 31.12.  roku výroby
vozídla).

3. Pro případ  výpočtu  pojistného  za využití  ceny nového
vozidla  včetně  výbavy  poskytne  pojistítel  v závíslosti  na
stáří  vozidla  v pojistné  smlouvě  dohodnutou  slevu z po-
jistného.

Článek  2

Sjednávaný  rozsah  pojištění

Havarijn'í  pojištění  Ize sjednat  pro líbovolné  pojistné  nebez-
pečí uvedené  v čl. 2 VPP nebo  jejich  kombinaci  s výjimkou
pojistných  nebezpečí  odcizení,  vandalísmu  a poškození
nebo  zničení  zaparkovaného  vozidla  zvířetem,  která musejí
být  vždy  sjednána  společně.
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Článek  3

Zúžerí  a rozšířerí  rozsahu  pojištění

Pojistnou  smlouvou  je možné  .s)ednat zúžení  nebo  rozšíření

rozsahu  havarijn'ího  pojištění:

1. Zúžen'ím  rozsahu  pojištění  se rozum'í  omezení  jeho

ůzemní  platnosti  pouze  na území  ČR.

2. Rozšířením  rozsahu  pojištění  se rozumí  sjednárí:

a) neuplatněn'í  výluky  na škody  způsobené  nerespek-

továním  výrobcem  vozidla,  jeho  části nebo výbavy

stanovené  obsluhy  v porJobě

- nezajištění  ramene  hydraulické  ruky  před  jízdou,

- přet'ížení  vozidla  nebo nesprávného  rozložení

přepravovaného  nákladu,

- nezajištění  přepravovaného  nákladu,

b) neuplatněnívýlukynaškodyvzniklévdůsledkusklá-

pění, včetně  škod vzniklých  následkem  neodjištěrí

jistíďho  čepu nádrže,  kontejneru  nebo  korby  před

sklápěním,

c) neuplatněnívýlukynaškodymajícípůvodvčinnosti

silničrího  vozidla  jako pracovního  stroje druhu  -

zvedací  plošina,  hydraulická  ruka, radlice  na sníh,

zametací  stroj  - způsobené  chybou  jeho  obsluhy,

d) havarijního  pojištění  s odlišným  snižováním  pojist-

ného plněrí  z důvodu  poklesu  obvyklé  ceny vozidla

(GAP):

Varianta  GAP - pořizovací  cena - bez omezení

formy  vlastnictví  vozidla  - pojistná  částka  po dobu

prvních  tří let trvárí  od počátku  pojištění  odpo-

vídá:

a) pořizovaď  ceně vozidla  z faktury  vystavené

vlastríkovi  vozidla  prodejcem  nových  vozi-

del v ČR (dále  jen,,pořizovací  cena vozidla")

-  pokud  obvyklá  cena vozidla  neklesne  pod

50 % jeho  pořizovací  ceny,

b) obvyklé  ceně  vozidla  navýšené  o 50 % pořizo-

vací ceny  vozidla  -  pokud  obvyklá  cena vozi-

dla klesne pod 50 %jeho  pořizovaď  ceny,

po uplynutí  tří let trvání  pojištění  odpoviďJá po-

jistná  částka obvyklé  ceně vozidla  včetně  jeho

VÝbaVY:
Varianta GAP - účetní hodnota - pro vozidla, 3e-

jichž  vlastníkem  je leasingová  společnost  a jsou

pronajatá  třetí  osobě  na základě  smlouvy  o ope-

rativním  leasingu  - pojistná  částka odpoVídá  po

celou  dobu  trvání  pojištěrí  aktuální  účetní  zů-

statkové  hodnotě  pojištěného  vozidla;

v obou  variantách  se v případě  vzniku  totální  ško-

dy či odcizerí  vozidla  pojistné  plněrí  a jeho  výpo-

čet řídí  čl. 10 odst.  3 VPP.

3. Pojistnou  smlouvou  sjednané  rozšíření  rozsahu  pojiště-

ní dle odst.  2 písm. b) a c) tohoto  článku  se nevztahuje

na škody  vzniklé  na:

a) vyměnitelných  částech strojního  zařízení,  které

podléhají  zvýšenému  opotřebení  a během  jeho  ži-

votnosti  musejí  být obvykle  několikrát  vyměněny,

b) těsnění,  manžetách  a provozních  náplních  strojníího

zařÍzenÍ.

Článek  4

Vybaverívozidla  zabezpečovaďm  zařízením

1. Podmínkou  sjednání  havarijního  pojištěníí vozidla  pro pří-

pad odcizeníje  vybavení  pojištěného  vozidla  imobilizérem

nebo  vhodným  přídavným  mechanickým  zabezpečerím.

2. Pokud se sjednané havari3ní po3ištění vztahuje i na pří-
pad odcizení,  zohledn'í  pojistitel  zvýšené  zabezpečení

vozidla  snížením  pojistného  v případě, že je osobn'í

nebo  nákladní  automobil  o celkové  hmotnosti  do 3 500

kg vybaven  níže uvedenými  zabezpečovacími  systémy:

a) pojistitelem  akceptovaným  neodstranitelným  ozna-

čením  všech  oken (vyjma  maíých  trojúhelníkových)

pojištěného  vozidla  jeho  (sedmnáctimístným)  čís-

lem  VIN nebo  kódem  SBZ OCIS od společnosti  CEBIA

(,,označení oken VIN/SBZ OCIS"),
b) pojistitelem  akceptovaným  mechanickým  zaří-

zením pevně zabudovaným  do karoserie  vozidla

bránícím  neoprávněnému  použití  vozidla  t'ím, že

mechanicky  blokuje  řazení  převodových  stupňů  a je

demontovatelné  jen za pouz'ití  speciálního  nářadí

(,,Mechanické  zabezpečení"),

c) pojistitelem  akceptovaným  elektronickým  zabez-

pečovaďm  systémem  bezprostředně  ínformují-

cím prostřednictvím  signálu  GSM či C:PS vlastríka

vozidla  jeho  provozovatele  případně  současně

i další  osoby  o neoprávněném  vniknutí  do vozidla,

resp.  jeho  odcizení,  a umožňující  odcizené  vozidlo

prostřednictvím  signálu  GSM, GPS nebo  aktivn'ího

lokalizátoru  vyhledat  (,,Vyhledávaď  zařízení").

3. PojistríkjepovinennavýzvupojistiteIeprokázatinstaIo-

vání  a v případě  poskytnutí  slevy dle odst. 2 písm.  b) a c)

tohoto  článku  též funkčnost  zabezpečovacího  zařízení

ve vozidle  a oprávnit  montážrí  firmu  respektive  i ope-

rátora  zabezpečovacího  zařízení  k předávárí  informaď

o jeho  funkčnosti  pojistiteli.  Pokud  v průběhu  pojištěrí

nebo i později  vyjde  najevo,  že některá  ze slev dle odst.

2 tohoto  článku  byla poskytnuta  neoprávněně,  má pojis-

titel  právo  upravit  výši pojistného,  a to i zpětně.  Ke zpět-

nému  navýšení  pojistného  pojistitel  nepřistoupí,  pokud

z důvodu  nesplněníí  povinnosti  zabezpečit  vozidlo  (dle

čl.8odst.8VPP)došIovsouIadusčl.11  odst.3,4VPPke

krácerí  pojistného.

Článek  5

Systém  přirážek  za vozidla  určená  ke zvláštnímu  účelu

Pojistitel  má právo  uplatnit  přirážku  k pojistnému  za ceíou

dobu, kdy pojištění  odpovědnosti  bylo sjednáno  k vozidlu

určenému  k některému  z následujících  zvláštních  účelů:

a) 50%zavozidlosprávempřednostníjízdyvyjmasanitní-

ho vozu  (koef.1,50),

b) 100 % za vozidlo určené k provozování  taxislužby  (koef.

2,00),

c) 150 % za vozidlo  určené  k pronájmu  (autopůjčovna)

(koef.  2,50),

d) 0 % za vozidlo  určené  k výcviku  řidičů  (autoškola)  (koef.

1,OO),

e) 0 % za vozidlo  určené  k odvozu  komunálního  odpadu
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(koef.l,OO),

f)  0 % za vozidlo  určené k zabezpečení  sjízdnosti, schůd-
nosti a čistoty  pozemnich  komunikací  (koef.1,OO),

g) 50 % za vozidlo určené k přepravě  nebezpečných  věcí
- ADR (koef.1,50),

h) 50 % za pancéřované  vozidlo  určené k přepravě  cenin
(koef.1,50).

ODDIL Il

Doplňková  pojištění

Není-li pojistnou  smlouvou  dohodnuto  jinak, vztahují  se
doplňková pojištění  (s výjimkou  doplňkového  pojištění  pro
případ škody na vozídle způsobené  provozem  jíného  vozi-
dla dle čl. 14 ZPP) na pojistné  události, které během trvár'í
pojištění  nastanou na území  Evropy včetně  Turecka s výjim-
kou Běloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny.

A. Pojištěrí  skel vozidla

Nen'í-li pojistnou  smlouvou  dohodnuto  jinak, Ize doplňkové
pojištěrí  skel vozidla sjednat  a může  trvat  pouze  za předpo-
kladu současně v pojistné  smlouvě  sjednaného  a trvajícího
havarijního  pojištění  nebo pojištění  odpovědnosti  za újmu
způsobenou  provozem  vozidla.

Článek  6

Rozsah pojištění

Pojištění skel vozidla se vztahuje  na případ haváríe, žívelní
události, odcizení  a vandalismu.

Článek  7

Předmět  pojištěrí,  výluky  z pojištěrú

1. Pojištění se vztahuje  na obvodové  (i střešní) skleněné
(nebo  zjiného  průhledného  materiálu  vyrobené)  výplně
sloužící  k výhledu  z vozidla (dále  jen,,okna")  uvedeného
v pojstné  smlouvě  včetně dle výrobce  vozidla povinně
společně  se sklem vyměňovaných  částí, s výjimkou:
a) skel motocyklů,  tříkolek,  čtyřkolek  a sněž. skútrů,
b) bočrích  a zadních  oken autobusů.

2. Kromě obecných  výluk  stanovených  v čl. 4 VPP se pojiš-
tění též nevztahuje  na veškeré souvisejíď  škody (např.
na škody na dálničních  známkách,  ochranných  fóliích,
těsnění, oteVíracím mechanismu,  dodatečných  úpra-
vách skel, laků, čalounění  apod.).

Článek  8
Limit  pojistného  plněrí,  pojistné  plnění,  spoluúčast

1. Limit  pojistného  plnění  je v tomto  pojištění  horní  hra-
nicí pojistného  plnění  při jedné  pojistné  události.  Výši

limitu po3istného plnění si pojistník zvolí v pojistné
smlouvě.  Výše pojistného  plněrí  při jedné pojistné
události  je současně  omezena  obvyklou  cenou  vozidla
v době bezprostředně  před škodnou  událostí.

2. Pro tento druh pojištění  se ujednává spoluúčast  10 %,
která se z pojistného  plnění  neodečítá  v případě, že sklo

bylo opraveno  a nikoli vyměněno  a nebo pokud  je k vo-
zidlu sjednáno  havarijní  pojištění.

3. Nárok na pojistné plnění nevznikne, pokud současně
se škodou na pojištěném  skle došlo ke škodě na jiných
částech vozidla a pojištěný  uplatňuje  nmok na pojistné
plnění  z havarijního  pojištění.

4. V případě  vzniku pojistné  události  z tohoto  pojištění  se
ustanoverí  čl. 8 odst. 9 písm. a) a b) VPP nepoužije.

5. Podmínkou pro uplatněrí  nároku na pojistné plnění
z tohoto  pojištěníje  kromějiných  povinnostístanovených
VPP a ZPP, včetně umožnění  pojistiteli  provést prohlídku
poškozenéhovozidla,  následné předloženífakturyautori-
zovaného  opravce nebo smluvního  opravce pojistitele  za
provedenou  výměnu  nebo opravu skla (tzn., že se v tom-
to případě neumožňuje  likvidace pojistných událostí
rozpočtem  nákladů na opravu ve smyslu č1.17 ZPP). Pro
účely tohoto  pojištění  se autorizovaným  opravcem  rozu-
mí fyzická nebo právnická osoba s oprávněním  podnikat
v tomto  oboru, která opravuje nebo dodává do vozidel
typy skel, jejichž technická způsobilost  byla schválena
příslušným  orgánem  státní správy.

B. Pojištění  zavazadel  ve vozidle

Není-li pojistnou  smlouvou  dohodnuto  jinak, Ize doplňkové
pojištění  zavazadel ve vozidle  sjednat  a může  trvat  pouze  za
předpokladu  současně v pojistné  smlouvě  sjednaného  a tr-
vajďho  havarijního  pojištění  nebo pojištěrí  odpovědnosti
za újmu  způsobenou  provozem  vozidla.

Článek  9

Rozsah pojištěni

1. Pojištění zavazadel ve vozidle se vztahuje  na případy
havárie, živelní  události,  odcizení,  vandalismu  a ztráty.

2. ProúčeIytohotopojištěníseztrátourozumístav,kdyíy-

zická osoba v souvislosti  s pojistnou  událostí  uvedenou
vodst.ltohoto  článku, prokazatelně  pozbyla  schopnost
pojištěnou  věc nebo jej  část opatrovat.

3. TotopojištěrísesjednávábezspoIuúčasti.

ČláneklO

Předmět  pojištěrí,  výluky  z pojištěrí

1. Pojištění se vztahuje  na zavazadla a hmotné  věci osob-
ní potřeby přepravované  v pojištěném  vozidle nebo
v uzamčeném  prostoru  střešního  boxu upevněném  na
vozidle  (dále jen,,zavazadla"),  jakoži  na střešní a zadní
nosič a střešní box pro přepravu  zavazadel instalované
na pojištěném  vozidle.

2. Kromě obecných  výluk z pojištění  stanovených  v čl. 4
VPP se toto pojištěn'í nevztahuje  též na:
a) peníze, ceniny, cenné  papíry a směnky, vkladní  a še-

kové knížky, platební  nebo jiné karty umožňujíď
bezhotovostní  platbu,

b) osobní doklady  všeho druhu, letenky apod. včetně
nákladů  spojených  s jejich  znovupořízením,

c) drahé kovy a kameny  a předměty  z nich vyrobené,
šperky, perly, polodrahokamy,
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d) písemnosti,  plány, jiné  dokumentace,

e) záznamynazvukových,obrazovýchadatovýchnosičch,

f)  příslušenství,  vybavení  a náhradní  díly vozidel,

g) dílauměIecká,zvIáštníkuIturríahistorickéhodnoty,

starožitnosti,  sb'írky a věci sběratelského  zájmu,

h) kožichy,

i) zbraněastřeIivo,jejchpřísIušenstvíanáhradnídíIy,

j)  zboží  určené  k následnému  prodeji,

k) škody  na zavazadlech  způsobené  jejich  nesprávným

uložením  včetně  všech následných  škod, které  byly

nesprávným  uložením  zavazadel  způsobeny.

3. Dojde-li  k odcizen'í  zavazadel,  poskytne  pojistitel  pojistné

plněnív  případě,ževozidloresp.istřešníboxbylyvdobě

škodné události  uzavřeny  a zabezpečeny  proti vniknutí

nepovolané  osoby a pachatel  prokazaí:elně  za použií

zjevného  násilí překonal  překážku chránící  zavazadlo

před odcizerím.  Za překážku se nepovažuje  plachta

nebo  jný  nepevný  materiál.

4. V případě  odcizení  nosičů a střešních boxů je poskytnutí

pojistného  plněn'í podmíněno  jejich  řádným  připevněním

kvozidlu  a skutečností,  že pachatel  prokazatelněza  použit'í

zjevného  násilí překonal  překážku  bránícíjejich  odcizen'í.

Článek11

Pojistné  plněríí  a jeho.limit

1. Oprávněnou  osobou  je vlastrík  zavazadla,  na které se

toto  pojištěrívztahuje,  není-li  dohodnuto  jinak.

2. LimitpojistnéhopIněníjevtomtopojištěníhorríhranicí

pojistného  plnění  při jedné  pojistné  události.  Výši limitu

pojistného  plněrí  si zvolí  pojistník  v pojistné  smlouvě.

3. Odchylně  od příslušných  ustanovení  VPP poskytne

pojistitel  v příípadě poškození  zavazadla,  nosiče  nebo

střešního  boxu  pojistné  plnění  v podobě  úhrady  účel-

ně vynaložených  nákladů  na jeho  opravu,  a to až do

výše obvyklé  ceny  této  věci.  V případě  zničení,  odcize-

ní nebo  ztráty  zavazadla,  nosiče  nebo  střešrího  boxu

poskytne pojistitel po3istné plnění ve výši jeho obvyklé
ceny. Použitelné  zbytky  poškozených  věď zůstávají

tomu,  komu  bylo vyplaceno  pojistné  plnění,  přičemž

zůstatková  hodnota  těchto  zbytků  představující  část-

ku, za kterou  je možné  zbytky  zpeněžít,  bude  z tohoto

plnění  odečtena.

4. Dojde-li  k odcizerí  zavazadla,  poskytne  pojistitel  pojist-

né plnění  na základě:

a) ukončeného  šetření  policií  a

b) prokázárípořízeríčivIastnictvízavazadIa,střešního

a zadn'ího  nosiče  či střešního  boxu pojištěným.

Pokud nebylo  pojištěným  prokázáno  pořízení  či vlast-

nictVí odcizeného  zavazadla,  střešního  a zadrího

nosiče  či střešního  boxu podle  písm. b), je pojistitel

oprávněn  rozhodnout  o srížení  nebo neposkytnutí

pojistného  plněrí.

C. Pojíštěrí  pro případ  úhrady  nákladů

za nájem  náhradrího  vozidla

Doplňkové  pojištěrí  pro případ úhrady  nákladů  za nájem

náhradního  vozidla  Ize sjednat  a může  trvat  pouze  za před-

pokladu  současně  v pojistné  smlouvě  sjednaného  a trvají-

cího havarijního po3ištění nebo pojištění odpovědnosti za
újmu  způsobenou  provozem  vozidla.

Č1ánek12

Rozsah  pojištění

1. Předmětem pojištění je úhrada nákladů za ná3em ná-
hradního  vozídla  (s výjimkou  nákladů  na pohonné  hmo-

ty, mytí,  čištění  aj.):

a)  po dobu  opravy  vozidla  nebo

b) v období  30 dní od vzniku  totálrí  škody na vozidle,

která  je pojistnou  událostí  z havarijního  pojištění,

do výše v pojistné  smlouvě  zvoleného  limitu  pojistného

plněr'í.

2. Pojištění  Ize sjednat  pro osobní  nebo nákladní  automo-

bil o celkové  hmotnosti  do 3 500 kg.

3. Toto po3ištění se sjednává bez spoluúčasti.

Č1ánek13

Pojistné  plněrí

1. Nárok  na úhradu  nákladů  za nájem  náhradního  vozidla

vzniká  oprávněnému  uživateli  vozidla  za předpokladu

splnění  některé  z následujíďch  podmínek:

a) vozidlo  zůstane  následkem  poruchy,  havárie,  živeln'í

události,  vandalismu,  jeho  poškození  zvířetem  nebo

následkem  střetu  se zVířetem  nebo odcizení  jeho

části nepojízdné,  jeho oprávněný  uživatel  využije

k jeho  odtahu  služeb  smluvního  partnera  pojistite-

le dostupného  z České republiky  i ze zahraničí  na

tel. čísle  X. Á,X,  X,  a vznikne  mu nárok  na

náhradní  vozidlo  ze současně  platného  pojištění  zá-

kladní  asistence,

b) kvozidIujesjednánohavarijnípojištění,jehoopráv-

něnému  uživateli  vozidla  vznikne  současně  nárok

na pojistné plnění z havarijního po3ištění a doba
opravy  vozidla  prováděná  v autorizované  (pro  znač-

ku vozidla  uvedeného  v pojistné  smlouvě)  nebo  ve

smluvní  opravně  pojistitele  přesáhne  8 hodin,

c) kvozidIujesjednánohavarijnípojištěrí,jehoopráv-

něnému  uživateli  vozidla  vznikne  současně  nárok

na pojistné  plnění  z havarijního  pojištění  z důvodu

totálrí  škody  na vozidle.

2. Oprávněný  uživatel  náklady  za nájem náhradního  vozidla

prokáže  fakturou  nebo  jiným  obdobným  dokladem  vysta-

veným  osobou  oprávněnou  podle příslušných  právních

předpisů  podnikatvoboru  pronájmu  a půjčovánívozidel.

3. Limitpojistnéhoplněrííjevtomtopojištěníhorníhraniď

pojistného  plnění  při jedné  pojistné  události.  Výši limitu

pojistného  plnění  si zvolí pojistník  v pojistné'  smlouvě.

Výše pojistného  plnění  je současně  omezena  částkou

odpovídající  obvyklým  cenám  půjčovného  (v ČR) za da-

nou značku,  typ a model  zapůjčeného  vozidla.

D. Pojištěrí  pro případ  škody  na vozidle  způsobené

provozem  jiného  vozidla

Doplňkové  pojištění  pro případ  škody  na vozidle  způ-

24



sobené provozem jiného  vozidla sjednat a může trvat
pouze za předpokladu  současně v pojistné smlouvě
sjednaného  a trvajícího  pojištění  odpovědnosti  za újmu
způsobenou  provozem  vozidla.

Č1ánek14
Územrí  platnost

Nerí-li pojistnou smlouvou dohodnuto  jinak, vztahuje se
pojištěrí  na pojistné události, které během trvání pojištění
nastanou na území České republiky.

Č1ánek15
Rozsah pojištění

Po3ištění se vztahuje na případy poškození nebo zničení vo-
zidla uvedeného v pojistně smlouvě, za ríž odpovídá osoba
s platným pojištěním odpovědnosti za újmu způsobenou
provozem vozidla nebo osoba bez platného pojištěn'í odpo-

vědnosti, za kterou poskytuje plněrí  Česká kancelář pojisti-

telů (dále 3en,,ČKP") ze svého garančního fondu.

Č1ánek16

Limit  pojistného  plnění, pojistné  plněrí,  spoluúčast

1. V případě poškození vozidla se (odchylně od čl. 10
odst. 1 VPP a čl. 17 ZPP) pojistným plněním rozuměj
pojištěným uplatněné a prokázané účelně vynaložené
náklady:

a) na opravu v pojistné smlouvě uvedeného vozidla,
maximálně  však do výše obvyklé ceny vozidla v ČR
v době bezprostředně  před škodnou událostí,

b) na 3eho odtah do opravny a
c) na zapůjčení náhradního vozidla po dobu, kdy pojiš-

těné vozidlo bude nepojízdné, nejdéle však do doby
informovárí  oprávněné osoby pojistitelem nebo

3eho smluvním partnerem, že výše škody na vozidle
odpovídá totální  škodě.

2. V případě totální škody na vozidle se (odchylně od čl. 10

odst. 2 VPP) pojistným plněním rozumějí náklady na po-
řízenívozidIastejnéhodruhua  kvaIityvČRsníženéočást-
ku odpovídajcí  stupni opotřebeníči  jiného znehodnocení
s přihlédnutím  k dané situaci na trhu v CR (obvyklá cena
v době bezprostředně před škodnou událostí) a o hodno-
tu použitelných zbytků (dle čl.10 odst. 5 VPP).

3. Pojistné plnění podle odst. 1 a 2 tohoto článku je sou-

časně limitováno  částkou, na jejíž úhradu má pojištěný
vlastník poškozeného vozidla právo dle Zákoníku a zá-

kona č.168/1999 sb., o pojištění odpovědnosti za újmu
způsobenou provozem vozidla, v platném znění.

4. Pojištění se sjednává bez spoluúčasti a vztahuje se pou-
ze na takovou škodu nebo její část, která nebude sou-

časně uplatňována z havarijrího  nebo jiného pojištění.
5. Pojistné plnění je v případě spoluodpovědnosti  provo-

zovatele nebo řidiče pojištěného vozidla poskytováno
podle jejich účasti na vzniklé škodě.

6. Podmínkou pro uplatnění nároku na pojistné plnění je:

a) šetření dopravrí  nehody Policií Českě' republiky
nebo

b) jednoznačné prokázání, že za škodu odpovíďá/
spoluodpovídá provozovatel nebo řidič silničního
vozidla, jehož provozem byla škoda na pojištěném
vozidle způsobena, jakož i zplnomocnění  pojistite-

le, aby jménem  poškozeného vlastníka pojištěného
vozidla uplatnil jeho nárok (v rozsahu škody kryté
tímto doplňkovým pojištěrím)  na náhradu škody
z pojištěníodpovědnosti  osobyodpovědnéza  škodu
způsobenou na pojištěném vozidle nebo vůči ČKP.

7. Po3ištěný je povinen předložit pojistiteli za účelem še-
tření pojistné události, kromě jiných dokladů, rovněz

pravomocné rozhodnutí  Policie CR nebo příslušného
správního orgánu o výsledku šetření dopravní nehody
nebo originální záznam o nehodě sepsaný účastníky

na místě nehody, z nichž bude jednoznačně vyplývat

odpovědnost/spoIuodpovědnost  provozovatele jiného
než pojištěného vozidla za škodu vzniklou na pojiště-
ném vozidle.

8. Již vyplacené pojistné plnění nebo jeho část je pojištěný
povinen pojistiteli vrátit, pokud následně vyjde najevo,

že právo na úhradu škody nebo její části z pojištění
odpovědnosti osoby odpovědné za jemu způsobenou

škodu na vozidle/nebo  z garančního fondu ČKP neměl.

ODDÍL Ill

Společná a závěrečná ustanovení

Č1ánek17
Výpočet  pojistného  plnění

1. V případě parciální škody likvidované na základě vysta-
vené faktury za opravu vozidla bude u plátců DPH po-

jistné plnění vyčísleno bez DPH. Při totální škodě bude
u plátců DPH proveden výpočet plnění bez DPH LI vozi-
del, u nichž je možno uplatnit  odpočet DPH.

2. Při likvidaci pojistné události prováděné na základě před-
ložených dokladů o opravě vozidla bude předložený do-
klad akceptován za splnění následujících podmínek:

a) cenymateriáIuaprácenepřevýšíobvyklécenyvČR,
b) náklad na opravu včetně DPH nepřevýší obvyklou

cenu vozidla v ČR včetně DPH ke dni vzniku pojistné
události.

3. Při likvidaci pojistné události prováděné rozpočtem ná-
kladů na opravu vycház'í pojistitel z ceny:

- náhradních dílů kvalitativně srovnatelných s díly vý-
robce nebo dovozce bez DPH,

- práce dle běžných hodinových sazeb neznačkových
opravců bez DPH při respektování normohodin  vý-
robce.

4. Při likvidaci pojistné události

a) vzniklé na autorádiu, navigaci, audiovizuální tech-
nice, airbazích včetně řídicích jednotek  k nim, jakož

i na ostatn'ích elektronických prvcích vozidla, seda-
dlech včetně zádržných systémů a na slitinových

discích kol, kdy pojištěný nebude schopen pojistiteli
předložit  doklady o jejich opravě a nebo nahrazení
autorizovaným  nebo smluvním  opravcem pojistite-
le nebo

b) vzniklé krupobitím, kdy pojištěný nebude schopen
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pojistiteli  předložit  doklady  o provedení  opravy

vozidla  autorizovaným  nebo smluvním  opravcem

pojístitele,

poskytne  pojistitel  odchylně  od odst. 3 tohoto  článku

pojistné  plnění  za takto způsobenou  škodu pouze  do

výše, kterou  měla  tato  škoda vliv na snížení  obvyklé  ceny

pojištěného  vozidla  jako  celku.

5. Byla-li  škoda na vozidle  likvidována  rozpočtem  nákladů

na opravu, 3e povinností pojištěného pojistiteli prokázat
odstraněrí  jejich  následků  při uplatněrí  další  škody  na

vozidle.  Při nesplnění  této  povinnosti  je vozidlo  považo-

váno  za neopravené.

6. Náklady  prokázané  na vyproštěrí  a dopravu  poškoze-

ného  vozidla  budou  pojistitelem  uhrazeny,  pokud  byly

účelně  vynaloženy  na přemístění  vozidla  poškozeného

pojistnou  událostí,  a to z místa havárie  do nejbližšího

místa 3eho možné opravy, popř. nejbližšího místa jeho
možného  uložení.

7. Náklady  za parkování  vozidla  poškozeného  při pojistné

uďálosti  budou  pojistitelem  uhrazeny  za dobu  nezbytně

nutnou  k uskladnění  tohoto  vozidla  z důvodů  bezpeč-

nostních,  hygienických  nebo  ekologických,  nejvýše  však

za dobu  30 dnů.

Č1ánek18

Doložka  o informačním  systému  ČAP

Pojistrík  souhlasí,  aby pojistitel  uložil  informace  týkajíď  se

jeho pojištění  do Informačního  systému  České asociace

pojišťoven  (dále  jen,,ČAP")  s tím, že tyto  informace  mohou

být poskytnuty  kterémukoliv  členu  ČAP, který  je uživatelem

tohoto  systému.  LJčelem informačrího  systému  je zjišťo-

vat, shromažd'ovat,  zpracovávat,  uchovávat  a členům  CAP

poskytovat  informace  o klientech  s cílem  jejich  ochrany

a ochrany  pojišťoven.  Informační  systém  slouží  i k účelům

evidence  a statistiky.

Článek  19

Souhlas  pojistníka  se zpracovárúm  osobrích  údajů

Pojistnou  smlouvou  je možné  dohodnout  souhlas  fyzické

osoby  pojistríka  se zpracováním  jeho  osobních  údajů  po-

jistitelem  v rozsahu  jméno,  příjmení,  adresa, datum  naro-

zení, kontaktní  údaje,  podrobnosti  elektronického  kontaktu

a údaje  pojištěrí  (vyjma  citlivých  údajů)  pro marketingové

účely  a pro účely  nabídky  svých produktů,  produktů  dceři-

ných a sesterských  společností  pojistitele  a jiných  posky-

tovatelů  finančních  služeb,  s nimiž  pojistitel  spolupracuje,

a to na dobu  od udělení  souhlasu  do uplynutí  jednoho  roku

od zániku  pojištění.  Udělení  souhlasu  není  podmínkou  uza-

vření  pojistné  smlouvy  a Ize jej kdykoli  odvolat.

Tyto ZPP jsou  platné  od1.l.  2014
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DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY

pro havarijní pojištěnívozidel -ALLIANZAUTOPOJlŠTĚNÍ 2014 /
ALLIANZAUTOFLOTILY2014 platnostodO1 01.2014 i

Ke Zvláštním  pojistným  podrnínkám  pro havarijní  pojiště-

ní vozidel - AIlIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014/ALL1ANZ AU-
TOFLOTILY 2014 Allianz pojišťovny, a. s., (dále jen,,ZPP")
platným  od 1. 10. 2012 se pro pojištění  asistence vydávají
tyto Doplňkové  pojistné  podmínky  pro havarijrí  pojištění

vozidel - ALLIANZ AUTOPOJIŠTĚNÍ 2014/ALL1ANZ AU-
TOFLOTILY 2014 (dále jen,,DPP").  Pojištění asistence je
z hlediska občanského  zákoníku pojištěním  škodovým.

ODDILI

Pojištění  základní  asistence

Článekl

Obecné  ustanoverí

Řidiči a osobám přepravovaným  vozidlem  s platným  po-
jištěním odpovědnosti  za újmu způsobenou  provozem
vozidla nebo havarijním  pojištěrím  sjednaným  u Allianz
pojišťovny, a. s., (dále jen,,oprávněné  osoby")  vzniká nárok
na využívání  asistenčních  služeb poskytovaných  smluvním
partnerem  Allianz pojišťovny, a. s., dostupným  z České re-

publiky i ze zahraničí na tel. čísle ,JI)( X X (dálejen,,smluvní  partner"),  a to opakovane  po celou dobu plat-
nosti alespoň jednoho  z těchto  pojištění.

Článek  Il

Rozsah pojištěrí

1. V případě, že je vozidlo  po poruše, následkem  havárie,
živelní události, vandalismu,  jeho poškození  zvířetem
nebo následkem  střetu se zvířetem  nebo odcizení  jeho
části nepojízdné,  má oprávněná  osoba nárok na zorga-
nizování  a úhradu:

-  příjezdu  a odjezdu  asistenčn'í služby,
-  opravy  vozidla asistenční  službou  na místě poruchy

s výjimkou  náhradních  dílů, které si hradí oprávněná
osoba sama,

-  výloh za vyproštění  a za manipulaci  s vozidlem,
-  odtahuvozidIadonejbIižšíopravnyschopnévozidlo

opravit, nebo odtahu  vozidla do jiného  rnísta, které
si oprávněná  osoba určí v případě, že opravna  urče-
ná smluvrím  partnerem  nebude schopna vozidlo
zprovoznitdo  8 hodin od vyžádáníasistenčnísIužby,

a to v maximální  výši 2.500 Kč (mimo  Cizemí ČR
5.000 Kč).

2. V případě, že vozidlo zůstane po poruše, následkem
havárie, živelní události, vandalismu,  jeho poškození
zVířetem nebo následkem  střetu se zvířetem  nebo odci-
zení jeho části nepojízdné  a opravna určená smluvním
partnerem  nebude  schopna  vozídlo  zprovoznit  do 8 ho-
din od vyžádání  asistenční  sluz'by, má oprávněná  osoba
nárok na zorganizování  a úhradu  úschovy  nepojzdného
vozidla

- v maximální  výši 500 Kč na den po dobu nejvýše
2 dnů pro vozidlo  s celkovou  hmotností  do 3 500 kg,

- v maxímální  výši 750 Kč (mimo  území  CR 2.000 Kč)
na den po dobu nejvýše 2 pracovních  dnů pro vozi-
dlo s celkovou  hmotností  nad 3 500 kg.

3. V případě, že osobn'í nebo nákladm automobil  o celkové
hmotnosti  do 3 500 kg zůstane po poruše, následkem
havárie, živelní události, vandalismu,  jeho poškození
zvířetem  nebo následkem  střetu se zvířetem  nebo od-
cizeníjeho  části nepojízdný  a opravna  určená smluvním
partnerem  nebude  schopna vozidlo  zprovoznit  do 8 ho-
din od vyzádání  asistenční  služby, má oprávněná  osoba
nárok na zorganizování  vypůjčení  a úhradu nákladů za
nájem náhradního  automobilu  (s výjimkou  nákladů na
pohonné  hmoty, mytí, čištění aj.) na nezbytně  nutnou
dobu, max. na dobu 24 hodin, přičemž  soboty, neděle
a státní svátky se do těchto  Ihůt nezapočítávají.

4. V případě odcizení  osobního  nebo nákladního  automo-
bilu o celkové hmotnosti  do 3 500 kg (doloženého  po-
vzením  o oznámen'í  odcizen'í vozidla místně  příslušné
policii) má oprávněná osoba nárok na zorganizování

vypů3čení a úhradu nákladů za nájem náhradního au-
tomobilu  (s výjimkou  nákladů na pohonné  hmoty,  myťí,
čištění aj.) na nezbytně nutnou  dobu, max. na dobu
30 dnů.

5. O volbě a způsobu zajištění dostupnosti  náhradního
automobilu  dle odst. 3 a 4 tohoto  článku rozhoduje
smluvrí  partner. Oprávněná osoba je povinna  za úče-
lem převzetí  náhradního  vozidla předložit  půjčiteli  svůj
občanský průkaz nebo cestovní pas a řidičský průkaz
osvědčující oprávněn'í k řízení automobilu  a potvrdít
podmínky  spojené  s jeho pronájmem  a u,zíváním (např.
depozit,  vlastnictví  embosované  kreditní  karty, věk řidi-
če vyšší než 21 let, vlastnictví  řidičského  oprávněn'í  pro
řízení automobilu  delší než 2 roky, nemožnost  opustit
s vozidlem  území  daného  státu apod.).

Doloženi  vrácerí  vypůjčené'ho  vozidla a případné' fi-
nanční  vyrovnání  oprávněné  osoby s půjčitelem  mohou
být podmínkou  vydárí  odtaženého  nepojízdného  vozi-
dla z opravny  a poskytnutí  pojistného  plnění.

Pojistitel  společně  s poskytovatelem  asistenčních  služeb
jsou oprávněni  požadovat  po oprávněné  osobě úhradu
nákladů, které jim  vznikly  vsouvislosti  s jejím  nedodrže-
ním výpůjčních  podmínek  půjčovny  vozidel.

Pokud z pojištění  sjednaných  k nepoj'ízdnému  automo-
bilu vyplývá další nárok na úhradu nákladů za nájem
náhradního  vozidla, uplatní  oprávněný  uživatel vozidla
nárok na jejch  Cihradu přímo  vůči pojistiteli.

6. Oprávněná  osoba má dále nárok na:

a) úhradu opravy nepojzdného  vozidla mimo úze-
mi ČR za podmínky,  že stejně vysoká částka (nebo
jej  ekvivalent  v Kč) bude předem  složena na účet
smluvního  poskytovatele  v ČR,
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b) zorganizování  a úhradu  nákladů  telefonického  tlu-

močerí  nezbytných  prvotrích  jednárí  posádky  vo-

zidla s bezpečnostními  orgány,  záchrannou  službou

nebo účastníky  nehody  v souvislosti  s účastí  vozidla

na dopravnj nehodě, 3eho poškozením nebo odcize-
nÍm,

c) zorganizovárí  náhradrího  řidiče  v případě  úrazu  či

hospitalizace  řidiče  vozidla,  ztráty  nebo  zničení  jeho

dioptrických  brýlí, kontaktních  čoček, či jiných  zdra-

votrích  pomůcek  nezbytných  pro bezpečné  řízen'í

vozidla,

d) zorganizování  otevření  zabouchnutých  nebo

uzamčených  dveří  vozidla,  odemknutí  spínaď  skříň-

ky nebo zámku  řadicí páky (pokud  je to technicky

možné  a oprávněnou  osobou  akceptovatelné)  nebo

zorganizování  jeho odtahu  do nejbližší  opravny

schopné  vozidlo  odborně  otevřít,  odemknout  spr-

naď  skříňku  nebo  zámek  řadicí  páky, pokud  vozidlo

zůstane  z důvodu  zabouchnutí  dveří, odcizení,  ztrá-

ty nebo poškození  klíčů nebo z důvodu  poškození

zámků  nepojzdné,

e) zorganizování  dopravy  řidiče za účelem  vyzvednutí

opraveného  vozidla  z opravny  v případě,  že oprava

vozidla  v opravně  určené  smluvním  partnerem  ne-

bude dokončena  do 8 hodin  od vyžádárí  asistenční

služby,

f)  zorganizování  odvozu  členů  posádky  vozidla

do rnísta jejich bydliště  nebo jiného  společného

a maximálně  stejně  vzdáleného  místa,

g) podání informací, 3ak postupovat při vyplňování
záznamu  o dopravní  nehodě,  při vyřazerí  vozidla

z evidence  vozidel,  na sdělení  kontaktu  na zastupi-

telské úřady  České republiky,  zdravotnická  zařízení,

lékárny, hotely, ubytovaď  služby, autoservisy,  pro-

dejny  náhradrích  dílů, na vyhledávání  dopravrího

spojení  apod.,

h) telefonickou  navigaci  při ztrátě  orientace,

i) zorganizování  a úhradu  pořízení  fotodokumentace

místa  dopravní  nehody,

j)  zorganizování  odtahu  nepojízdných  vozidel  dalších

Cičastníků dopravní  nehody,

k) zorganizovárí  přistavení  náhradního  automobilu

s celkovou  hmotností  do 3 500 kg.

7. Pokud je k vozidlu  současně  sjednáno  pojištění  od-

povědnosti  za újmu způsobenou  provozem  voMla

a havarijní  pojištění,  limity  pojistného  plnění  stanovené

v odst. 1 a 2 tohoto  článku  vyjádřené  finančn'í  částkou

a limity  stanovené  v odst.  3 a 4 tohoto  článku  vyjádřené

dé'lkou  výpůjční  doby  se zdvojnásobí.

ODDILII

PojiŠtěrí  asistence  PLUS

Článekl

Obecná  ustanovení

1. Není-livpojistnésmIouvědohodnutojinak,lzepojištění

asistence  PLUS sjednat  pouze  za předpokladu  součas-

ně v pojistné  smlouvě  sjednaného  a trvajícího  pojištění

odpovědnosti  za újmu  způsobenou  provozem  vozidla

nebo havarijního po3ištěrí. V případě zániku těchto po-
jištění  zaniká i pojištění  asistence  PLUS, nebylo-li  v po-

3istné smlouvě dohodnuto jinak.
2. Řidiči a osobám  přepravovaným  vozidlem  s platným  po-

jištěním  asistence  PLUS sjednaným  u Allianz  pojišťovny,

a. s., (dále  jen,,oprávněné  osoby")  vzníká  nárok  na vy-

užívání  asistenčních  služeb  poskytovaných  smluvn'ím

partnerem  Allianz  pojišťovny,  a. s., dostuonÝm  z České

republiky i ze zahraničí na tel. čísle >:, X r'A
(dále  jen,,smluvní  partner"),  a to opakovaně  po celou

dobu  jeho  platnosti.

Článek  ll

Rozsah  pojištěrí

Část  A

1. V případě,  že je vozidlo  po poruše,  následkem  havárie,

živelní  události,  vandalismu,  jeho  poškozerí  zvířetem

nebo  následkem  střetu  se zvířetem  nebo  odcizení  jeho

části nepojzdné,  má oprávněná  osoba nárok  na zorga-

nizovárí  a úhradu:

-  příjezdu  a odjezdu  asistenční  služby,

-  opravyvozidlaasistenčníslužbounamístěporuchy

s vý)imkou  náhradních  dílů, které  si hradí  oprávněná

osoba sama,

-  výloh  za vyproštěrí  a za manipulaci  s vozidlem,

-  odtahuvozidladonejbližšíopravnyschopnévozidlo

opravit,  nebo odtahu  vozidla  do jiného  místa, které

si oprávněná  osoba určí  v případě,  že opravna  urče-

ná smluvním  partnerem  nebude  schopna  vozidlo

zprovoznit  do 8 hodin  od vyžádání  asistenční  služby,

ve variantě  STANDARD v maximálrí  výši 5.000 Kč

(mimo  území  ČR10.OOO Kč).

2. V případě,  že je vozidlo  po poruše,  následkem  havárie,

živelní  události,  vandalismu,  jeho  poškození  zvíířetem

nebo následkem  střetu  se zvířetem  nebo  odcizení  jeho

části nepojízdné  a nepodaří-li  se ho zprovoznit  do 8 ho-

din od vyžádání  asistenční  služby,  a také v případě,  kdy

došlo k odcizení  vozidla,  má oprávněná  osoba nárok

na zorganizovárí  a úhradu:

a) ubytovárívhoteluvmaximáInívýši2.000Kčzanoc

a osobu, a to ve variantě  STANDARD  po dobu  nej-

výše 2 nocí anebo  dopravu  do místa  jejho  bydliště

nebo jiného  místa, ale pouze  do výše nákladů,  kte-

ré by byly vynaloženy  smluvním  partnerem  za jej

návrat  do místa  jejího  bydliště;  o druhu  poskytnuté

asistenční  služby,  jakož  i o volbě  dopravního  pro-

středku,  rozhoduje  smluvní  partner,

b) úschovy  nepoj'ízdné'ho  vozidla  ve variantě  STAN-

DARD

- v maximální  výši 500 Kč na den po dobu nej-

výše 2 dnů pro vozidlo  s celkovou  hmotností  do

3 500 kg,

- v maximální  výši 750  Kč (mimo  území ČR

2.000 Kč) na den po dobu nejvýše 2 pracov-

ních dnů pro vozidlo  s celkovou  hmotností  nad

3 500 kg;
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přičemž  soboty,  neděle  a státní  svátky  se do této  Ihůty

nezapočÍtáva3'Í.
3. Oprávněná  osoba má dále nárok na zorganizování

a úhradu:

a)  náhradního  řidiče  pro nejkratší  cestu  do místa

bydliště  nebo sídla vlastríka  vozidla  v ČR (bez

nároku  na úhradu  nákladů  na pohonné  hmoty,

silniční  a parkovací  poplatky)  v případě  úrazu  či

hospitalizace  řidiče  vozidla,  ztráty  nebo zniče-

ní 3eho zdravotních pomůcek (s vý3imkou brýlí
a kontaktních  čoček)  nezbytných  pro bezpečné

řízení  vozidla;  ve variantě  STANDARD  v maxi-

mální  výši 5.000  Kč (mimo  území  ČR 10.OOO Kč);

podmínkou  poskytnut'í  této  služby  je doložerí  po-

tvrzení  lé'kaře, že jeho  zdravotní  nebo  psychický

stav nebo  chybějící  zdravotní  pomůcky  mu neu-

možňují  řídit  vozidlo,

b) nákladů  na otevření  zabouchnutých  nebo zamče-

ných dveří  vozidla,  odemknutí  spínací  skřiňky  nebo

zámku  řadicí páky (pokud  je to technicky  možné

a oprávněnou  osobou  akceptovatelné)  nebo jeho

odtahu  do nejbližší  opravny  schopné  vozidlo  od-

borně  otevřít,  odemknout  spínací  skříňku  nebo zá-

mek řadicí  páky, pokud  vozidlo  zůstane  z důvodu

zabouchnutí,  odcizení,  ztráty  nebo poškození  klíčů

nebo z důvodu poškozen'í zámků nepolízdné; ve va-
riantě  STANDARD  v maximální  výši 5.000  Kč (mimo

území  ČR 10.OOO Kč) -  nelze uplatnit  v souběhu

s asistenčrí  službou  dle odd. I, čl. Il odst. 1 a odd. Il

čl.ll  část  A odst.l  těchto  DPP,

c) dopravy  řidiče za účelem  vyzvednutí  opravené-

ho vozidla  z opravny  v případě,  že oprava  vozidla

v opravně  určené  smluvním  partnerem  nebude  do-

končena  do 8 hodin  od vyžádání  asistenční  služby;

o volbě  dopravního  prostředku  rozhoduje  smluvní

partner,

d) nákladů  na dopravu  řidiče  do autopůjčovny,  na za-

půjčení  náhradního  vozídla a přeložení  nákladu

na náhradrí  vozidlo  pro jeho  jízdu  do místa urče-

ného oprávněnou  osobou;  ve variantě  STANDARD

v maximální  výši 10.OOO Kč v případě,  že vozidlo

o celkové  hmotnosti  nad 3 500 kg zůstane  mimo

úzerní  ČR nepojzdně  a nepodaří  se jej zprovoznit

do 2 dnů  od vyžádání  asistenční  služby.

4. Pojistnou smlouvou mohou být s3ednány následující
zvýšené  finanční  limity  pro asistenční  služby  vyjmeno-

vané v této  části A:

a) odst.1a3písm.a),b),atovevariantě:

-  TRIO v maximálrí  výši15.000  Kč

(mimo  území  ČR 30.000  Kč),

-  MAXI  bez finančních  limitů,

b) odst.  2 písm.  a), a to ve variantě:

-  TRIO, MAXI  po dobu  nejvýše  6 noď,

c) odst.  2 písm. b), a to ve variantě:

- TRIO, MAXI po dobu ne3výše 6 dnů,
d) odst.  3 písm.  d), a to ve variantě:

-  TRIO v maxímální  výši 30.00D  Kč,

-  MAXI  bez finančního  limitu.

Část B

1. Vpřípadě,žeosobnínebonákIadníautomobiIoceIkové

hmotnosti  do 3 500 kg zůstane  po poruše,  následkem

havárie, živelní  události,  vandalismu,  jeho poškození

zvířetem  nebo následkem  střetu  se zvířetem  nebo  od-

cizení  jeho  části nepojízdný  a je nezbytný  jeho  odtah

do pro danou  značku  autorizované  nebo  smluvníoprav-

ny pojistitele  nebo pokud  dojde k odcizení  takového

automobilu s platným havari3ním  pojištěním pro pňpad
jeho  odcizení  u Allianz  pojíšťovny,  a. s., rná oprávněná

osoba kromě  asistenční  služby  uvedené  v části A tohoto

článku  rovněž  nárok  na zorganizování  a úhradu:

a) přistavení  náhradn'ího  osobrího  automobilu  nebo

odvozu  posádky  vozidla  do autopůjčovny,  organi-

zaci zapůjčení  náhradního  osobního  automobilu

(s limitem půjčovného1.OOO  Kč/den)  a jeho  násled-

ného  vyzvednutí  a odvozu  zpět  do autopůjčovny  až

dovzdálenosti  50 km od místa  jehovyzvednutí  nebo

b) odvozu  členů posádky  vozidla  do místa  jejich  byd-

liště nebo jiného  společného  a maximálně  stejně

vzdáleného  místa.

2. O volbě a způsobu  zajištění  dostupnosti  náhradního

osobního  automobilu  a odvozu  posádky  vozidla  rozho-

duje  smluvní  partner.

3. Oprávněná  osoba je povinna  za účelem  převzetí  přista-

veného  náhradního  vozidla  předložít  zástupci  smluvrího

partnera  svůj občanský  průkaz  nebo cestovní  pas a řidič-

ský průkaz  s oprávněním  k řízení přistaveného  osobn'ího

automobilu  a potvrdit  podmínky  spojené  s jeho  proná-

jmem  a užíváním  (např.  vlastnictví  embosované  kredit-

ní karty, věk řidiče vyšší než 21 let, vlastnictví  ňdičského

oprávnění  pro řízeníautomobilu  delší než 2 roky, nemož-

nost  opustit  svozidlem  území  daného  státu apod.).

4. Doloženívrácenívypůjčené'hovozidlaaúhradapůjčov-

ného  půjčiteli  může  být podmínkou  vydání  odtaženého

nepojzdného  vozidla  z opravny,  resp. poskytnutí  pojist-

ného  plnění  z pojištění  pro případ  odcizení.

5. Pojistitel  společně  s poskytovatelem  asistenčních  služeb

3sou oprávněni požadovat po oprávněné osobě úhradu
nákladů,  které  jim  vznikly  v souvislosti  s jejím  nedodrže-

ním výpůjčních  podmínek  půjčovny  vozidel.

6. Pokud z pojištění  sjednaných  k nepojízdnému  automo-

bilu vyplývá  nárok  na úhradu  nákladů  za nájem  náhrad-

rího  vozidla,  uplatní  oprávněný  uživatel  vozidla  nárok

na jejich  úhradu  přímo  vůči pojistiteli.

ODDIL  lll

Výluky  z pojištěrí

1. Pojištěrí  dle odd.l  all  těchto  DPP se nevztahuje  na:

a) všechny  náklady  zaplacené  bez předchozího  sou-

hlasu smluvního  partnera,  s výjímkou  případů,  kdy

oprávněná  osoba prokáže,  že se z důvodů  hodných

zřetele  nemohla  spojit  s asistenčrí  centrálou  smluv-

ního partnera  nebo pokud  smluvní  partner  nebyl

schopen  z důvodů  mimořádných  okolností  asis-

tenční  službu  poskytnout,

b) všechny  náklady, které  vynaložily  složky  integrova-
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ného  záchranného  systému  v rámci  povinnosíí  sta-

novených  zákonem,

c) všechny  náklady vyplývající  ze škod, které vznikly

vdůsledku  povstání,  násilných  nepokojů,  stávek, tero-

ristického  jednání,  válečných  událostí,  zásahu úřední

nebo  státní  moci,  zemětřesení  nebo  jaderné  energie,

d) všechny  náklady  vyplývajc'í  ze škod, které vznikly

následkem  požití  alkoholu  nebo  návykových  látek,

e) všechny  náklady  vyplývající  ze škod vzniklých  účastí

vozidla  na závodech,  přehlídkách  a soutěžích  a ná-

klady vyplývajíď  ze škod, které vznikly  v důsledku

sázky či účasti  oprávněných  osob na trestném  činu,

f)  všechny  náklady  vyplývající  ze škod, které vznikly

v důsledku  dopravní  nehody  úmyslně  zaviněné  ři-

dičem  pojištěného  vozidla  či v důsledku  jeho  sebe-

vraždy  či pokusu  o sebevraždu,

g) všechny  celn'í, tranzitní  a dálniční  poplatky  a daně,

náklady  na pohonné  hmoty  a parkovné,  pokud  ná-

rok na úhradu  parkovného  nevyplývá  z odd. Il čl. Il

část A odst.  2 písm. b) těchto  DPP,

h) všechny  náklady  spojené  se škodami  následnými,

i) všechny  náklady  spojené  s přepravou  nákladu,

j)  případy,  kdy k poruše  nebo nehodě  došlo násled-

kem závady, která nebyla odstraněna,  ačkoliv  byla

oprávněná  osoba na nutnost  jejho  odstraněrí  ze

strany smluvního  partnera  nebo jím pověřenou

osobou  v souvislosti  s poskytnutím  dřívějšího  pojist-

ného  plnění  upozorněna,

k) všechny  náklady  vyplývajíď  ze škod, které vznikly

v důsledku  nedostatečného  množství  pohonných

hmot  či jiných  provozních  nápln'í nebo  v důsledku

jejich  záměny,

l) všechny náklady vyp1ýva3'íď ze škod způsobených
vybitím  baterie,

m) všechny  náklady  vyplývající  ze škod spojených  s po-

škozením  pneumatik.

2. V případě,  že je k vozidlu  sjednáno  platné  pojištění  asis-

tence  PLUS, výluky  uváděné  vodst.1  písm. k),l)  a m)  se

neuplatrí.

ODDÍL  IV

Společná  ustanovení

Nárok  na asistenční  služby

1. Asistenčníslužbyvrozsahuuvedenémvodd.laIItěch-

to DPP jsou poskytovány  na základě  telefonické  žádosti

oprávněné  osoby  na telefonní  číslo pro tento  účel urče-

né pojistitelem,  a to 24 hodin  denně.

Všechny  náklady  nad rámec  tohoto  rozsahu  si hradí

oprávněné  osoby  samy.

2. Asistenční  služby  je možné  využívat  na území  Evropy

včetně  Turecka s výjimkou  Ruska, Ukrajiny,  Běloruska

a Moldavska.

3. Počet oprávněných  osob, na něž se nárok  na jejich  vy-

užívárí  vztahuje,  je omezen  počtem  m'íst k sezení  dle

technického  průkazu  vozidla.  Mezi oprávněné  osoby

nepatří  osoby  přepravované  ve vozidle  za úplatu.

4. V případě,  že některá  ze služeb  byla oprávněné  osobě

poskytnuta  v době, kdy nárok  na využití  asistenční  služ-

by neexistoval,  je oprávněná  osoba povinna  náklady,

které byly vynaloženy  na poskytnutí  asistenční  služby,

pojistiteli  nahradit.

5. Pokud je k vozidlu  sjednáno  pojištění  asistence  PLUS

a současně  pojištění  odpovědnosti  za újmu  způsobe-

nou provozem  vozidla  nebo havarijní  pojištění,  limity

pojistného  plněríí  dle odd. I a Il těchto  DPP vyjádřené

finanční částkou se sč:talí.

Tyto DPPjsou  platné  od1.1.  2014
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1. Pojištění osob sjednávané  společností  Allianz pojiš-

ťovna, a.s., se sídlem  v Praze 8, Ke Štvanici 656/3, IČO
47115971,  Ceská republika,  (dále  též,,pojistitel")  na zá-
kladě pojistné  smlouvy  je soukromým  pojištěním,  které

se říď zákonem č. 89/2012 sb., občanský zákoník, (dále
též,,Zákoník")  a souvisejíďmi  právn'ími  předpisy  Ceské
republiky,  těmito  Všeobecnými  pojistnými  podmínka-
mi (dále těž ,,vpp"),  případně  příslušnými  Zvláštními
pojistnými  podmínkami  (dále  též,,ZPP"),  Doplňkovými
pojistnými  podmínkami  (dále  též,,DPP")  a ujednáními,
pokud se na ně pojistná  smlouva  odvolává.  Pojistitel  je
podle  zákona  o pojišťovnicMv  platném  znění  oprávněn
provozovat  pojiŠťovacÍ  činnost.

2. Pojistnou smlouvou  se pojistítel  zavazuje  vůčí osobě,
která s pojistitelem  pojistnou  smlouvu  uzavřela,  (dále  též
,,pojistrík")  poskytnout  jí nebo  třetí  osobě  pojistné  plně-
ní, nastane-li  nahodilá  událost  krytá pojištěn'ím  (dále  též
,,pojistná  událost"),  a pojistníkse  zavazuje  platit  pojistiteli
pojistné  ve výši a Ihůtě  ujednané  v pojistné  smlouvě.  Ne-
dílnou  součástí  pojistně  smlouvy  jsou tyto  VPP, případně
i příslušně  ZPP, DPP, písemné  dotazy  pojistitele  týkající  se
sjednávaného  pojištění  (včetně  dotazů  týkajících  se zdra-
votn'ího  stavu pojištěného)  a další ustanovení  a informa-
ce, se kterými  musí  být pojistník  před uzavřerím  pojistně
smlouvy  prokazatelně  seznámen.

3. Bylo-li v konkrétrí  pojistné  smlouvě  ujednáno  jinak,  pou-
žijí se přednostně  ustanovení  konkrétní  pojistné  smlouvy
před ustanoveními  DPP, ustanovení  DPP se použijí  před-

nostně před ustanoveními ZPP, ustanoveníZPPse pouzi3i
přednostně  před ustanoveníími  VPP a ustanovení  VPP se
použijí  přednostně  před ustanoveními  Zákoníku.  To se
nevztahuje  na ta ustanovení  obecně  závazných  právrích
předpisů,  která mají  kogentnícharakter.

Pojištění  sjednané  na základě pojistné  smlouvy,  jejíž
součástí  jsou tyto  VPP, se říd'í právním  řádem  České re-
publiky  a pro řešerí  sporů  vzniklých  v souvislosti  s tímto
pojištěrím  jsou  příslušne'  soudy  České republiky.

Není-li  ujednáno  jinak, rozumi  se pro účely pojištění,  kterě
se říd'í těmito  VPP:

1. akumulační  poďlovou  jednotkou  - podílová  jednotka
zakoupená  za běžné  pojistné  zaplacené  za období  po
uplynutí  doby  od počátku  pojištěrí  uvedené  ve specifi-
kaci podmínek  pojištění  (dále též,,doba  nákupu  počá-

tečních podílových jednotek") a/nebo podílová jednotka
zakoupená  za běžné  pojistné  zaplacené  za období  před
uplynutím  doby  nákupu  počátečních  podílových  jedno-
tek, které převyšuje  limit  uvedený  ve specifikaci  podmí-

nek pojištěr'íí, a/nebo podílová jednotka zakoupená za
mimořádné a/nebo jednorázové pojistné;

2. alokačrím  poměrem  - poměr  ujednaný  v pojistné
smlouvě,  ve kterém  se nakupují  počáteční  a akumulační
podílové  jednotky  investičních  fondů;

3. běžným  pojistným  - pojístné ujednané  v pojistné
smlouvě  za pojistně  období;

4. čekací  dobou  - ujednaná  doba, během  níž nastalé  škod-
né události,  které by jinak  byly pojistnými  událostmi,  se
za pojistné  události  nepovažují;

5. dopravní  nehodou  - událost  v provozu  na pozemních
komunikacích  (například  havárie  nebo srážka),  která se
stala nebo byla započata  na pozemní  komunikaci  a při
níž dojde  k usmrcení  nebo  zranění  osoby  nebo  ke škodě
na majetku  v přímé  souvislosti  s provozem  jakéhokoli
vozidla  v pohybu;

6. dynamikou  - úprava  pojistného,  případně  pojistné'  část-

ky a/nebo jiné' ujednané formy pojistného plnění, tak,
aby zůstala  zachována  reálná  hodnota  pojištění;

7. hodnotou  podílových  jednotek  - součet  celkového  po-
čtu počátečrích  a akumulačrích  podílových  jednotek
na účtu pojistníka  vynásobeného  prodejní  cenou  pod'í-
lových  jednotek  příslušných  investičních  fondů;

8. invaliditou  - stav pojištěného,  kdy z důvodu  dlouhodobě
nepříznivého  zdravotního  stavu poklesla  jeho  pracovní
schopnost  a tato  pracovrí  schopnost  je následkem  zdra-
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votního  postiženítrvale  ovlivněna;

9. invaliditou  Il. stupně  - pokles  pracovrí  schopnosti  pojiš-

těného  o 50 % až 69 %;

10. invaIiditouIII.stupně-poklespracovníschopnostipojiš-

těného  nejméně  o 70 %;

11. invaliditou  IV. stupně  - pokles pracovrí  schopnosti  po-

jštěného  nejméně  o 70 % s takovým  zdravotním  sta-

vem pojištěného,  kvůli němuž  byl pojištěnému  přiznán

příspěvek  na péči podle předpisů  o sociálních  službách

nejméně  pro stupeň  závislosti  lIl;

12. ínvestičrím  fondem  - vnitřní  fond  zahrnujď  různé  typy

aktiv, který  je majetkem  pojistitele;

13. investičním  životrím  pojiŠtěn'ím  - životn'í  pojištění

pro případ smrti  nebo dožití  spojené  s investičním

fondem;

14. jednorázovým  pojistným  - pojistné  ujednané  v pojistné

smlouvě  na celou  pojistnou  dobu;

15. konec  pojištění  - ujednaný  den, ke kterému  nejpozději

pojištění  zanikne;

16. kouřerím  - aktivní  konzumace  nikotinu  během  předcho-

zích 12 měsíců  v jakémkoli  množsM  a podobě  (cigarety,

doutníky,  dýmky,  e-cigarety,  žvýkaď  tabák  a podobně);

17. měsíčrím výročím - den v každém měsíci, ktei  je čí-
selně shodný  se dnem  počátku  pojištění;  není-li  takový

den v příslušném  měsící,  je měsíčrím  výročím  nejbližší

předcházejď  den v měsíci;

18. mimořádným  pojistným  - pojistné  hrazené  nad rámec

pojistného  ujednaného  v pojistné  smlouvě  (nemá  vliv  na

povinnost  pojistníka  platit  ujednané  pojistné');

19. nákuprí  cenou  - cena, za kterou  jsou podílové  jednotky

nakupovány  a připisovány  na ůčet  pojistníka;

20. nemocnicí  - registrované  zdravotnické'  zařízení  posky-

tujc'í  ambulantní  a Iůžkovou  diagnostickou  a léčebnou

péči, jejíž  součástíjsou  i nezbytná  preventivní  opatření;

21. obmyšleným  - osoba určená pojistníkem  v pojistné

smlouvě,  které  vznikne  právo  na pojistné  plnění  v pfipa-

dě smrti  pojištěného;

22. oceňovaďm  dnem  - den, kdyjsou  stanoveny  ceny  podí-

lových  jednotek  jednotlivých  investičních  fondů;

23. odkladnou  dobou  - ujednaná  doba, která začíná běžet

dnem  vzniku  pojistné  události  a po jejímž  uplynutí  může

oprávněné  osobě  vzniknout  právo  na pojistné  plnění;

24. odkupným  - částka stanovená  pojistně-matematickými

metodami,  která  je vyplacená  při předčasném  zániku  po-

jištění  (nikoli  z důvodu  pojistné  události);

25. oprávněnou  osobou  - osoba, které v důsledku  pojistné

události  vznikne  právo  na pojistné  plnění;

26. plně  kontaktním  sportem  - veškeré  tzv. bojové  sporty

(např. box, kickbox,  thajský  box, zápas, judo,  karate, ai-

kido, taekwon-do)  provozované  na výkonnostrí  ůrovni

plného  kontaktu;

27. počáteční  poďlovou  jednotkou  - podílová  jednotka

zakoupená  za běžné  pojistné  zaplacené  za období  před

uplynutím  doby  nákupu  počátečních  podílových  jedno-

tek, které nepřevyšuje  limit  uvedený  ve specifikaci  pod-

mínek  pojištěrí;

28. počátek  pojištění  - ujednaný  den, od kterého  je pojistná

smlouva  účinná;

29. podílovou  jednotkou  - podíl na investičním  fondu;

30. pojistkou  - potvrzení  o uzavřer'í  pojistné  smlouvy  vyr3a-

né pojistitelem;

31. pojistnou  částkou  - částka ujednaná  v pojistné  smlouvě

pro účely  stanoven'í  výše pojistného  plnění;

32. pojistnoudobou-doba,nakteroubyIopojištěnísjednáno;

33. pojistným  - úplata  za pojištění,  kterou  je povinen  pojist-

rík  platit  pojistiteli;

34. pojistným  nebezpečím  - možná  příčina  vzniku  pojistné

události;

35. pojistným  obdobím  - časové období  ujednané  v pojist-

né smlouvě,  za které  se platí  běžné  pojistné;

36. pojistným  plněním  - plněrí  poskytované  pojistitelem

v případě  pojistné  události  za podmínek  ujednaných

v pojistné  smlouvě;

37. pojistným  rízikem  - míra pravděpodobnosti  vzniku  po-

jistné  události  vyvolané  pojistným  nebezpečím;

38. pojistným  zájmem  - oprávněná  potřeba  ochrany  před

následky  pojistné  události;

39. pojištěn'ím  obnosovým  - pojištění,  jehož  účelem  je zís-

kání jednorázověho  či opakovaného  pojistného  plněrí

v ujednaném  rozsahu  v případě  pojistné  události;

40. pojištěním škodovým - po3ištění, jehož účelem je
v ujednaném  rozsahu  vyrovnat  úbytek  majetku  vzniklý

v důsledku  pojistné  události;

41. pojištěním  ve splaceném  stavu  - pojištěrí  bez dalšího

píacerí  běžného  pojstného;

42. pojištěným  - osoba, na jejíž  život,  zdraví  nebo  jinou  hod-

notu  pojistného  zájmu  se pojištění  vztahuje;

43. poklesem  pracovrí  schopnosti  - pokles schopnosti

vykonávat  výdělečnou  činnost  v důsledku  omezení  tě-

lesných, smyslových a/nebo duševních schopností ve

srovnán'ísestavem,  který  byl u pojištěného  před  vznikem

dlouhodobě  nepříznivého  zdravotního  stavu;

44. pověřeným  zdravotnickým  zařízerím  - zařízení  pově-

řené pojistiteíem  k vyz:adování  zdravotnické  dokumen-

tace,lékařských  zprávod  ošetřujďch  lékařů  a k provádě-

ní lékařských  prohlídek  a vyšetření;

45. pracovní  neschopností  - stav, kdy pojištěný  podle  lékař-

ského rozhodnutí  z důvodu  nemoci  nebo úrazu, případ-

ně preventivního  zákroku,  nemůže  přechodněvykonávat

a ani nevykonává  svoje zaměstnání  nebo samostatnou

výdělečnou  činnost  anebo  jinou  výdělečnou  činnost

a na tomto  podkladě  mu byl vystaven  doklad  o pracovní

neschopnosti  podle  platných  právních  předpisů  (pokud

pojištěný  má nárok  na nemocenské  dávky  podle  zákona

o nemocenském  pojištění),  resp. mu byl ošetřujďm  lé-

kařem  potvrzen  doklad  o pracovní  neschopnosti  (pokud

pojištěný  nemá  nárok  na nemocenské  dávky podle  záko-

na o nemocenském  pojištění);

46. pracovní  schopností  - schopnost  pojištěného  vykonávat

výdělečnou  činnost  odpovídajíď  jeho  tělesným,  smyslo-

vým  a duševrím  schopnostem,  s přihlédnutím  kdosaže-

nému  vzdělání,  zkušenostem,  znalostem  a předchozím

výdělečným  činnostem;

47. prodejní  cenou  - cena, za kterou  jsou poďlové  jednotky

prodávány  a strháványz  účtu  pojstníka;

48. profesionálním  sportem  - sportovní  činnost,  která je

prováděna  na základě  smlouvy  se sportovrí  nebo  jinou

organizací nebo která je převážným zdrojem pří3mů
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sportovce;

49. skupinovým pojištěrím - pojštění, které se vztahu3e na
členy určité skupiny, popřípadě i na jejich rodiny a osoby
na nich závislé, jejichž totožnostvdobě  uzavření pojistné
smlouvy není obvykle známa;

50. sportem na nejvyšší úrovni - provozování sportovní
činnosti na úrovni vyšší než krajské, účast na nejvyšších
republikových soutěžích, na zahraničních soutěžích
a přÍprava  na ně;

51. stupněm závislosti Ill - stav, kdy pojištěný z důvodu
dlouhodobě  nepňznivého  zdravotního  stavu není

schopen zvládat nejméně 7 základních životních po-
třeb, zároveň vyžaduje  každodenní pomog  dohled
nebo péči jiné fyzické osoby a současně pojištěný ne-
provozuje  žádnou  soustavnou výdělečnou  činnost.

Při posuzování schopností zvládat základní životní po-
třeby se hodnotí schopnost zvládat tyto potřeby podle
platných právrích předpisů o sociálních službách. Při
hodnocení schopnosti zvládat základní životní potřeby
pro účely stanovení stupně závislosti se hodnotí  funkční

dopad dlouhodobě  nepříznivého zdravotního stavu na
schopnost zvládat základní životrí  potřeby; přitom se
nepřihlíží k pomoci, dohledu nebo pěči, která nevyplývá
z funkčního dopadu dlouhodobě nepříznivého zdra-
votního stavu. Pro uznání závislosti v příslušné základní
životní potřebě musí existovat příčinná souvislost mezi
poruchou funkčních schopností z důvodu nepříznivého

zdravotního stavu a pozbytím schopnosti zvládat zá-
kladníživotní  potřebu v přijatelném  standardu. Základní
životrí  potřeby, které se posuzuj  pro přiznárí  invalidity
IV. stupně, jsou uvedeny v dokumentu ,,lnvalidita IV.
stupně -  základní životrí  potřeby", který je k dispozici
na internetových  stránkách pojistitele; pojistitel si vyhra-

zuje právo jej doplňovat a měnit  s ohledem na změny
předpisů o sociálrích službách či obdobného právního
předpisu je nahrazujíďho;

52. škodnou událostí-skutečnost,  která bymohla  býtdůvo-
dem vzniku práva na pojístné plnění;

53. účastrííkem pojištěrí  - pojistitel a pojistrík, jakožto
smluvnístrany,  a dále pojištěný a každá dalšíosoba, které
z pojištěnívzniklo  právo nebo povinnost;

54. účtem pojistríka  - účet o stavu podílových jednotek  ke
každé pojistné smlouvě investičrího životního pojištění
vedený pojistitelem, na který se připisují a ze kterého se

strhávají podílové 3ednotkyvsou1adu s ustanoveními po-
jistné smlouvy;

55. úrazem - neočekávané a náhlé působení zevních sil
nebo vlastní tělesné síly nezávisle na vůli pojištěného,
ke kterému došlo během trvání pojištěníí a kterým bylo

pojištěnému způsobeno poškozerí  zdraví nebo smn;
56. vstuprím  věkem pojištěného  - rozdíl mezi kalendářním

rokem počátku pojištění a kalendářním rokem narození
pojištěného;

57. výlukou - ujednaná skutečnost, se kterou není spojen
vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění;

58. výročím-den,kterýječíseIněshodnýsednemaměsícem
dne počátku pojištění; není-li takovýden v příslušném roce,
je výročím nejbližší předcházejcí den v měsíci;

59. zásilkou - každá písemnost nebo peněžní částka, kterou

si zasílaj účastníci pojištění.

Článek 3

Specifikace podmínek  pojištěrí

1. Vespecifikacipodrnínekpojištěníjsouuvedenyzejména
aktuáln'í poplatky aplikované v rámci pojistných smluv

a ujednané limity, není-li ve specifikaci podmínek pojiš-
těrí  uvedeno jinak.

2. AktuáIríverzespecifikacepodmínekpojištěníjekdispo-
zici na intei'netových  stránkách pojistítele.

3. Pojistitel má právo specifikaci podmínek pojištění měnit

či doplňovat. O změně či doplnění specifikace podmí-

nek pojištění informuje  pojistitel pojistníka zveřejněním
upravené specifikace podmínek pojištění na interne-

tových stránkách pojistitele nejméně 2 měsíce před

účinností příslušné změny nebo doplnění. Nesouhlasí-li

pojistník s upravenou specifikací podmínek pojištění, má

právo pojištění vypovědět s měsíční výpovědní dobou,

a to do1 měsíce ode dne zveřejnění upravené specifika-
ce podmínek pojištění.

Článek 4
DoručovárÍ

1. Pojistník je povinen pojistiteli oznámit  adresu pro doru-
čování zásílek (kontaktní adresu, případně i e-mailovou

adresu) v České republice a dále je povinen pojistiteli
sdělit každou změnu této adresy.

2. Pojistníkovi zasilá pojistítel zásilky na jeho poslední zná-

mou adresu a oprávněným osobám na tu adresu, kterou
písemně pojistiteli sděl'í.

3. Pojistitel zasílá peněžrí  částky přesahující limit uvedený
ve specifikaci podmínek pojištěrívýhradně  na účet, který
mu účastník pojištěrí  písemně sdělí.

4. Písemnost určená pojistníkovi nebo oprávněné osobě

zasílaná na dodejku nebo formou dodárí  do vlastrích

rukou se považuje za doručenou dnem jejího převzetí
nebo dnem odepřerí  převzetí písemnosti. Nebyl-li adre-

sátzastižen, považujese písemnostza  doručenou dnem

uložení u držitele poštovní lícence nebo dnem, kdy byla
pojistiteli vrácena jako nedoručitelná. To neplat'í, pokud
adresát prokáže, že písemnost nemohl vyzvednout  nebo
pojistiteli oznámit  změnu adresy ze závažného důvodu
(např. hospítalizace).

5. Peněžní částka určená pojistníkovi nebo oprávněné oso-

bě je doručena dnem připsání této částky na příslušný
účet nebo jejím předárím  držiteli poštovnílicence.

6. Pojistník a oprávněné osoby zasílaj písemnosti do sídla
pojistitele a peněžní částky na účty a sidentifikací  platby,

které jim po3istite1 sdělí.
7. Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy po-

jístitel potvrdí její převzetí, a to i v případě, že byla pře-
dána prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele.
Peněžní částka určená pojistiteli je doručena dnem při-

psání této částky na jeho účet s u3ednanou identifikaď
platby (zejména variabilním symbolem).

8. Doručování zásilek s účinky doručení jiným způsobem
je možné, pokud to připouští obecně závazné právní
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předpisya  takové  doručerí  Ize nepochybným  způsobem

doložit  a určit  jednajcí  osobu.

Článek  5

Vyřizovárí  stížnosťí

1. Stížnosti  účastníků  pojištění  se doručují  do sídla pojistitele

a vyřizujse  písemnou  formou,  pokud  se účastníci  pojištění

nedohodnou  jinak.  Uvedené  osoby  majízároveň  právo ob-

ráUt se sest'ížností  na Ceskou národní  banku.

Článek  6

Druhy  pojištěrí

1. V pojištěrí  osob Ize pojistit  člověka pro připarJ smrti,

dožití  se určitého  věku nebo dne určeného  v pojistné

smlouvě  jako konec  pojištění,  pro případ  nemoci,  úrazu

nebo  jiné  skutečnosti  související  se zdravím  nebo změ-

nou osobního  postavení  pojištěného.

2. Pojistitel  v rámci  pojištění  osob sjednává  zejména:

a) životní  pojištění;

b) úrazové  pojištěr'í;

c)  pojištění  nemoci;

d) pojištěníinvalidity.

3. Pojištěníosobses3ednávájakopojištěníobnosové,nerí-
-li ujednáno  jinak.

Článek  7

Hlavní  pojištění  a připojištění

1. V jedné  pojistné  smlouvě  Ize sjednati  více druhů  pojiš-

tění.  Je-li jedno  pojištění  označeno  jako hlavn'í pojištění,

majostatrídruhypovahu  připojištění.

2. Připojištění  při zániku  hlavního  pojištění  nebo  při převo-

du hlavrího  pojištění  do splaceného  stavu zanikají,  nerí-

-li ujednáno  jinak.

3. Zánikem  připojištění  hlavní pojištění  nezaniká,  není-li

ujednáno  jinak.

4. Pojistné období  je pro všechna sjednaná  připojištění

shodné  s pojistným  obdobím  hlavního  pojištěm.

5. Je-li pojištění  sjednáno  jako připojištění,  platí  pro něj veš-

kerá ustanovení  týkajíď  se pojištění  obdobně;  zejména

jsou-li v pojištění sjednány Ihůty a/nebo doby podmiňují-
ďvznikpráva  povinnostíúčastníků  pojištění,jsou  počítá-

ny od příslušných  okamžiků  daného  pňpojištění.

Článek  8

Uzavřeríí  a změny  pojistné  smlouvy

1. Pojistná  smlouva  musí  mít  písemnou  formu,  není-li  po-

jištěrí  sjednáno  na pojistnou  dobu  kratší než1 rok.

2. K uzavření  pojistné  smlouvy  je třeba, aby byla nabídka

pojistitele  přijata  zájemcem  do 2 měsíců  ode dne doru-

čerí  nab'ídky  zájemci,  nerí-li  v nabídce  uvedeno  jinak.

3. Nabídku  pojistitele  Ize přijmout  zaplacením  pojistného

ve výši uvedené  v nabídce  pouze  tehdy, pokud  je v této

nabUce  výslovně  uvedeno,  že zaplacením  pojistného  je

nalídka  přijata.

4. Obsahuje-li  pňjetí  nabUky  jakékoli  dodatky,  výhrady,  ome-

zení nebo  jiné  změny  proti  původní  nabídce, včetně  těch,

jež podstatně  nemění  podmínky  natídky,  považuje  se za

novou nabídku.  Nepřijme-li  ji druhá strana do 1 měsíce

ode dne doručení,  považuje  se nabídka za odmítnutou.

5. Po3istite1 vydá pojistníkovi pojistku 3ako potvrzení o uza-
vření  pojistné  smlouvy.

6. Pro návrh  na změnu  pojistné  smlouvy  platí ustanoverí

tohoto  článku  obdobně.

7. Práva vyp1ýva3íď ze změny pojištění Ize uplatnit až od
data jej'í účinnosti,  není-li  ujednáno  jinak.

Článek  9

Počátek  a konec  pojištěrí

1. Počátek pojištění  nastává prvním  dnem  po uzavření  po-

jistné smlouvy, není-li v po3istné smlouvě ujednáno jinak.
2. Je-li v pojistné  smlouvě  ujednána  pojistná  doba v letech,

nastává konec pojištění na výročív roce, který3e součtem
roku počátku  pojištění  a ujednané  pojistné  doby.

3. Je-li v pojistné  smlouvě  ujednána  pojistná  doba do věku

pojištěného,  nastává konec  pojištění  na výročí  v roce, ve

kterém  se pojištěný  dožije  ujednaného  věku.

Článek10

Zániky  pojištění

1. Pojištění  zaniká uplynutím  pojistné  doby,  není-li  ujed-

náno 3inak.
2. Upomene-li pojistitel po3istríka o zaplacerí pojistného

a poučí-li  ho v upomínce,  že pojištění  zanikne,  nebude-li

celé dlužné  pojistné  zaplaceno  ani v dodatečné  Ihůtě

uvedené  v upomínce,  zanikne  pojištěrí  marným  uply-

nutím  této  Ihůty,  není-li  ujednáno  jinak.

3. PojistiteIapojistnííksemohounazánikupojištěnídohod-

nout.  Dohoda  o zániku  pojištění  musí  vždy  obsahovat

ujednání  o vzájemném  vypořádání  závazků.  Není-li  vdo-

hodě uveden  okamžik  zániku  pojištění,  zaniká pojištění

ke dni, kdy dohoda  nabyla  účinnosti.

4. Je-li pojištění  ujednáno  s běžným  pojistným,  zaniká po-

jištění  na základě  výpovědí  pojistitele  nebo  pojistníka

ke konci  pojistného  obdotí;  je-li  však výpověd'doručena

druhé  straně  později  než 6 týdnů  přede  dnem,  kdy uply-

ne po3istné obdob'í, zaniká pojištění ke konci následuj-
cího pojistného  obdob'í.  VypoVí-li  pojistitel  podle  tohoto

odstavce  životní  pojištění,  k výpovědi  se nepřihlíží.

5. Pojistitel  nebo  pojistník  může  pojištění  vypovědět  s os-

midenní  výpovědní  dobou  do 2 měsíců  ode dne uza-

vřerí  pojistné  smlouvy.

6. PojistiteInebopojistníkmůžepojištěnívypovědětsmě-

síční výpovědrí  dobou  do 3 měsíao ode dne doručení

oznámení  vzniku  pojistné  události.  VypoVí-li  však pojisti-

tel podle  tohoto  odstavce  životní  pojištění,  k výpovědi  se

nepřihlíží.

7. Pojistník  může  pojištění  vypovědět  s osmidenní  výpo-

vědní  dobou  do 2 měsíců  ode dne, kdy se dozvěděl,  že

pojisUtel  použil  při určení  výše pojistného  nebo pro vý-

počet pojistného plněrí 3ako hledisko národnost, rasový
nebo etnický  původ,  těhotensM  nebo mateřstVí  nebo

jiné  hledisko  odporující  zásadě  rovného  zacházení  podle

platných  právních  předpisů.
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8. Pojistrík  může  pojištění  vypovědět  s osmidenrí  výpo-

vědrí  dobou  do 1 měsíce  ode dne, kdy mu bylo doru-

čeno  oznámení  o převodu  pojistného  kmene  nebo  jeho

části nebo  o přeměně  pojistitele,  nebo  ode dne, kdy bylo

zveřejněno  oznámení,  že pojistiteli  bylo odňato  povolení

k provozovárí  pojišťovací  činnosti.

9. Pojištění  zaniká zánikem  pojistného  zájmu,  zánikem

pojistného  nebezpečí,  dnem  smrti  pojištěné  osoby,

dnem  odmítnutí  pojistného  plněrí  či z dalších  důvodů

uvedených  v Zákoríku  nebo  v pojistné  smlouvě.  Za-

nikne-li  pojištění  z důvodu  zániku  pojistného  zájmu,  má

pojistitel  právo na pojistné  až do doby, kdy se o zániku

pojistného  zájmu  dozvěděl.

10. Výpovědní  doba počíná běžet dnem následujícím  po

doručerí  výpovědi,  není-li  ujednáno  nebo v Zákoníku

stanoveno  jinak.

Článek  11

Odstoupení  od pojistné  smlouvy

1. Zatají-li  pojistník  nebo  pojištěný  úmyslně  nebo  z nedba-

losti při zodpoVídání  písemných  dotazů  pojistitele  v rám-

ci uzavírání  nebo změny  pojistné  smlouvy  skutečnosti

významné  pro pojistitelovo  rozhodnuťí,  jak  ohodnotí  po-

jistné  riziko, zda je pojistí  a za jakých  podmínek,  má po-

jistitel  právo od pojistné  smlouvy  odstoupit,  prokáže-li,

že by po pravdívém  a úplném  zodpovězerí  dotazů  po-

jistnou  smlouvu  neuzavřel.  Právo odstoupit  od pojistné

smlouvyzaniká,  nevyužije-li  je pojistitel  do 2 měsíců  ode

dne, kdy zatajení  významných  skutečností  zjistil nebo

musel  zjistit.

2. Při odstoupení  od pojistné  smlouvy  podle odstavce  1

tohoto  článku  nahradí  pojistitel  pojistníkovi  do1 měsíce

ode dne, kdy se odstoupení  stalo účinným,  zaplacené

pojistné  snížené  o to, co již případně  z pojištění  plnil,

a o náklady  spojené  se vznikem  a správou  pojištění.  Po-

skytl-li  již pojistitel  pojistníkovi,  pojištěnému  nebo jiné

osobě  pojistné  plněrí,  nahrad'í  v téže Ihůtě pojistiteli  to,

co ze zaplaceného  pojistného  plnění  přesahuje  zaplace-

né pojistné  srížené  o nákladyspojené  sevznikem  a sprá-

vou po3iŠtěnÍ.
3. Je-li si pojistitel  při uzavírání  pojistné  smlouvy  vědom

nesrovnalostí mezi nabízeným pojištěním a zá3emcový-
mi požadavky  a neupozorní-li  ho na ně, nebo odpoví-li

pojistitel  nepravdivě  nebo neúplně  na písemné  dotazy

zájemce  při jednání  o uzavření  pojistné  smlouvy  nebo

pojistníka  při jednání  o změně  pojistné  smlouvy,  má

pojistník  právo od pojistné  smlouvy  odstoupit.  Právo

odstoupit  od pojistné  smlouvy  zaniká, nevyužije-li  je

pojistník  do 2 měsíců  ode dne, kdy porušení  uvedených

povinností  pojistitele  zjistil  nebo musel  zjistit.

4. Pří odstoupení  od pojistné  smlouvy  podle odstavce  3

tohoto článku nahradí po3istite1 pojistníkovi do 1 měsíce
ode dne, kdyse  odstoupení  stalo účinným,  zaplacené  po-

jistné  snížené  o to, co již případně  z pojištění  plnil.

5. Pojistník  je oprávněn  odstoupit  od pojistné  smlouvy  ve

Ihůtě  30 dnů  ode  dne  jejího  uzavření  (v případě  pojistné

smlouvy  uzavřené  formou  obchodu  na dálku ode dne,

kdy obdržel  sdělerí  o jejím  uzavření)  nebo ode dne,

kdy mu byly sděleny po3istné podmínky, pokud k to-

muto  sdělení  dojde  na jeho  žádost  po uzavření  pojistné

smlouvy.

6. Při odstoupení  od pojistné  smlouvy  podle odstavce  5

tohoto  článku  vrátí  pojistitel  pojistríkovi  bez zbytečného

odkladu,  nejpozději  však do 30 dnů ode dne, kdy se od-

stoupení  stalo účinným,  zaplacené  pojistné;  přitom  má

právo  odečíst  si, co již z pojištění  plnil.  Bylo-li  však pojist-

né plnění  vyplaceno  ve výši přesahující  výši zaplaceného

pojistného,  vrátí  pojistrík,  popřípadě  pojištěný  nebo ob-

myšlený,  pojistitelí  částku  zaplaceného  pojistného  plně-

ní, která přesahuje  zaplacené  pojistné.

7. Obecná  úprava odstoupení  dle E) 2002 a násl. Zákoríku

se pro pojištění  říďcí  se těmito  VPP nepoužije;  násled-

ky porušení  smluvních  povinností  jsou stanoveny  výše

v tomto  článku,  v oddílu  pojištění  Zákoríku  a nebo  v po-

jistné  smlouvě.

Č1ánek12

Pojistné  plněrí

1. VpřípaděpojistnéudáIostiběhemtrvánípojištěnívzniká

oprávněné  osobě právo na pojistné  plnění  ve výši a za

podmínek  ujednaných  v pojistné  smlouvě.

2. Po3istné plněrí je poskytováno  v tuzemské  měně  a na

území  České republiky,  není-li  ujednáno  jínak.

3. Forma poskytování  pojistného  plnění  je ujednána  v po-

3istné smlouvě.  Pojistné  plnění  může  být poskytováno
zejména  ve formě:

a) jednorázové  výplaty  pojistného  plněrí  odvozeného

od ujednané  pojistné  částky;

b) jednorázové  výplaty  pojistného  plnění  odvozeného

od ujednané denrí dávky/denrího odškodného;

c) opakovanévýpIatypojistnéhoplněnívujednané

frekvenci  odvozeného  od ujednaného  důchodu;

d) zproštěrí  pojistníka  od placení  pojistného.

4. Důchod  se vyplácí  ročně  předem  po ujednanou  dobu,

není-li  ujednáno  jinak.  Právo na výplatu  prvního  důcho-

du vzniká k výročí, které předcházelo  vzniku  pojistné

události,  není-li  ujednáno  jinak.  První důchod  je splatný

po vzniku  pojistné  události,  a to ve Ihůtě  stanovené  v od-

stavci6  článku  21 těchto  VPP.

5. Zproštění  od placení  pojistného  se vztahuje  pouze  na

ujednanou  část pojistného.  Právo na zproštění  od pla-

cení pojistného  vzníká k nejbliEí  splatnosti  pojistného

následujíď  po vzniku  pojistné  události,  není-li  ujedná-

no jinak.  Pojistník  je zproštěn  od placení  pojistného  po

ujednanou  dobu,  nejdélevšakdo  zániku  pojištěrí,  není-li

ujednáno  jinak.

6. Pojistitel  má právo odečíst  od pojistného  plněrí  anebo

odkupného  splatné  pohledávky  pojistného  nebo  jiné  po-

hledávky  z pojištěrí.

7. V případě  změny  pojištění  platí ustanovení  o výlukách

a/nebo omezeních pojistného plněrí pro dosjednanou/
navýšenou  část pojistného  krytí obdobně.  Ustanovení

předchozí  věty se nevztahuje  na navýšen'í v důsledku

dynamiky v souladu s článkem 18 těchto VPP a/nebo
zaplacení  pojistného.
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Č1ánek13

Oprávněná  osoba

1. Oprávněnou  osobou  je pojištěný, není-li ujednáno  jinak.

2. Je-li pojistnou  událostí  smrt  pojištěného,  vzniká právo na

pojistné plnění obmyšlenému  určenému  pojistníkem.

Nebyl-li  v době pojistné  události  obmyšlený  určen nebo

nenabyl-li  práva na pojistné  plnění, vzniká právo na po-

jistné plnění oprávněné  osobě stanovené  podle Zákoní-

ku.

3. Je-lí pojistné plnění poskytováno ve formě  zproštění

pojistníka od placení pojistného,  je oprávněnou  osobou

pojistník.

Č1ánek14

Výluky  a omezení  pojistného  plněrí

z pojištění  osob

1. Není-li ujednáno  jinak, není pojistitel  povinen poskyt-

nout pojistné plnění, pokud pojistná událost nastala

v přímé nebo nepřímé  souvislosti  s:

a) válečnou událostí, bolovou akcí, vzpourou, povstá-
ním,  aktivní účastí na nepokojch,  teroristickým

činem, použitím biologických, chemických a/nebo
jaderných  zbrarí,  jadernou  katastrofou;

b) pácháním  úmyslného  trestného  činu pojištěným;

c) požitím alkoholu, omamné  nebo psychotropní  látky

nebo přípravku takovou látku obsahujícíhovjakémkoIi

množství, odůvodňují-li  tookolnosti  škodné události.

2. Není-li ujednáno  jinak, není pojistitel povinen poskyt-

nout pojistné plněrí  za pojistnou  událost  vzniklou  v dů-

sledku úrazu, pokud v okamžiku  pojistné události  ještě

nebylo  na účet pojistitele  připsáno  první pojistné.

3. Způsobila-li  úmyslně  škodnou událost bud' osoba, která

uplatňuje  právo na pojistné plněn'í, anebo z jejího pod-

nětu osoba třetí, právo na pojistné  plněr'í  nevzniká.

Č1ánek15

Výluky  a omezení  pojistného  plněrí  z úrazového  pojištěrí,

z pojištění  nemoci  a z pojištěníinvalidity

1. Neníí-li ujednáno  jinak, není pojistitel  povinen  poskytnout

pojistné  plnění, pokud příčinou pojistné  události  je:

a) sebevražda nebo jiné úmyslné  sebepoškození;

b) úraz, k němuž došlo při neoprávněném  výkonu ta-

kové činnosti, ke které je podle právrích  předpisů  vy-

žadována zvláštní způsobilost  nebo osvědčení  (např.

řízení motorového  vozidla bez řidičského  oprávnění);

c) úraz, k němuž došlo při provozovánr  leteckého

sportu  (např. ultralehký  letoun, rogalo, kluzák, pa-

ragliding,  balón, parašutismus,  seskoky a lety padá-

kem z výšin nebo trenažéru,  letecká akrobacie),  a to

jako pilota nebo jako spolucestujíďho;

d) úraz, k němuž  došlo při provozovárí  motoristické-

ho sportu  (např. čtyřkolka, motocykl,  skútr, motoká-

ra, osobní nebo nákladní automobil),  a to jako řidiče

nebo jako spolucestujíďho  při jejich  účasti na závo-

dech, soutěžích  a souvisejících  tréninkových  jízdách,

a dále při jízdách na okruzích a mimo  pozemrí  ko-

munikace;

e) úraz, k němuž došlo při provozování  horolezectví,

vysokohorské  turistiky  nad 3 000 m n. m., sportov-

ního a/nebo rekreačního přístrojového potápění,

jezdeckých  závodů, skoků na lyžích, jízdy na sarích,

bobech nebo skeletonu  v ledovém korytě, speleo-

logie, krotitelství,  artistické, kaskadérské nebo pyro-

technické  činnosti;

f) úraz, k němuž došlo při provozování lakéhokoli sportu
vextrémních  podmínkách  neboterénech  (adrenalino-

vé, freestylové  a freeridové  disciplínyjako  např. builde-

ring, bungee  jumping,  canyoning, dragster, fourcross,

sjezd na horských koíech, U-rampa, zorbing)  nebo při

provozování  plně kontaktního  sportu; o rizikovosti da-

ného sportu rozhoduje  pojistitel;

g) úraz, k němuž  došlo při provozován'í  profesíonáírí-

ho sportu  a/nebo sportu  na nejvyšší  úrovni  (s vý-

jimkou  billiardu, golfu, kuželek, sportovního  rybář-

ství, šipek, stolních  a karetních  her), a to při přípravě,

tréninku,  závodech  a exhibičrích  vystouperích;

h) kosmetický  zákrok a zásah.

Č1ánek16

Odmítnutí  pojistného  plněrí

1. Pojistitel je oprávněn pojistné plnění odmítnout,  byla-li

příčinou  pojistné  události  skutečnost:

a) o které se dozvěděl  až po vzniku pojistné  události a

b) kterou při sjednávání pojištěníí nebo jeho změny

nemohl  zjistit v důsledku zatajení (při zodpovídá-

ní písemných  dotazů pojistitele  pojistríkem  nebo

pojištěným  v rámci uzavírání nebo změny  pojistné

smlouvy)  skutečností  významných  pro pojistitelovo

ohodnocerí  pojistného  rizika a

c) pokud by při znalosti této skutečnosti  při uzaVíráíí

pojistné  smlouvy  tuto smlouvu  neuzavřel nebo po-

kud by ji uzavřel za jiných  podmínek.

C:1ánek17

Pojistné

1. Pojistné' se plat'í v ujednané výši a v tuzemské  měně,

nerí-li  ujednáno  jinak. Požádá-li o to pojistník, sdělí mu

pojistitel  zásady pro stanovenívýše  pojistného.

2. Pojistitel má právo na pojistné  za dobu trvárí  pojištění,

není-li ujednáno  jinak.

3. Zanikne-li  pojištění  v důsledku pojistné události, náleží

pojistiteli  pojistné  do konce pojistného  období, v němž

pojistná  událost  nastala; v takovém  případě náleží pojis-

titeli  jednorázové  pojistné  celé.

4. Právo pojistitele  na běžné pojistné  za prvrí  pojistné  ob-

dobí a na jednorázové  pojistné vzniká dnem uzavření

pojistné  smlouvy  a pojistné  je k tomuto  dni splatné', ne-

ní-li ujednáno  jinak.

5. Právo pojistitele  na běžné pojistné  za následujíď  pojistná

období  vzniká prvním  dnem pojistného  období  a pojist-

né je k tomuto  dni splatné, není-li ujednáno  jinak.

6. Běžné pojistné  se platí po celou pojistnou  dobu, není-li

ujednáno  jinak.
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7. Pojistitel má právo upravit výši pojistného z důvodu
změny podmínek  rozhodných  pro stanoveríjeho  výše.
Těmito změnami  jsou zejména změny právních před-
pisů nebo změny rozhodovací  praxe soudů. Upraví-li
pojistitel  výši pojistného,  sdělí ji pojistníkovi nejpozději
2 měsíce přede dnem splatnosti pojistného  za pojistné
období, ve kterém se má výše pojistného  změnit.

8. Nesouhlasí-li pojistník se změnou výše pojistného podle
odstavce 7 tohoto  článku, může nesouhlas projevit do1
měsííce ode dne, kdy se o ní dozvěděl; v tomto případě
pojištění zanikne uplynutím pojistného období, na které
bylo pojistné zaplaceno. Neupozornil-li  však pojistitel na
tento následek pojstníka, trvá pojištění naďále a výše po-
jistného se při nesouhlasu pojistníka nemění.

9. Pojištěníseproneplacenípojistnéhoanizjinýchdůvodů
nepřerušuje, není-li ujednáno jinak.

Č1ánek18
Dynamika

1. Bylo-li v pojistné smlouvě pro konkrétní pojištění ujedná-
no, nabízí pojistitel pro tato pojištění dynamiku.

2. 0 procento dynamiky stanovené podle indexu spotřebitel-
ských cen zveřejňovanéhoČeským statistickým úřadem se
navyšuje pojistné. Pokud bude takto stanovené procento
dynamiky nižší než minimálníhodnota  dynamiky uvedená
ve specifikaci podmínek pojištěni, navýší se pojistné o tuto
minimální hodnotu dynamiky. Jestliže index spotřebitel-
ských cen nebude zveřejněn, má pojistitel právo stanovit
míru inflace jiným způsobem, který se svým charakterem
a účelem nejvíce blíží indexu spotřebitelských cen.

3. Případná pojistná částka a/nebo jiné ujednané formy
pojistného plnění se navyšují podle pojistně-matematic-
kých zásad.

4. Při navýšení pojistné částky a/nebo jiné ujednané ťormy
pojistného plněnívdůsledku  dynamiky pojistitel nezkou-
má zdravotní stav pojištěného.

5. K úpravě pojistného, př'ípadně pojistné částky a/nebo
jiné ujednané formy  pojistného plnění, pro dané pojiště-
nídocházívždykvýročí.Vpřípaděvzniku  práva nazproš-
tění od placení pojistného se pojistné ani pojstná částka
nebo jiná ujednaná forma pojistného plnění o procento
dynamiky nenavyšuje.

6. Pojistníkjeoprávněnnabídnutouúpravuparametrůpo-

jištěrí  odmítnout;  písemné odmítnutí  musí být pojistiteli
doručeno nejpozději2  měsíce před výročím. Neobdrží-li
pojistitel odmítnutí  ve stanovené Ihůtě, považuje se na-
bídka na úpravu parametrů pojištění za přijatou, není-li
ujednáno jinak.

Č1ánek19
Pojištění ve splaceném stavu

1. Je-li to u3ednáno a jsou-li splněny u3ednané podmínky,
pojištěn'í podle ustanovení odstavce 2 článku 10 těchto
VPP nezaniká, ale mění se na pojištěníve  splaceném sta-
Vu.

2. KpřevodunapojištěnívespIacenémstavudojdevtako-
vém případě pnního  dne po uplynutí doby, jejímž uply-

nutím byjinak pojištěnízaruklo pro neplacerí  pojistného.

Článek 20
Práva a povinnosti  účastríků  pojištěrí

1. Pojistník je povinen seznámit pojištěného, který je oso-

bou odlišnou od pojistníka, s obsahem pojístné smlouvy
a pojištěný s jejm  uzavřením musí souhlasit.

2. Oprávněná osoba odlišná od pojištěného může uplatnit
právo na pojístné plnění pouze tehdy, prokáže-li, že j  byl
k příjetí pojistného plnění dán písemný souhlas pojištěné-
ho.Je-li oprávněnou osobou pojistník, může uplatnit právo
na pojistné plnění pouze tehdy, prokáže-li navíc splnění
povinnosti uvedenévodstavci1tohotočIánku.

3. Písemný souhlas pojištěného odlišného od pojistníka se

vyžaduje i v případě zastavení nebo postoupení pojistné
smlouvy, změny obmyšleného, změny podílů na pojistném
plnění, bylo-li určenovíceobmyšlených,vyplaceníodkupné-
ho a v rámci investičního životního pojištění rovněž v př'pa-
děodkoupeníakumuIačrích  podílovýchjednotek.

4. Je-lipojištěnývrámďhlavníhopojštěríosobouodlišnou
od pojistníka, vstupuje do pojištění dnem pojistríkovy
smrti, nebo dnem jeho zániku bez právního nástupce,
není-li ujednáno jinak. Oznámí-li však pojistiteli v písem-
né formě do 30 dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo
ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem,
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistní-
ka. LJčinky prodlení vůči pojištěnému nenastanou dříve
než up1ynutím15 dnů ode dne, kdy se pojištěný o svém
vstupu do pojištění dozvěděl.

5. Dotáž:e-li se pojistitel v písemné formě zájemce o pojiš-
tění při jednán'í o uzavřen'í pojistné smlouvy nebo pojist-
níka či pojištěného při jednání o změně pojistné smlouvy
na skutečnosti, které mají význam pro pojistitelovo roz-

hodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za

jakých podmínek, zodpoVízájemce, pojistník či pojištěný
tyto dotazy pravdivě a úplně. Povinnost se považuje za

řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic pod-
statného.

6. Musí-li si pojistitel být při uzavírání pojistné smlouvy
vědom nesrovnalostí mezi nabízeným pojištěním a zá-
jemcovými  požadavky, upozorrí  ho na ně. Přitom vezme

v úvahu za jakých okolností a jakým způsobem se pojist-
ná smlouva uzaVírá, jakož i to, je-li zájemci při uzavírání
pojistné smlouvy nápomocen zprostředkovatel nezávislý
na pojistiteli.

7. Dotáže-li se zájemce při jednání o uzavřer'í pojistné
smlouvy nebo pojistník při jednání o změně pojistné
smlouvy v písemné formě pojistitele na skutečnosti tý-
kající se pojištění, zodpoví pojistitel tyto dotazy pravdivě
a úplně.

8. Pojistník je povinen bez zbytečného odkladu oznámit
pojistiteli zánik nebo změnu pojistného rizika, nebyla-li
tato změna promítnuta  ve výpočtu pojistného; to platí
i pro pojištěrí  nemoci. V případě pojištění cizího pojist-
ného nebezpečí má tuto povinnost pojištěný.

9. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel pojistnou smlouvu za

jiných podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvýšeném
rozsahu existovalo již při uzavírání pojistné smlouvy, má
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právo navrhnout novou výši po3istného s účinností od
nejbližší  splatnosti  pojistného  následujcí  po dni, kdy se

o tomto  zvýšení  dozvěděl.  Neučiní-li  tak dol  měsíce  ode

dne, kdy se o této změně óozvěrJěl, 3eho právo zaniká.
Není-li  návrh  přijat  nebo  nově určené  pojistné  zaplaceno

do15  dnů  ode dne doručen'í  návrhu,  má pojistitel  právo

pojištěrí  vypovědět  s osmidenní  výpovědní  dobou;  toto

právo  však pojistitel  nemá,  neupozornil-li  na možnost

výpovědi v návrhu. Nevypoví-li pojistitel po3ištění do
2 měsíao ode dne, kdy obdržel  nesouhlas  s návrhem,

nebo kdy marně  uplynula  doba porJle předchozí  věty,

zanikne  jeho  právo  vypovědět  pojištění  v souladu  s tím-

to odstavcem.

10. Prokáže-íi  pojistitel,  že by vzhledem  k podmínkám

platným  v době uzavření  pojistné  smlouvy  pojistnou

smlouvu  neuzavřel,  existovalo-li  by pojistné  riziko ve

zvýšeném  rozsahu  již při uzavírání  pojistné  smlouvy,

má právo pojištění  vypovědět  s osmidenní  výpovědní

dobou.  Nevypoví-li  pojistitel  pojištění  do 1 měsíce  ode

dne, kdy se o této  změně  dozvěděl,  zanikne  jeho  právo

vypovědět  pojištěrív  souladu  s tímto  odstavcem.

11. Sríží-li  se podstatně  pojistné  riziko  v pojistné  době,  vzni-

ká pojistiteli  povinnost  snížit  pojistné  úměrně  ke snížení

pojistného rizika s účinností od ne3b1ižší splatnosti po-
jistného  následujíď  po dni, kdy se o tomto  snížení  do-

zvěděl.

12. Jsou-li pro to důvody  souvisejíď  s určerím  výše pojist-

ného rizika, výše pojistného  nebo se šetřením  pojistné

události,  může  pojistitel  požadovat  ůdaje  o zdravotrím

stavu a zjištění  zdravotního  stavu nebo příčiny  smrti

pojištěného,  pokud  k tomu  byl dán souhlas  pojištěného.

Zjišťovárí  se prováďí  i na základě  zpráv  a zdravotnické

dokumentace  vyžádaných  osobou  provozující  zdravot-

nické zařízení,  kterou  pojistitel  pověřil,  od ošetřujíďch

lékařů a/nebo zdravotnických zařízení s příslušnou spe-

cializaď,  a v případě  potřeby  i prohlídkou  nebo vyšetře-

ním provedeným  pověřeným  zdravotnickým  zařízením

s příslušnou  specializací.  Pojištěný  je povinen  na žádost

pojistitele  předložit  písemný  přehled  úhrad  za poskyt-

nutou  lékařskou  péči (včetně  předpisu  léčivých  příprav-

ků a zdravotnických  prostředků)  vystavený  zdravotrí

pojišťovnou,  u ríž  je nebo  byl registrován.

13. Pojištěný  je oprávněn  souhlas  vydaný  podle  ustanovení

odstavce12  tohoto  článku  písemně  odvolat.  Pokud byl

souhlas  odvolán,  není  pojistitel  povinen  poskytovat  pří-

padné  pojistné'  plněr'í,  ledaže  by byl souhlas  obnoven.

Pojištění  zaniká  dnem  doručení  odvolání  souhlasu  po-

jistiteli,  nerí-li  v pojistné  smlouvě  ujednáno  jinak.

Článek 21

Práva a povinnosti  účastníků  pojištění

v případě  pojistné  událostí

1. Nastane-li  pojistná  událost,  se kterou  ten, kdo se pokládá

za oprávněnou  osobu,  spojuje  požadavek  na pojistné  pl-

něrí,  oznárríto  pojistiteli  bezzbytečného  odkladu,  podá

mu pravdivé  vysvětlení  o vzniku  a rozsahu  následků  ta-

kové události  a o právech  třetích  osob. Současně  před-

loží pojistiteli  potřebné  doklady  vyžádané  pojistitelem

a postupuje způsobem u3ednaným v po3istné smlouvě.
Není-li současně polistn'íkem nebo pojištěným, ma3í tyto
povinnosti i pojistrík a pojištěný. Ste'lné oznámerú může
učinit  jakákoliv  osoba, která má na pojistném  plnění

právní  zájem.

2. Pojištěný  nebo  oprávněná  osoba jsou povinni  pojistiteli

předložit a/nebo mu umožnit získat co nejdříve veškeré

doklady  a dokumenty,  které  si pojistitel  v souvislosti  s še-

třerím  škodné  události  vyžádá.  K veškerým  dokladům

a dokumentům  předkládaným  pojistiteli  v jiném  než

českém  jazyce  musí  být přiložen  jejich  úředně  ověřený

překlad  do českého  jazyka.  Dokud  tyto  povinnosti  nej-

sou splněny,  pojistitel  je oprávněn  poskytovárí  pojstné-

ho plnění nezahájit, popřípadě poskytování až do jelich
splnění  pozastavit.

3. Pojištěný  je povinen  se léčit u lékařů a v léčebných  zaříze-

ních, která užívají všeobecně  uznávané  vědecké  a diagnos-

tické metody, a je povinen řídit se doporučeními  lékaře

a podniknoutvšechny  kroky prospěšné  pro jeho  uzdravení.

4. Pojstitel zahálí bez zbytečného odkladu po oznáme-
ní podle  ustanoven'í  odstavce1tohoto  článku  šetření

nutné  ke zjištění  existence  a rozsahu  jeho  povinnos-

ti plnit.  Šetřerí  je skončeno  sdělerím  jeho  výsledků

osobě, která uplatnila  právo na pojistné  plnění;  na

žádost  této  osoby  jí pojistitel  v písemné  formě  zdů-

vodní  výši pojistného  plněrí,  popřípadě  důvod  jeho

zamÍtnutÍ.

5. Nelze-li  ukončit  šetření  nutná  k zjištění  pojistné  udá-

losti, rozsahu  pojistného  plnění  nebo k zjištění  osoby

oprávněné  přijmout  pojistné  plněrí  do 3 měsíců  ode

dne oznámenť  pojistitel  oznamovateli  sdělí, proč nelze

šetření  ukončit.  Požádá-li  o to oznamovatel,  sdělí mu

pojistitel  důvody  v písemné  formě.

6. Pojistně  plněrí  je splatné  do 15 dnů ode dne skončení

ŠetřerÍ.

7. Pojistitel  poskytne  osobě, která uplatňuje  právo  na po-

jistné  plněrí,  na její  žádost  na pojistné  plněrí  přiměře-

nou zálohu;  to neplatí,  je-li  rozumný  důvod  poskytnutí

zálohy  odepřít.

8. Pojistitel  se podílí  na úhradě  účelně  vynaložených  a pro-

kázaných  nákladů  spojených  s uplatňováním  práva na

pojistné  plnění, včetně  nákladů spojených  s dopravou

z místa  v České republice  do místa lékařské  prohlídky  vy-

žádané  pojistitelem,  maximálně  však do částky  uvedené

ve specifikaci  podmínek  pojištění  nebo  v pojistné  smlou-

vě. Doprava pojištěného  ze zahraničíí na území  Ceské

republiky,  ušlý výdělek  a ušlá mzda  se nehradí.  Za účelně

vynaložené  náklady  se při použití  osobního  automobilu

považuje  průměrná  spotřeba  pohonných  hmot  doložená

podle platné  dokumentace  k tomuto  dopravnímu  pro-

středku.  Náhrady  podle tohoto  odstavce  nerí  pojistitel

povinen  poskytnout  v případech,  kdy právo na uplatňo-

vané pojistné  plnění  nevzniklo.

9. Obsahuje-li  oznámení  podle  odstavce  1 tohoto  článku

vědomě  nepravdivé  nebo hrubě  zkreslené  podstatné

úda3e týkající se rozsahu oznámené události, anebo za-
mlčí-li se v něm vědomě úda3e týkající se této události,
má pojistitel  právo na náhradu  nákladů  účelně  vyna-

ložených  na šetření  skutečnost'í,  o nichž mu byly tyto
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údaje sděleny  nebo zamlčeny.  Má se za to, že pojistitel
vynaložil  náklady  v prokázané  výši účelně.

10. Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která
uplatňuje  na pojistné  plnění  právo, náklady  šetřerí  nebo
jejich  zvýšení porušením  povinnosti,  má pojistitel  vůči
němu  právo na přiměřenou  náhradu.

11. Pokud došlo k vyplacení  pojistného  plnění (nebo jeho
části) bez právního  důvodu,  je ten, komu bylo takto pl-
něno, povinen  vrátit  pojistiteli  vyplacené  pojistné  plnění
(nebo  jeho část), a toi  v případě, že pojištěníjiž  zaniklo.

Článek  22
Následky  porušerí  povinností

1. Bylo-li v důsledku porušení  povinnosti  pojistríka  nebo
pojištěného  při jednárí  o uzavření pojistné smlouvy
nebo o její změně  ujednáno  nižší pojistné,  má pojistitel
právo pojistné  plněnísrížito  takovou  část, jaký je poměr
pojistného,  které obdržel,  k pojistnému,  které měl obdr-
Žet.

2. Mělo-li  porušení  povinnosti  pojistníka,  pojištěného  nebo
jině  osoby, která má na pojistné  plnění  právo, podstatný
vliv na vznik pojistné  události,  její průběh, na zvětšení
rozsahu  jejích následků nebo na zjištění či určení výše
pojistného  plnění, má pojistitel právo srížit  pojistné
plněrí  úměrně  tomu,  jaký vliv mělo toto porušerí  na
rozsah pojistitelovy  povinností  plnit.

3. Porušíí-li pojistrík  nebo pojištěný povinnost  oznámit
zvýšení pojistného  rizika, má pojistitel  právo pojištěrí
vypovědět  bez výpovědní  doby. Vypoví-li  pojistitel  pojiš-
tění, náleží mu pojistné  až do konce pojstného  období,
v němž pojištění  zaniklo; jednorázové  pojistné náleží
pojistiteli v tomto případě celé. Nevypoví-li po3istite1 po-
jištění  do 2 měs'íců ode dne, kdy se o zvýšení pojistného
rizika dozvěděl,  zanikne  jeho právo vypovědět  pojištění
v souladu  s tímto  odstavcem.

ŽIVOTNÍ POJIŠTĚNÍ

Článek  23

Základní  ustanovení

1. Pojistitel v rámci životního  pojištění  sjednává zejména
pojiŠtěnÍ:

a) pro případ smrti;

b) pro případ dožití;

c) pro případ smrti  nebo dožiťí.

Článek  24

Pojistná  událost

1. Za pojistnou  událost  se v životním  pojištění  považuje:
a) smrt pojištěného  během trvání pojištěrí  (v pojištěrí

pro případ smrti a v pojištění  pro případ smrti nebo
dožití);

b) dožití  se pojištěným  určitého  věku nebo dne určené-
ho vpojistné  smlouvějako  konec pojištění(v  pojištění
pro případ dožití  a v pojištění  pro případ smrtí nebo
dožití).

4. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost  oznámit
zvýšení pojistného  rizika a nastala-li po této změně po-
jistná událost, má pojistitel  právo srížit  pojistné  plnění
úměrně  ktomu,  jaký je poměr  pojistného,  které  obdržel,
k pojistnému,  kterě by měl obdržet,  kdyby se byl o zvý-
šení pojistného  rizika z oznámení  včas dozvěděl.

5. Určil-li pojistitel  chybně pojistné, pojistnou  dobu, dobu
placení pojistného,  pojistnou  částku nebo jinou  formu
pojistného  plněrí  proto,  že pojistník  nebo pojištěný  uve-
dl nesprávné  datum  narození  pojištěného  nebo neprav-
divý či neúplný  Cidaj o jiné skutečnosti  významné  pro
stanovení  parametrů  pojištění  (např. údaj o hmotnosti,
výšce, kouření, povolání,  zaměstnám  či pracovní  činnos-
ti pojištěného),  má pojistitel  právo snížit  pojistné  plnění
v poměru  výše pojistného,  které bylo placeno, k výši po-
jistného,  které by bylo placeno, kdyby byl pojistíík  nebo
pojištěný  býval uvedl datum  narozerí  pojištěného  nebo
)inou významnou  skutečnost  pravdivě  a úplně.

6. Bylo-li v důsledku nesprávně uvedeného  údaje o datu
narození  pojištěného  nebo jiného  významného  neprav-
divého  či neúplného  údaje placeno  vyšší pojistné,  upraví
pojistitel  jeho výši počínaje pojistným  obdobím  násle-
dujícím po pojistném  obdobíí, ve které'm se dozvěděl
správné údaje. Pojistné placené za následujíď  pojistná
období  se snižuje o přeplatek  pojistného;  bylo-li pojist-
né 3ednorázové,  vrátí pojistitel přeplatek pojistníkoví  bez
zbytečného  odkladu.

7. Bylo-li uvedeno  nesprávné  datum  narozen'í pojištěné-
ho nebo jiný  významný  nepravdivý  či neúplný  údaj, má
pojistitel  právo od pojistné  smlouvy  odstoupit,  proká-
že-li, že by vzhledem  k podmínkám  platným  v době
uzavření  pojistné  smlouvy  smlouvu  neuzavřel.  Neu-
platní-li  pojistitel  právo odstoupit  od pojistné  smlouvy
během  života pojištěného  a do 3 let ode dne uzavření
pojistné  smlouvy,  nejpozději  však do 2 měs'íců poté, co
se o nesprávném  údaji dozvěděl,  jeho právo zaniká.

Pojistnou udáIostípojištěnízaniká.

2. Pojistnou událostí však není, pokud ke smrti pojštěného
došlo do 2 měsíců od sjednání  pojištění; to neplatí, došlo-
-li ke smrti pojištěného  úrazem.

Článek  25

Pojistné  plnění

1. V případě pojistné událostí, kterou je smrt pojištěného,
vzniká oprávněné  osobě právo na pojistné plnění ve výši

pojistnéčástkypropřípadsmrti u3ednanévpojistnésmIou-
vě ke dni vzniku pojistné  události, není-li ujednáno  jinak.

2. VpřípaděpojistnéudáIosti,kteroujedožiťípojištěněho,vzni-

ká oprávněnéosobě  právo na pojistně plněnívevýši  pojistné
částky pro případ dožití ujednané v pojistné smlouvě ke dni
vzniku pojistné události, není-li ujednánojinak.

Clánek  26
Výluky  a omezení  pojistného  plnění

1. V pojištění  pro případ srnrti a v pojištění  pro případ smrti
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nebo  dožití  není pojistitel  povínen  v případě  sebevraždy

pojištěného  poskytnoutoprávněné  osobě  pojistné  plnění,

trvalo-li  pojištění  nepřetržitě  méně  než 2 roky předcháze-

jící sebevraždě.

Článek  27

Odkupné

1. Při předčasném  zániku  pojištěn'í  (nikoli  z důvodu  pojistné

události)  nebo na základě  žádosti  pojistníka  má pojistník

právo, aby mu pojistitel  vyplatil  odkupné,  pokud  je jeho

výše stanovená  pojistně-matematickými  metodami  klad-

ná, není-li ujednáno 3inak.

INVESTIČNÍ ŽlVOTNí POJlŠTĚNí

Článek  28

Základní  ustanoverí

1. Pojistitelvrámciinvestičníhoživotníhopojištěnísjednává

zejměna  pojištění  pro případ  smrti  nebo  dožití.

Článek 29
Pojistná  událost

1. Za pojistnou událost se vinvestičním životrím po3ištění
považuje:

a)  smrt  pojištěného  během  trvání  pojištění;

b) dožitísepojištěnýmurčitéhověkunebodneurčené-

ho v pojistné  smlouvě  jako  konec  pojištěníí.

Po3istnou událostípojištěnízaniká.
2. Pojistnou  událostí  však není, pokud  ke smrti  pojištěného

došlo  do 2 měšíců  od sjednání  pojištění;  to neplatí,  došlo-

-li ke smrti  pojištěného  úrazem.

Článek  30

Pojistné  plnění

1. V případě  pojistně  události,  kterou  je smrt  pojištěného,

vzniká oprávněné  osobě právo na pojistné  plnění  ve

výši pojistné  částky pro pňpad  smrti  ujednané  v pojist-

né smlouvě  ke dni vzniku  pojistné  události,  nebo  ve výši

hodnoty  podílových  jednotek  zjištěné  k nejbližšímu  dni

následujícímu  po oznámení  pojistné  události  pojistiteli,

je-li  tato  hodnota  vyšší, není-li  ujednáno  jinak.

2. V případě  pojistné  události,  kterou  je dožití  pojištěného,

vzniká  oprávněné  osobě  právo na pojistně  plnění  ve výši

hodnoty  podílových  jednotek  zjištěné  k nejbližšímu  dni

následujíďmu  po vzniku  pojistné  události,  nen'í-li ujed-

náno  jinak.

Č1ánek31

Výluky  a omezerí  pojistného  plnění

L  V investičním  životním  pojištění  není pojistitel  povinen

v případě  sebevraždy  pojištěného  poskytnout  oprávně-

né osobě pojistné plněnť trvalo-li pojištění nepřetržitě

méně nez' 2 roky přerJcház4cí sebevraždě, není-li ujed-
náno  jinak.

2. Vinvestičním  životním  pojištění,  které  trvalo  nepřetržitě

alespoň 2 roky předcházející  sebevraždě  pojištěného,

2. Odkupnésestanovíujednanýmzpůsobemzvýšerezervy

pojistného;  neodpoVídá  tedy celkově zaplacenému  po-

jistnérnu.

3. Odkupnéjesplatnédo3měsícůodednedoručerížádos-

ti o jeho  výplatu  pojistiteli;  výplatou  odkupného  pojištění

zaniká.

4. Požádá-li  pojistník  kdykoli za trvání  pojištění  pojistitele

o sdělení,  kolik by činila  výše odkupného,  sdělí mu  ji pojis-

titel  do1 měsíce  ode  dne  obdržení  žádosU včetně  výpoč-

tu odkupného.

5. U pojištění  pro případ  smrti  ujednaného  na přesně  urče-

nou dobu právo na odkupné nevzniká, nebylo-li u3edná-
no jinak.

vzniká v případě sebevraždy  pojištěného  oprávněné

osobě právo na pojistné  plnění  ve výši nejnižší  pojistné

částky pro případ smrti  ujednané  v pojistné  smlouvě

během  2 let předcházejících  sebevraždě  nebo ve výši

hodnoty  podílových  jednotek  zjištěné  k nejbližšímu  ná-

sledujícímu  dni po oznámení  pojistné  události  pojistiteli,

je-li  tato  hodnota  vyšší.Tím  není  dotčeno  navyšování  po-

jistné  částky v důsledku  dynamiky  v souladu  s článkem

18 těchto VPP a/nebo zaplacení pojistného.
3. Je-li v pojistné  smlouvě  ujednána  jiná forma  pojistného

plnění,  použije  se ustanovení  odstavce  2 tohoto  článku

obdobně.

4. Ustanovení  článku  22 těchto  VPP se pro účely  stanovení

výše pojistné částky a/nebo důchodu použijíobdobně na
příslušné  pojistné,  o které  se snižuje  počet  akumulačních

podílových  jednotek  na účtu pojistníka.  Pojistitel  je pro

účely stanovení  výše pojistného  plnění  oprávněn  síížit

hodnotu  podílových  jednotek  o rozďíl pojistného,  o které

by se snížil počet  akumulačních  podílových  jednotek  na

účtu pojistníka,  kdyby  byl pojistník  nebo pojištěný  býval

uvedl datum  narození  pojištěného  nebo  jinou  význam-

nou skutečnost  pravdivě  a úplně,  a pojistného,  o které se

snížil počet  akumulačních  podílových  jednotek  na účtu

pojistníka,  a to za celou  dobu  trvání  pojištění.

Článek  32

Odkupné

1. Při předčasněm  zániku  pojištěrí  (nikoli  z důvodu  pojist-

né události)  nebo na základě  žádosti  pojistníka  má po-

jistrík  pr;ávo, aby mu pojistitel  vyplatil  odkupné,  pokud  je

jeho  výše stanovená  pojistně-matematickými  metodami

kladná, není-li  ujednáno  jinak.

2. Odkupné  se stanoví  ve výši hodnoty  podílových  jedno-

tek zjištěné  ke dni zániku  pojištění  snížené  o poplatek

za předčasný  zánik  pojištěrí;  neodpoVídá  tedy  celkově

zaplacenému  pojistnému.

3. Zaniká-li  pojištění  z důvodu  smrti  pojištěného,  která nerí

pojistnou  událostí,  stanoVí se odkupné  ve výši hodnoty

poďlových  jednotek  zjištěné  ke dni oznámení  smrti  po-

jištěného  pojistiteli.

4. Odkupné  je splatné  do 3 měsíců  ode dne doručení  žá-

dosti  ojehovýplatu  pojistiteli;výplatou  odkupného  pojiš-

tění  zaniká.

5. Požádá-li  pojistník  kdykoli za trvárí  pojištění  pojistite-
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le o sdělení, kolik by činila výše odkupného,  sdělí mu ji

pojistitel  do 1 měsíce  ode dne obdržerí  žádosti  včetně

výpočtu  odkupného.

Článek  33

Investičrí  fondy

1. Charakteristika  jednotlivých  investičních  fondů, které

jsou pojistníkovi  k dispozici  v rámci  konkrétní  pojistné

smlouvy,  je uvedena  v dokumentu  Informace  o podkla-

dových  aktivech  fondů,  který  je součástí  pojistné  smlou-

vy. Další informace  o investičních  fondech,  včetně  jejich

aktuální  výkonnosti,  jsou k dispozici  na internetových

stránkách  pojistitele.

2. Vzhledem  k charakteru  investičních  fondů  není nákupní

ani prodejrí  cena podílových  jednotek  pojistitelem  ga-

rantována;  může  tedy  dojít  k jejímu  růstu  i poklesu.

3. Jednotlivé  investiční  fondy  zahrnují  různé  typy  aktiy  je-

jichž  hodnota  k určitému  oceňovaďmu  dni představuje

hodnotu  majetku  investičrího  fondu.

4. Oceňování  majetku  investičních  fondů provádí pojistitel

nejméně  jednou  týdně ke stanovenému  dni (oceňovaď

den).

5. Pojistitel  je oprávněn  ukončit  investování  a spravován'í

aktivvinvestičním  fondu,  zejména  pokud  bydalší  pokra-

čování  takového  investovárí  podstatně  snižovalo  cenu

podílových  jednotek,  investiční  fondy  sloučit  nebo roz-

dělit. O ukončení  investování  a o bezplatném  převodu

podílových  jednotek  do jiného  investičního  fondu  k datu

účinnosti  ukončerí  investování,  o sloučení  investičních

fondů  a o rozděIeníinvestičních  fondů  musí  být pojistník

písemně informován ne3méně 1 měsíc před účinností
příslušné  změny.

Článek  34

Výpočet  ceny  poďílových  jednotek

1. Prodejní  cena počáteční  nebo  akumulační  podílové  jed-

notky  se určíjako  podíl části hodnoty  majetku  investiční-

ho fondu  odpov'ídající  příslušným  podílovým  jednotkám

a celkového  počtu  těchto  podílových  jednotek  daného

investičního  fondu.

2. Nákupní  cena počáteční  nebo akumulační  podílové  jed-

notkyjeodvozena  od prodejnícenytétojednotkyzpůso-

bem  uvedeným  ve specifikaci  podmínek  pojištění.

Článek  35

Alokace  pojistného

1. Běžné pojstné  zaplacené  za období  před uplynutím

doby nákupu  počátečních  poďlových  jednotek,  které

nepřevyšuje  limit uvedený  ve specifikaci  podmínek

pojištěrí,  se použije  na nákup  počátečních  podílových

jednotek. Ste3ný postup se uplatníi pro navýšenou /do-
sjednanou  část běžného  pojistného.

2. Běžné pojistné  zaplacené  za období  po uplynutí  doby

nákupu  počátečních  podílových  jednotek  a běžné  po-

jistné  zaplacené  za období  před uplynutím  doby  náku-

pu počátečních  podílových  jednotek,  které převyšuje

limit  uvedený  ve specifikaci  podmínek  pojištění,  se pou-

žile  na nákup akumulačrích podílových jednotek. Ste)ný

postup se uplatní i pro navýšenou  / dosjednanou část

běžného  pojistného.

3. Pojistník je oprávněn  kdykoliv  během  trvání pojištění  za-

platit mimořádné pojistné, a to i v případě, že pojištění 3e
převedeno  do splaceného  stavu. Mimořádné  pojistně  se

vždy  pouzi)e  na nákup  akumulačních  podílových  jednotek.

4. Každý nákup  podílových  jednotek  se provádí  podle  alo-

kačního  poměru  určeného  pojistníkem.  Pojistník  má za

každý uplynulý  rok trvání  pojištění  právo na 1 bezplat-

nou změnu  alokačního  poměru.

5. Alokační  poměr  může  být určen  také  formou  zvolenííin-

vestiční  strategie,  která  je blíže specifikována  ve specifi-

kaci podmínek  pojištění.  Pojistitel  není  oprávněn  změnit

alokačrí  poměr  pro danou  investiční  strategii  v rámci  již

uzavřených  pojistných  smluv.

6. Podílové jednotky  jsou nakupovány  za nákupní  cenu

platnou  v den  jejich  nákupu  bez zbytečného  odkladu  po

připsání  pojistného  na účet  pojistitele  s ujednanou  identi-

fikacíplatby  (nejpozději  však do15  dnů  po připsání  pojist-

ného na účet pojistitele  s ujednanou  identifikaď  platby);

v případě  běžného  pojistného  za první  pojistně  období

a jednorázového  pojistného  však nejdříve  v den následu-

jíď  po počátku  pojištění,v  případě  běžného  pojístného  za

následuj'ící  pojistná  obdobívšak  nejdříve  vden  následující

po dni jeho splatnosti, není-li ujednáno 3inak.

Článek  36

Převod  podílových  jednotek

1. Při převodu  podílových  jednotek  pojistitel  odečte  z účtu

pojistníka  příslušné  podílové  jednotky  a nahradí  je po-

díílovými  jednotkami  zvolených  investičních  fondů  tak,

aby hodnota nově vytvořených poďílových 3ednotek  od-
poVídala  hodnotě  zrušených  podílových  jednotek.

2. Při převodu  pod'ílových  jednotek  se použijí  prodejní

ceny  podílových  jednotek  jednotlivých  investičních  fon-

dů platné  v den účinnosti  převodu,  který  nastává ke dni

zpracování  žádosti  pojistníka  o převod,  nejpozději  však

15. den od data doručenížádosti,  nerí-li  ujednáno  jinak.

3. Pojistník  má za každý  uplynulý  rok trváni  pojištění  právo

na1bezplatný  převod  podílových  jednotek.

Článek  37

Odkoupení  akumulačních  podílových  jednotek

1. Při odkoupení  akumulačních  podílových  jednotek

pojistitel  odečte  z účtu pojistníka  akumulační  podílo-

vé jednotky  odkupované  z jednotlivých  investičních

fondů.

2. Při odkoupení  akumulačních  podílových  jednotek  se

použijí  prodejní  ceny podílových  jednotek  jednotlivých

investičn'ích  fondů  platné  v den účinnosti  odkupu,  kte-

rý nastává ke dni zpracování  žádosti  pojistníka  o odkup,

nejpozději  však15.  den od data doručení  žádosti,  není-li

ujednáno  jinak.

3. Po3istník má za každý uplynulý rok trvání pojištění  právo

na1 bezplatné  odkoupeníakumulačrích  podílových  jed-

notek.
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4. V případě odkoupení akumulačních podílových 3edno-
tek je pojistitel  oprávněn  ke dni účinnosti  odkupu  snížit

pojistnou  částku  pro případ  smrti,  a to až o hodnotu  od-

kupovaných  akumulačních  podílových  jednotek.

Článek  38

Pojištěrí  ve splaceném  stavu

1. K převodu  na pojištěn'í ve splaceném  stavu může  doj'ít na

žádost pojistníka nebo má-li pojištění  zaniknout  z důvodu

nezaplacení  dlužného  pojistného  v souladu s odstavcem  2

článku10těchtoVPP,  jsou-li  splněnyujednané  podm'ínky.

ÚRAZOVÉ  POJIŠTĚNÍ

Č1ánek39

Základní  ustanovení

1. Pojistitel  v rámci  úrazového  pojištění  sjednává  zejména

pojiŠtěnÍ:

a) pro případ  smrti  následkem  úrazu;

b) pro případ  trvalých  následků  úrazu;

c)  denn'ího  odškodného.

Článek  40

Pojistná  událost

1. Za pojistnou  událost  se v pojištění  pro případ  smrti  ná-

sledkem  úrazu  považuje  smrt  pojištěného  následkem

Cirazu, který  utrpí  během  trvání  pojištění,  pokud  smrt

nastane  během  trvání  pojištěrí,  nejpozději  však do 1

roku ode dne, kdy k tomuto  úrazu  došlo.  Za pojistnou

událostse  nepovažuje  smrt  pojištěného  z příčiny,  která

s úrazem  nesouvisí,  ani smrt  následkem  úrazu,  která

nastala  po uplynutíl  roku  ode dne, kdy k tomuto  úrazu

došlo.  Pojistnou  událostí  pojištění  zaniká.

2. Za pojistnou  událost  se v pojištění  pro případ trvalých  ná-

sledků úrazu považují  trvalé následky pojištěného  v dů-

sledku úrazu, kteý  utrpí  během trvání pojištění,  pokud

pojištěný  bude  naživu  nejméně  30 dní po úrazu. Pojistnou

událostí  pojištění  nezaniká;  pojistn'íkje  povinen  nadále  pla-

tit pojistné  za toto  pojištění,  není-li  ujednáno  jinak.

3. Za pojistnou  událost  se v pojištění  denn'ího  odškodné-

ho považuje  úraz pojištěného,  který utrpí  během  trvá-

rí  pojištění,  jehož  následky  si vyžádají  nezbytné  léčení

alespoň  po ujednanou  dobu.  Pojistnou  událostí  pojištěrí

nezaniká;  pojistník  je povinen  nadále  platit  pojistné  za

toto  pojištění,  není-li  ujednáno  jinak.

4. Pro účely  úrazového  pojištění  se za úraz považuje  i po-

škození  zdravi,  které  bylo  pojištěnému  způsobeno:

a) v přímé  příčinné  souvislosti  s úrazem;

b) neočekávaným  a nepřerušovaným  působerím

vysokých  nebo nízkých  zevních  teplot,  plynů, par,

elektrického proudu a/nebo jedů (s výjimkou jedů
mikrobiálních  a látekimunotoxických).

Článek 41

Pojistné  plnění

1. V pojištění  pro případ smrti  následkem  úrazu vzniká

2. Při převodu  pojištění  do splaceného  stavu budou  za

hodnotu  počátečních  podílových  jednotek  nakoupeny

akumulační  podílově'  jednotky  s použitím  prodejrí  ceny

platné  v den účinnosti  převodu.

3. Při převodu pojištění do splaceného stavu si po3istite1
vyhrazu3e právo snížit počet akumulačních podílových
jednotek na účtu pojistníka o dlužné pojistné za s3ed-
naná připojštění  s použítím  prodejrí  ceny  platné  v den

účinnosti  převodu.

4. Pokud se hodnota  podílových  jednotek  na účtu pojistní-

ka sníží pod minimální  hodnotu  uvedenou  ve specifikaci

podmínek  pojištění,  pojištění  zaniká.

v případě  pojistné  události  oprávněné  osobě právo na

pojistné  plnění  ve výši pojistné  částky pro případ  smrti

následkem  úrazu ujednané  v pojistné  smlouvě  ke dni

vzniku  pojistné  události,  není-li  ujednáno  jinak.

2. V pojištění  pro případ  trvalých  následků  úrazu vzniká

v případě  pojistné  události  pojištěnému  právo na po-

jistné  plnění  ve výši procenta  odpoVídaj'ícího  rozsahu

trvalých  následků  pro  jednotlivá  tělesná  poškození  z po-

jistné  částky pro případ  trvalých  následků  úrazu ujed-

nané  v pojistné  smlouvě  ke dni vzniku  pojistné  události,

nerí-li  ujednáno  jinak.

3. Vpojištěnídenníhoodškodnéhovznikávpřípaděpojist-

né události  pojištěnému  právo  na pojistné  plněríve  výši

denního  odškodného  ujednaného  v pojistné  smlouvě  ke

dni vzniku  pojistné  události  vynásobeného  ujednanou

dobou  léčení,  není-li  ujednáno  jinak.

Článek  42

Výluky  a omezení  pojistného  plnění

1. V případě  úrazu  je pojištěný  povinen  neodkladně  vyhle-

dat  lékaře. Pokud tak neučiní  nejpozději  do 10 dnů od

vzniku  úrazu,  je pojistitel  oprávněn  pojistné  plněrí  (s vý-

jimkou  pojistného  plnění  z pojištění  pro případ  smrti

následkem  úrazu)  snížit.

2. Došlo-li  k pojistné  události  následkem  úrazu pojiště-

ného při takovém  jednárí,  pro které byl pravomocně

odsouzen  pro nedbalostní  trestný  čin, je pojistitel  opráv-

něn pojistné  plnění  snížit.

3. Nerí-li  ujednáno  jinak, není  pojistitel  povinen  poskyt-

nout  pojistné  plnění  za:

a) vznik a/nebo zhoršení kýl (hernií), nádorů všeho druhu
a původu, vznik a/nebo zhoršení aseptíckých zánětů
kloubů, šlach a šlachových pochev, svalových úponů,

tihových  váčků a epikondylitid,  výhřez meziobratlové

ploténky a/nebo jinou dorzopatii, která nemá za násle-
dek poškození  míchyči  zlomeninu  obratle;

b) zhoršen'íneboprojevenrsenemocivdůsledkuúrazu;

c) duševn'í chorobu  nebo změnu  psychického  stavu (dia-

gnózyFOO  až F99 podle mezinárodníkIasifikace  nemo-

CÍ), pokud nenastala  organickým  poškozením  centrální

nervové  soustavy po úraze během  trvání  pojištění;

d) úraz, k němuž  došlo  v důsledku  epileptického  zá-

chvatu  nebo  jiného  záchvatu  křečí, duševrí  poruchy

nebo  jiné  poruchy  vědomí;
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e) patologické  zlomeniny  (včetně  zlomenin  v důsled-

ku osteoporózy),  porušení  nebo přerušerí  (úplné

nebo  částečné)  patologicky  změněných  svalů,

POJIŠTĚNÍ NEMOCI

Č1ánek43

Základní  ustanoverí

1. Pojistitel  v rámci  pojištění  nemoci  sjednává  zejména  po-

jištění:

a) pro případ  závažných  onemocnění;

b) pro případ pobytu  v nemocnici  z důvodu  nemoci  nebo

úrazu (dále též,,pro  případ pobytu  v nemocnici");

c) pro případ pracovní  neschopnosti  z důvodu  nemoci

nebo úrazu (dále též,,pro  případ pracovní  neschop-

nosti").

2. Čekaď  doba je 3 měsíce ode dne počátku  pojištění;

v př'ípadě porodu,  psychoterapie,  zubn'ích  a ortopedic-

kých náhrad  je čekací  doba 8 měsíců  ode dne počátku

pojištěrí;  v případě  ošetřovatelské  péče je čekací  doba

3 roky ode dne počátku pojištění,  není-li  ujednáno

jinak.

3. V případě  úrazu se čekací doba neaplikuje  a pojistná

událost  se posuzuje  podle  odstavce  4 článku  40 těchto

VPP a článku  42 těchto  VPP.

Clánek  44

Pojistná  událost

1. Za pojistnou  událost  se v pojištění  pro případ závažných

onemocnění  považuje stanovení  diagnózy  jednoho  ze

závažných  onemocnění  ujednaného  v pojistné  smlouvě

nebo proveden'í  lékařského  zákroku nebo operace  ujed-

nané v pojistné  smlouvě  během  trvání pojištění, pokud

pojištěný  bude naživu nejméně  30 dní po stanovení  dia-

gnózy, resp. provedení  lékařského  zákroku  nebo  operace.

Pojistnou  udáIostípojištěnízaniká,  není-li  ujednánojinak.

2. Za pojistnou  událost  se v pojištěrí  pro případ pobytu

v nemocnici  považuje  lékařsky nutná  hospitalizace  po-

jištěného  v nemocnici  z důvodu  nemoci,  úrazu, případ-

ně preventivního  zákroku,  během  trvání  pojištění,  která

trvala nepřetržitě  alespoň  po ujednanou  dobu.  Pojistnou

událostí  pojištění  nezaniká;  pojistník  je povinen  nadále

platit  pojistné  za toto  pojištění,  není-li  ujednáno  jinak.

3. Za pojistnou  událost  se v pojištění  pro případ  pracovní

neschopnosti  považuje  pracovní  neschopnost  pojištěné-

ho z důvodu  nemoci,  úrazu, případně  preventivního  zá-

kroku, během  trvání  pojištěrí  (po uplynutí  čekaď  doby).

Pracovn'í neschopnost  přiznávaná  opakovaně  z důvodu

léčení  stejné  nemoci  či stejného  úrazu se považuje  za

jednu  pojistnou  událost.  Pojistnou  událostí  pojištění  ne-

zaniká;  pojistník  je povinen  nadále  platit  pojistné  za toto

pojištění,  není-li  ujednáno  jinak.

C:lánek 45

Pojístné  plnění

1. V pojištění  pro případ závažných  onemocnění  vzniká v pří-

padě pojistné  události  pojištěnému  právo na pojistné  plnění

šlach, vazů nebo pouzder  způsobené  vyvinuťím

vnitřní  svalové  síly, byť i do doby  vzniku  úrazu  bez

klinických  příznaků  nebo léčby.

ve výši polistné částky pro případ závažných onemocněnr
ujednané  v pojistné  smlouvě  ke dni vzniku  pojistné  události,

není-li ujednánojinak.Vpřípaděsouběžnéhovýskytu  něko-

lika závažných onemocnění  nebo provedení  lékařských zá-

kroků nebo operacíse  pojistná  částka nekumuluje  a pojistné

plněníje  stanoveno  podle předchozívěty.

2. V pojištění  pro případ  pobytu  v nemocnici  vzniká  v pří-

padě po3istné události pojištěnému právo na pojistné  pl-
nění  ve výši denní  dávky  pro případ  pobytu  v nemocnici

ujednané  v pojistné  smlouvě  ke dni vzniku  pojistné  udá-

losti za každou  půlnoc  strávenou  v nemocnici  během  tr-

vání připojištění  (maximálně  však za 365 půlnocí  z jedné

pojístné  události),  není-li  ujednáno  jinak.

3. V pojištění  pro případ  pracovní  neschopnosti  vzniká  v pří-

padě pojistné  události pojištěnému  právo na pojistné

plnění  ve výši denní  dávky pro případ pracovní  neschop-

nosti ujednané  v pojistné  smlouvě  ke dni vzniku  pojist-

né události  za každý  den pracovní  neschopnosti  během

trvárí  připojištění,  který následuje  po uplynutí  ujednané

odkladné  doby, (maximálně  však za 365 dnů zjedně'  po-

jistné  události),  není-li  ujednáno  jnak.  V případě  pracovní

neschopnosti  z důvodu  více nemoď  nebo  následků  úrazů

současně  se denní  dávka nekumuluje  a pojistné  plnění  je

stanoveno  podle  předchozívěty.

Článek  46

Výluky  a omezerí  pojistného  plněrí

1. V pojištění  pro případ závažných  onemocnění  není pojist-

nou událostí stanovení  diagnózy  jednoho  ze závažných

onemocnění  ujednaného  v pojistné  smlouvě  nebo prove-

dení lékařského zákroku nebo operace  ujednané  v pojistné

smlouvě, pokud nastanou kdykoli před uplynutím  čekací

doby (tedy i kdykoli před počátkem pojištění). Pojištění

v tomto  případě zaniká a pojistitel  vrátí pojistníkovi  pojistné

zaplacenéza  toto pojištění,  není-li ujednánojinak.

2. Není-li ujednáno  jinak, není pojistitel  povinen  poskytnout

pojistné  plněníz  pojištění  pro případ pobytu  v nemocnici:

a) za hospitalizaci  z dčívodu nemoci  nebo úrazu, které

vznikly  kdykoli před uplynutím  čekaď  doby (tedy

i kdykoli před počátkem  pojištění),  pro které byl

pojištěný  v období  5 let před uplynuťím  čekací  doby

léčen, lékařsky  sledován  nebo  se u něj v uvedeném

obdotí  projevílyjejich  příznaky,  a o kterých  se pojistí-

tel při uzavírání  pojistné  smlouvy  nedozvěděl;

b) za hospitalizaci  z důvodu  odkázanosti  na cizí péči

včetně  důvodů  sociálních  (léčebny  dlouhodobě  ne-

mocných  apod.),  za hospitalízací  v ústavech,  které

provádějí  kúry, sanatorní  léčení  nebo  přijímají  rekon-

valescenty,  nevyjádřil-li  pojistitel  s touto  hospitalizací

předem  písemný  souhlas;

c) za hospítalizaci  z důvodu  duševní  choroby  nebo

změny  psychického  stavu (diagnózy  F OO až F 99

podle mezinárodní  klasifikace  nemocí),  pokud  ne-

nastala organickým  poškozerím  centrální  nervové
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soustavy po úraze během trvání po3ištění.
3. Nen'í-li ujednáno 3inak, není pojistitel povinen poskyt-

nout  pojistné  plnění  z pojištění  pro případ pracovní  ne-

schopnosti:

a) za dny, kdy po3ištěný nebyl zaměstnán a neměl proto
pří3my, měl tyto pří3my pouze z dohod o pracích ko-
naných  mimo  pracovní  poměr  nebo  nebyl  daňovým

rezidentem  České republiky  nebo za dny, kdy po-

jištěný  jako OSVC nebyl ve smyslu  zákona  o správě

darí  a poplatků  registrován  pro daň z příjmů  'ryzic-

kých osob, bylo ukončeno  nebo  přerušeno  provozo-

vání  jeho  činnosti  nebo byl spolupracující  osobou  ve

smyslu  zákona  o daních  z příjmů;

b) zadny,kdymápojištěnýprávnínároknaúhraduroz-

dílu mezi  jeho  průměrnou  mzdou  a nemocenskými

dávkami  (pracovní  úraz apod.)  nebo na plnou  mzdu

(policisté,  vojáci  z povolání  apod.);

c) za pracovní  neschopnost  z důvodu  nemoci  nebo úra-

zu, které vznikly  kdykoli před uplynutím  čekací doby

(tedy  i kdykoli před počátkem  pojištění),  pro které byl

po3ištěný v období 5 let před uplynutíím čekací doby

POJIŠTĚNÍÍ INVALIDITY

Článek  47

Základní  ustanovení

1. Pojistitel  v rámci pojištění  invalidity  sjednává zejména  po-

jiŠtěnÍ:

a) propřípadinvalidityIV.stupněvdůsledkunemocinebo

úrazu  (dále též,,pro  případ invalidity  IV. stupně");

b) propříípadinvalidityllI.nebovyššíhostupněvdůsledku

nemoci  nebo úrazu (dále též,,pro  prípad invalidity  Ill.

nebovyššího  stupně");

c)  propřípadinvaIidityIl.nebovyššíhostupněvdůsIedku

nemoci  nebo úrazu (dále též,,pro  případ invalidity  Il.

nebo  vyššíhostupně").

2. V případě  invalidity  v důsledku  úrazu se pojistná  událost

posuzuje  podle  odstavce  4 článku  40 těchto  VPP a článku

42 těchto  VPP.

Článek  48

Pojistná  událost

1. Za pojistnou  událost  se v pojištění  pro případ invalidity  IV.

stupně  považuje  invalidita  IV. stupně pojištěného  v dů-

sledku nemoci  nebo úrazu stanovená  pojistitelem  (a to

i zpětně),  která nastane během  trvání  pojištění.  Pojistnou

udáíostípojištěnízaniká,  nerí-li  ujednánojinak.

2. Za pojistnou  událost  se v pojištění  pro př'ípad invalidity  lll

nebo vyššího stupně považuje  invalidita  pojištěného  lll.

nebo vyššího stupně  v důsledku  nemoci  nebo úrazu sta-

novená pojistitelem  (a to i zpětně),  která nastane  během

trvání pojištění.  Pojistnou  událostí  pojištění  zaniká, není-li

ujednáno  jinak.

3. Za pojistnou  událost  se v pojištění  pro případ invalidity  II.

nebo vyššího stupně považuje  invalidita pojištěné'ho  ll.

nebo vyššího stupně  v důsledku  nemoci  nebo úrazu sta-

novená pojistitelem  (a to i zpětně),  která nastane  během

trvání  pojištění.  Pojistnou  událostí  pojištění  zaniká, není-li

ujednáno  jinak.

4. Rozhodnutíí o přiznání  invalidního  důchodu  příslušným

léčen, lékařsky sledován nebo se u něl v uvedeném
období  projevilyjejich  pňznaky, a o kterých  se pojistitel

při uzavírání  pojistné  smlouvy  nedozvěděl;

d) za pracovní  neschopnost  související  s těhotenstvím,

pokud těhotenství  začalo před uplynutím  6 měsíců

ode dne počátku  pojištění;

e) za pracovní  neschopnost  z důvodu  duševní  choroby

nebo změny  psychického  stavu (diagnózy  F OO až

F 99 podle  mezinárodní  klasifikace  nemocí),  pokud

nenastala  organickým  poškozením  centrální  nervo-

vé soustavy  po úraze  během  trvání  pojištění;

f)  za pracovní  neschopnost  z důvodu  léčerí  jakékoliv

závislosti  (včetně  odvykacích  kúr) nebo z důvodu

léčby nemoci,  která vznikla v příčínné  souvislosti

s požíváním  alkoholu  nebo návykových  látek.

4. Pojištění  pro případ  pobytu  v nemocnicí  a pro případ

pracovíí  neschopnosti  je územně  omezeno  na Českou

republiku.  Pojistné  plněrí  je dále poskytováno  v případě

akutrích  nemoď  nebo  úrazů  vzniklých  při pobytu  v Ev-

ropě,  a to pouze  po dobu  nezbytně  nutné  hospitaíizace.

orgánem  státnísprávynení  pojistnou  událostí,  není-li  ujed-

nánojinak.

Článek  49

Pojistné  plnění

1. V pojištění  pro případ invalidity  vzniká v případě pojistné

události  pojištěnému  právo na pojistné  plnění  ve výši pojist-

né částky pro případ invalidity  ujednané  v pojistné  smlouvě

ke dnivzniku  pojistné  události, není-li ujednánojinak.

2. Je-li ujednáno  pojistné  plnění  ve formě  důchodu,  je dů-

chod  vyplácen  do:

a) posledrího  dne měsíce, ve kterém  uplynula  pojistná

doba ujednaná  v pojistné  smlouvě  ke dni vzniku  po-

jistné  události  pro dané  pojištěn'í;

b) nejbližšího  měsíčního  výročí  následujícího  po zániku

invalidity  pňslušného  stupně;

c) nejbliE'ího  výročí  následujícího  po dni, kdy pojištěný

zemřel;

podle  toho, která z těchto  skutečností  nastane  nejdříve,

nen'í-li ujednáno  jinak.

3. Je-li ujednáno  pojistné  plnění  ve formě  zproštění  od pla-

cení pojistného,  je pojistnrk zproštěn  od placení  běžného

pojistného  ujednaného  ke dni vzniku  pojistné  události  do:

a)  uplynutí  pojistné  doby  ujednané  v pojistné  smlouvě  ke

dni vzniku po3istné události pro dané pojištění;
b) zániku  invalidity  příslušného  stupně;

c) smrti  pojištěného;

podle  toho, která z těchto  skutečností  nastane nejdříve,

není-li  ujednánojinak.

4. Pojištěnýjepovinendoručitpojistitelido10dnůodobdr-

žení  úředně  ověřenou  kopii rozhodnutí  příslušného  orgá-

nu státní  správy  o přiznání,  změně  či zániku  příslušného

stupně invalidity a/nebo nároku na invalidní důchod.
5. Pojištěný  je povinen  na žádost  pojistitele  kdykoliv  proká-

zat, že jeho  invalidita  trvá, a pojistitel  rná právo kdykoliv

přezkoumávat  trvání  invalidity.
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Článek 50
Výluky a omezerí  pojistného  plněrí

1. Nerí-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, není pojistitel
povinen poskytnout pojistné plnění z pojištěníinvaIidity:

ZÁVĚREČNÁ UST ANOVENÍ

Článek 51
Platnost

1. Tyto VPP nabývaj  platnosti dnel.1.  2014

a) za invaliditu v důsledku úrazu, ke kterému došlo před
počátkem pojištění;

b) za invaliditu v důsledku nemoci, která vznikla před
uplynutímlroku  od počátku pojištění.
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Ke Všeobecným  pojistným  podmínkám  pro pojíštění  osob

Allianz  pojišťovny,  a. s., platným  od 1.ledna  2014  (dále  jen

,,VPP"), se sjednávají  tyto Zvláštní  pojistně  podrnínky  pro

úrazové  pojištění  osob ve vozidle  -  ALLIANZ  AUTOFLOTILY

2014  (dále  jen,,ZPP").

Článek1

Obecná  ustanoverí

1. Nerí-li  pojistnou  smlouvou  dohodnuto  jinak, Ize úra-

zové pojištění  osob ve vozidle  sjednat  a může  trvat  bez

vazby  na jiné  druhy  pojištění.

2. Pojištěnými  osobami  jsou všechny  osoby  dopravované

ve dvoustopém  motorověm  vozidle  (s výjimkou  mo-

tocyklu  s postranrím  voz'íkem a čtyřkolky)  uvedeném

v pojistné  smlouvě,  které  podlěhá  registru  vozidel  v Čes-

ké republice,  je vybaveno  platným  českým  technickým

průkazem  a splňuje  podmínky  provozu  na pozemních

komunikacích.  Pojistnou  smlouvou  Ize omezit  platnost

pojištěrí  pouze  na řidiče.

3. OdchylněodVPPnenípojištěnínijakúzemněomezeno.

Článek  2

Uzavřerí  pojistné  smlouvy  a vznik  pojíštění

Odchylně  od čl. 8 VPP je dohodnuto,  že:

1. Pojištění  vzniká okamžikem  uzavření  pojistné  smlouvy

nebo  dodatku  k pojistné  smlouvě  (tj. bezprostředně  po

podpisu  smlouvy  nebo  dodatku  k pojistné  smlouvě  obě-

ma smluvn'ími  stranami),  pokud  není pojistnou  smlou-

vou nebo dodatkem k po3istné smlouvě dohodnut poz-

dější  počátek  pojštění.

2. Pojistná  smlouva  mus'í být uzavřena  písemnou  formou,

jinak  je neplatná.  Totéž  se týká změn  pojistně  smlouvy.

3. Obsahuje-li  přijetí  nabídky  dodatky,  výhrady,  omezení

nebo  jiné  změny  proti  původní  nabídce,  považuje  se

za novou  nabídku.  Přijetí  nabídky  s dodatkem  nebo  od-

chylkou ve smyslu fi i740 odst. 3 zákona č. 89/2012 sb.,
Občanský  zákomk  (dále  jen,,Zákorík")  je vyloučeno.

Článek  3

Pojistné  období,  pojistné

Odchylně  od č1.17 VPP je dohodnuto,  že:

1. Pojištění  Ize sjednat  na dobu neurčitou  nebo na dobu

určitou  v trvání  nejméně  tří měsíďí.

2. Je-li pojištění  sjednáno  na dobu neurčitou,  je pojistník

povinen  platitza  pojistná  obdotíběžné  pojistně,  kteréje

splatně  první  den každého  pojistného  obdolí.  V pojist-

né smlouvě  je možné  dohodnout  placerí  běžného  po-

jistného  ve splátkách.  Prvn'í splátka  pojistného  je splatná

v den počátku  pojištění  a následně  splátkyv  pololetních,

čtvrtletrích  nebo  měsíčních  intervalech  od data počát-

ku pojištění.

3. Je-li pojištění  sjednáno  na dobu  určitou,  je pojistrík  po-

vinen  zaplatitjednorázové  pojistné;  pokud  nerí  ujedná-

no jinak,  je  jednorázové  pojistné  splatné  již při uzavření

pojistné  smlouvy.

4. Pokud pojistné  nebylo  zaplaceno  včas nebo v dohod-

nuté  výši, má pojistitel  právo na upomínací  výlohy  za

každou odeslanou  upomínku  k zaplacení  pojistného

a zákonný  úrokz  prodlení.
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5. Pojistné představuje úplatu za pojištění a zahrnuje před-
pokládané náklady pojistitele na pojistné plnění, správní
náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu škod se
zohledněním zejména povinností a podm'ínek pro pojiš-

ťovaď činnost vyp1ýva3ících z obecně závazných právních
předpisů a rozhodovací praxe soudů, sjednaného rozsa-
hu pojištěrí, pojistněho rizika a škodného průběhu zalo-
ženého na vlastních statistických údajích pojistitele. Výše
pojistného se určuje podle sazeb stanovených pojistite-
lem, přičemž pojistné je kalkulováno na základě pojistně
matematických metod pro roční pojistné období.

6. PojistiteImávsouvisIostisezměnoupodmínekrozhod-
ných pro stanovení výše pojistného dle odst. 5 tohoto
článku (zejména změny právních předpisů, změny roz-
hodovací praxe soudů, změny faktorů nezávislých na
pojistiteli mající vliv na dostačitelnost pojistného dle
zákona o pojišťovnictví, zvýšení cen vstupů odrážející se
ve zvýšení nákladů na pojistná plnění) právo upravit výši
pojistněho na další pojistné období. V takovém případě
je pojistitel povinen sdělit pojistníkovi novou výši pojist-
ného a datum účinnosti této změny nejpozději2  měsíce
přede dnem splatnosti pojistného za pojistné období, ve
kterém se má výše pojistného změnit. Pokud pojist-
ník se změnou výše pojistného nesouhlasí, musí svůj
nesouhlas uplatnit u pojistitele do 1 měsíce ode dne,
kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl;
v tomto  případě pojištěn'í zanikne uplynutím  pojistného
období předcházejícího pojistnému období, kterěho se
navrhovaná změna pojistného týká.

7. PřepIatkypojistnéhomohoubýtpoužityjakopředplatně
pro úhradu následuj'íď splátky pojistného, nepožádá-li
pojistník o jejich vrácení.

8. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných
podmínek, pokud by pojistně riziko ve zvýšeném rozsa-
hu existovalo již při uzavírání smlouvy, má právo navrh-
nout novou výši pojistného.

9. Není-li návrh na novou výši pojistného dle odst. 8 toho-
to článku přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno
v ujednané době, má pojistitel právo pojištění vypově-
dět s osmidenní  výpovědrí  dobou.

10. Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti majíď
vliv na výši poskytovaných slev nebo uplatnění přirážek,
provede pojistitel odpovídajíď změnu výše pojistněho
s účinností nejpozději od prvního dne následuj'íďho po-
jistného obdotí.

11. Pojistí-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem,
ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, je pojiště-
rí neplatné; pojistiteli však náleží odměna odpovídající
pojistněmu  až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl.

Článek 4
Změna a zánik pojištění

1. Jakěkoliv změny nebo doplnění v pojistné smlouvě
jsou prováděny formou písemného dodatku k pojist-
né smlouvě. Přijal-li pojistník nabídku změny nebo
doplně-nívčasným  uhrazením v nabídce stanoveného
pojistné-ho, považuje se písemná forma dodatku za za-
chovanou. Písemné formy se vyžaduje i pro oznámení
adresovaná druhé smluvrí  straně.

2. PojistiteInebopojistníkmohoupojištěnívypovědět:

a) s osmidenrí  výpovědrí  dobou do dvou měs'íců ode
dne uzavření pojistné smlouvy,

b) s osmidenní  výpovědní dobou do dvou měsíců ode
dne uzavření dodatku k pojistné smlouvě, kterým
došlo k jeho sjednání, nebo

c) s měsíční výpovědní dobou do tří měsíců ode dne
oznámení  vzniku po)istné události.

1. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění rovněž vypově-
dět ke konci pojistného obdobíí; je-li však výpověd'doru-
čena druhé straně později než šest týdnů přede dnem,
ve kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění ke
konci následujícího pojistného období.

2. Pojistitel má právo pojištění vypovědět s osmídenní vý-
povědní dobou, prokáže-li, že by vzhledem k podmín-
kám platným v době uzavření smlouvy smlouvu neuza-

vřel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvýšeném rozsahu
již při uzavírání smlouvy.

3. VýpovědnídobadIeodst.2až4tohotočIánkupočínáběžet
dnem následujícím po doručení výpovědi druhé smluvní
straně; uplynutím výpovědnídoby pojištěnízaniká.

4. Pojistitel má právo pojištění vypovědět bez výpovědní
doby, poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost ozná-
mit zvýšení pojistného rizika. Dnem doručení výpovědi
pojistníkovi pojištěnízaniká.

5. Pojištění zaniká odcizením pojíštěného vozidla nebo to-
tálrí  škodou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla
určit, považuje se vozidlo za odcizené, jakmile policie

prí3me oznámení o jeho odcizení. Pojistník je povinen
odcizení nebo zničerívozidla  pojistiteli prokázat.

6. PojištěnízanikádnemtrvaléhovyřazenívozidIazregis-
tru vozidel v Ceské republice nebo ukončením platnosti
vývozrí  SPZ (RZ) vydané za účelem trvalého vývozu vo-

zidla do zahraničí.

7. Pojištěrí nezaniká smrtí pojištěněho ani dnem zániku
pojištěné právnické osoby bez právního nástupce.

8. Dnempojistníkovysmrtinebodnemjehozánikubezpráv-
ního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný; oznámí-li
však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů ode dne
pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání
pojištění nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo
dnem zániku pojistníka. Účinky prodlení vůči pojištěnému
nenastanou dříve než uplynutím patnácti dnů odedne, kdy
se pojištěný o svém vstupu do pojištění dozvěděl.

9. Zaniklo-li společně jměrí  manželů jinak než smrtí, po-

važuje se za toho, kdo uzavřel pojistnou smlouvu, ten
manžel, kterému pojištěné vozidlo připadlo při vypořá-
dání společněho jměrí  manželů.

10. Pojištění zaniká dnem, kdy pojistník, jeho dědic, právní
nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-li osobou odlíš-
nou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastríka
vozidla s povinností doložen'í vyznačení této změny
v technickém průkazu vozidla; oznámením změny
vlastríka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti
a pojistník při oznámerí  změny vlastníka pojistiteli pro-

3eví, že má na pokračován'í pojištění zájem.
11. Pojištěnízanikáuplynutímdoby,nakteroubyIosjednáno.
12. Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného

a poučí-li ho v upomince,  ze pojištěrízanikne,  nebude-li
pojistné zaplaceno ani v dodatečné Ihůtě, která musí být
stanovena nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne
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doručen'í upomínky,  zanikne pojištění  dnem následují-

cím po marněm  uplynutí  Ihůty stanovené  pojistitelem

v upomínce  pro neplacení.

13. Pojistitel má při zániku pojištění  podle shora uvedených

ustanovení tohoto článku právo na po3istné za dobu tr-
vání pojištění  s výjimkou  zániku pojištění:

a) vdůsledkupojistnéudálosti,kdynáIežípojistitelipo-

jistné  do konce pojistného  obdob'í, v němž pojistná

událost  nastala; v takovém  případě náleží pojistiteli

jednorázově  pojistné  celé,

b) na základě výpovědi pojistitele  z důvodu  porušení

povinnosti pojistníka  nebo pojištěného  oznámit

zvýšení pojistného  rizika, kdy náleží pojistiteli  po-

jistné  do konce pojistněho  období,  v němž pojištění

zaniklo; v takovém  případě náleží pojistiteli  jednorá-

zové pojistné  celě,

c) v důsledku  zániku pojistného  zájmu,  kdy náleží po-

jistiteli  pojistné  až do doby, kdy se o zániku pojistně-

ho zájmu dozvěděl.

14. Pojištění  může  zaniknout  dohodou  smluvních  stran. Po-

kud není dohodou  ujednáno  jinak, platí, že:

a) pojištěnízaniknednem,kterýnavrhovateIpožaduje;

nejdříve  však dnem,  kdy písemnou  akceptaci  svého

návrhu od příjemce  návrhu obdržel,

b) pojistiteli náleží pojistné do konce doby pojištění;

nastala-li všakv  době do zániku pojíštěn'íškodná  udá-

lost, vzniká pojistiteli  právo na pojistné  do konce po-

jistného  období, v němž pojištění  zaniklo; v takovém

případě náleží pojistiteli  jednorázové  pojistně  celě.

15. Ustanovení  Zákoníku o přerušen'í pojištění  z důvodu  ne-

placerí  pojistného  se neuplatní.

16. Pojistitel má právo od smlouvy  odstoupit  v souladu se

Zákoníkem.

17. Pojistník má právo od smlouvy  odstoupit  v pňpadech

uvedených  v Zákoníku, zvláště pak, porušil-li  pojistitel

povinnost  pravdivě  a úplně  zodpovědět  písemné  dotazy

zájemce  při jednání  o uzavření  smlouvy  nebo pojistní-

ka při jednání  o změně  smlouvy.  Stejně tak má pojist-

ník právo od smlouvy  odstoupit  v příípadě, že pojistitel

poruší povinnost  upozornit  na nesrovnalosti,  mu.sí-li si

jich být při uzavírání  smlouvy  vědom, mezi nabízeným

pojištěním  a zájemcovými  požadavky. Obecná úprava

odstoupení  dle E) 2002 a násl. Zákoníku  se pro pojištění

řídící se těmito  pojistnými  podmínkami  nepoužije;  ná-

sledky porušení  smluvních  povinnost'í  jsou stanoveny

v oddílu pojištění  (jj  2758-2872)  Zákoríku,  pojistných

podmínkách  nebo pojistně  smlouvě.

20. Právo odstoupit  od smlouvy  zaniká, nevyužije-li  je smluv-

ní strana do dvou měsía]  ode dne, kdy zjistila nebo mu-

sela zjistit  porušerí  povinnosti  k pravdivým  sdělením.

21. Odstoupení  od smlouvy  se stane účinným  dnem  jeho

doručení  druhé  smíuvní  straně.

Článek  5

Rozsah pojištěrí

Pojištění se vztahuje  na případy:

a) smrti následkem  úrazu,

b) trvalých  následků úrazu,

c) léčení následků úrazu,

d) pobytu  v nemocnici  následkem  úrazu.

Článek  6

Základní  pojistné  částky

1. Pojistitel poskytuje pojistné plnění ve formě výplaty

v případě:

a) smrti následkem  úrazu dle čl. 5 písm. a) ZPP, kdy

vzniká oprávněné  osobě právo na pojistné  plněrí  ve

výši pojistné  částky.....................................100.000  Kč,

b) trvalých následků úrazu v důsledku úrazu dle čl. 5

písm. b) ZPP, kdy vzniká oprávněné  osobě právo na

pojistné  plnění  ve výši procenta  odpovídajícího  roz-

sahu trvalých  následků pro jednotlivá  tělesná poško-

zen'í z pojistné  částky.................................. 200.000  Kč,

c) lěčení následků úrazu podle čl. 5 písm. c) ZPP, kdy

vzniká oprávněné  osobě právo na pojistné plnění

odvozené  od denn'ího odškodného...................  50 Kč,

d) pobytu  v nemocnici  následkem  úrazu dle čl. 5 písm.

d) ZPP, kdy vzniká oprávněné  osobě právo na pojist-

né plnění  odvozené  od denní  dávky.................. 50 Kč.

2. Úrazové pojíštění je možno  sjednat od jednonásobku  po

celých násobďch až do výše trojnásobku základních po-

jistných  částek, denního  odškodného  a denních dávek uve-

dených vodst.1tohoto  článku. Pojištěníse  sjednává vždy

bud' pro všechna místa k sezení, jejichž počet je uveden

v technickém  průkazu vozidla, a to na stejně pojistné část-

ky, dennrodškodné  a denrídávky  nebo pouze pro řidiče.

Článek  7

Pojistná  událost

Za úraz se pro účely pojištění  považuje  výlučně  takový úraz,

který vznikl při provozu vozidla uvedeněho  v pojistné

smlouvě  nebo v situaci s tímto  provozem  bezprostřed-

ně souvisejď,  k němuž  došlo:

a) při uvádění motoru  do chodu bezprostředně  před

jízdou,

b) při nastupování  do vozidla  bezprostředně  před

jízdou  nebo při vystupování  z vozidla bezprostředně

po jízdě,

c) za jízdy  vozidla  nebo při jeho  havárii,

d) při krátkodobých  zastávkách za účelem odstranění

běžných poruch  vozidla vzniklých  v průběhu  jízdy,

pokud k úrazu přepravované  osoby dojde  ve vozidle

nebo v jeho bezprostředrí  blízkosti na silniční ko-

munikaci.

Článek  8

Pojistné  plnění  v případě  smrti  následkem  úrazu

(SU2, SU3)

V případě smrti pojištěného  následkem úrazu, která je po-

jistnou  událostí  podle odst. 1 čl. 40 VPP, vzniká opráv-

něně osobě právo na pojistné  plnění  ve výši konstantní

pojistné  částky pro případ smrti následkem  úrazu ujed-

nané v po3istné smlouvě ke dni vzniku po3istné události.

Článek  9

Pojistné  plněrí  v případě  trvalých  následků  úrazu

(TNU2,  TNU3)

1. V případě  trvalých  následků pojištěného  v důsledku úra-
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zu, které  jsou pojistnou  událostí  podle  odstavce  2 článku

40 VPP, vzniká  pojištěnému  právo  na pojistné  plnění  ve

výši procenta  odpovídajíďho  rozsahu  trvalých  následků

pro jednotlivá  tělesná poškození  z pojistné  částky pro

případ trvalých  následků  úrazu ujednané  v pojistné

smlouvě  ke dni vzniku  pojistné  události.

2. V případě,  že rozsah  trvalých  následků  úrazu  přesáhne

25 %, zvyšuje  se progresivně  pojistné  plnění  podle  Ta-

bulky  progresivního  pojistného  plnění  trvalých  následků

úrazu,  která je přílohou  těchto  ZPP.

3. Rozsah trvalých  následků  se pro jednotlivá  připojištění

stanovuje  podle Oceňovaď  tabulky  trvalých  následků

úrazu  (dále  též,,tabulka  OTTN"),  která  je přílohou  těch-

to ZPP. Není-li  trvalý  následek  v tabulce  OTTN uveden,

stanoví  se jeho  rozsah podle  trvalého  následku  uvede-

něho  vtabulce  OTTN, kterýje  přiměřený  povaze  a druhu

uplatňovaného  trvalého  následku.

4. Pojistitel má právo tabulku  OlTN  měnit  či doplňovat

v závislosti  na vývoji lékařské vědy a praxe. O změně  či

doplnění  tabulky  OTTN informuje  pojistitel  pojistníka

zveřejněním  upravené  tabulky  OTTN na internetových

stránkách  pojistitele  nejméně  2 měsíce před účinností

příslušné  změny  nebo doplněrí.  Nesouhlasí-li  pojistník

s upravenou  tabulkou  OTTN, má právo pojištěrí  vypově-

dět  s měsíční  výpovědní  dobou  dol  měsíce  ode dne  zve-

řejnění  upravené  tabulky  OTTN. Aktuální  tabulka  OTTN je

k dispozici  na internetových  stránkách  pojistitele.

5. Jestliže  je v tabulce  OTTN uvedeno  procentní  rozpětí,

stanoví  se procento  odpovídajíď  rozsahu  trvalěho  ná-

sledku  tak, aby v rámci  daného  rozpětí  odpovídalo  po-

vaze a rozsahu  trvalého  následku.

6. Pokud úraz zanechá  více následků,  procenta  odpoví-

dající rozsahu  jednotlivých  trvalých  následků  se sčítají.

Pojistné  plněrí  za trvalé  následky  jednoho  úrazu  odpo-

vídá však nejvýše  rozsahu  trvalých  následků100  % podle

tabulky  OTTN.

7. Rozsah trvalých  následků  se posuzuje  po jejich  ustálení.

V případě,  že se neustálí  do 3 let po úrazu,  vzniká  právo

na pojistné  plnění  ve výši procenta  odpov'ídajícího  roz-

sahu trvalých  následků  pro jednotlivá  tělesná  poškození

na konci  této  doby  z pojistně  částky  pro případ  trvalých

následků  úrazu ujednané  v pojistně  smlouvě  ke dni

vzniku po3istné události.
8. Pojištěný  je oprávněn  každoročně,  nejpozději  však do

3 let od pojistné  události,  znovu požádat  o stanovení

rozsahu  trvalých  následků  úrazu, pokud  došlo k jejich

podstatnému  zhoršení.  Pojistitel  je v takové případě

povinen  poskytnout  pojistné  plněrí  ve výši rozdílu  mezi

aktuálně  stanoveným  pojistným  plněním  a původně

stanoveným  pojistným  plněním  ve Ihůtě stanoveně

v odstavci6  článku  21 VPP.

9. Týkají-li se trvalé  následky  úrazu části těla nebo orgá-

nu, které byly poškozeny  již před úrazem,  je procento

odpovídající  rozsahu  trvalých  následků  sníženo  o tolik

procent,  kolika procentům  odpovídá  předcházející  po-

škození  určené  též podle  tabulky  OTTN.

10. Týkaj-li  se jednotlivé  následky  po jednom  nebo  více úra-

zech téže  končetiny,  orgánu  nebo  jejich  částí, hodnotí  se

jako  celek, a to nejvýše  procentem  stanoveným  v tabul-

ce OTTN pro anatomickou  nebo  funkční  ztrátu  příslušné

končetiny,  orgánu  nebo  jejich  částí.

11. Je-li trvalým  následkem  ztráta  končetiny  nebo  jej  části,

která si vyžaduje  protetické  náhrady,  či ztráta  končetiny

nebo  její  části nebo takové  ochrnutí  těla, které  si vyža-

duj  používárí  invalidního  vozíku, zvyšuje  se pojistné

plnění  o 10 % této  částky. Pojištěný  je v takověm  přípa-

dě povinen  předložit  potvrzení  vydané  poskytovatelem

zdravotrích  služeb  s př'íslušnou  specíalizaci  o tom,  že

potřeba  protetické  náhrady  nebo invalidního  vozíku  je

z lékařskěho  hlediska  opodstatněná.

12. Stupně  omezení  rozsahu pohybu  kloubů  pojištěného

jsou  stanovoványv  porovnání  s rozsahem  pohybu  páro-

vého orgánu,  u nepárových  orgánů  v porovnání  s fyzio-

logickým  rozsahem,  následovně:

lehkýstupeň:  omezeníhybnostikloubuo10-33%

ve všech rovinách  pohybu;

středrí  stupeň:  omezení  hybnosti  kloubu  o 34 - 66 %

ve všech rovinách  pohybu;

těžkýstupeň:  omezeníhybnostikIoubuovícenež66%

ve všech rovinách  pohybu.

ČláneklO

Pojistné  plněrí  v případě  léčerí  následků  úrazu

(DOU3,  DOU4)

1. V případě  úrazu pojištěného,  jehož  následky  si vyžádají

nezbytné  léčení  alespoň  po dobu  8 drí  a který  je záro-

veň pojistnou  událostí  podle  odst. 3 čl. 40 VPP, vzniká

pojištěnému  právo na pojistně  plnění  ve výši denního

odškodného  ujednaného  v pojistné  smlouvě  ke dni

vzniku  pojistné  události  vynásobeněho  tabulkovou  do-

bou léčení.

2. Pojistné  plnění  se v závislosti  na počtu  dní, na základě

kterěho  je stanoveno,  upravuje  podle  Tabulky  progre-

sivního  pojistného  plněrí  denního  odškodného,  která je

přílohou  ZPP.

3. Tabulková  doba léčerí  pro jednotlivá  připojištění  je uve-

dena v Oceňovací  tabulce  denního  odškodného  (dále

též,,tabulka  OTDO"),  která  je přílohou  ZPP. Není-li  ná-

sledek  úrazu v tabulce  OTDO uveden,  stanoVí pojistitel

tabulkovou  dobu  lěčení  podle  následku  úrazu  uvedeně-

ho v tabulce  OTDO, který  je přiměřený  povaze  a druhu

uplatňovaného  následku  úrazu.

4. Pojistitel má právo tabulku  OTDO měnit  či doplňovat

v závislosti  na vývoji lékařské vědy a praxe. O změně  či

doplnění  tabulky  OTDO informuje  pojistitel  pojistníka

zveřejněním  upravené  tabulky  OTDO na internetových

stránkách  pojistitele  nejméně  2 měsíce před účinností

příslušné  změny  nebo doplnění.  Nesouhlasí-li  pojistník

s upravenou  tabulkou  OTDO, má právo  pojištění  vypově-

dět  s měsíčnívýpovědníí  dobou  do1 měsíce  ode dne zve-

řejnění  upravené  tabulky  OTDO. Aktuálrí  tabulka  OTDO

je k dispozici  na internetových  stránkách  pojistitele.

5. Zanechal-li  jeden  úraz pojištěnému  několik  rC)zných ná-

sledk(:i, poskytne  pojistitel  pojistné  plnění  pouze  za ten

následek  úrazu, jehož  tabulková  doba léčení  je podle

tabulky  OTDO nejdelší.

6. Pokud je doba léčení  daného  následku  úrazu  delší než

tabulková  doba léčení  uvedená  v tabulce  OTDO, vzniká

pojištěnému  právo  na pojistné  plnění  za prodlouženou

dobu  léčení  stanovenou  pojistitelem  pouze  za podmín-

ky, že tato  doba lěčení  překročí  tabulkovou  dobu  léčení
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alespoň  o18  dnů a že prodloužení  léčení  bylo způsobe-

no některou  z následujících  komplikaď:

a) infekce  (bakteriální  zánět  lokální  nebo celkový  při

proniknutíinfekce  ranou);

b) osteomyelitis  (zánět  kostní  dřeně  způsobený  bakte-

riemi);

c) osteoporosa  (úbytek  kostní  hmoty);

d) osteomalacie  (,,měknutí  kostí");

e) Sudeckův  syndrom  po znehybnění  končetin  fixací

(projevuje  se bolestí  a zánětlivým  postižením  až

osteoporosou  kostí, aseptickou  nekrosou);

f)  plicníembolisacepřizánětužilzpůsobenémtlakem

a/nebo znehybněním fixaď;
g) nekrosa  kůže vznikíá  tlakem  fixace;

h)  pakloub  (nesrostlá  zlomenina  zhojená  tzv.,,paklou-

bem");

i)  píštěl po osteosyntezách a/nebo osteomyelitidách;
j)  infikované  hematomy  vzniklě  v souvislosti  s úra-

zem;

k) zánět  žil dolní  končetiny  po fixaci sádrovým  obva-

zem nebo po znehybnění  dolní končetiny  jiným

způsobem  (pojistné  plněníje  stanoveno  za tabulko-

vou dobu  léčení  uvedenou  v tabulce  OTDO navýše-

nou maximálně  o 60 dnů doby  léčení);

l) poškození  nervu  potvrzené  EMG vyšetřerím  vzniklě

v souvislosti  s úrazem,  které má za následek  delší

časový úsek ke znovunabytí  funkce  nervu (pojistně

plnění  je stanoveno  za tabulkovou  dobu  léčení  uve-

denou  v tabulce  OTDO navýšenou  maximálně  o 60

dnů  doby  léčení).

7. Pokud je lěčení  úrazu zahájeno  tak, že tabulková  doba

léčerí  nebo  prodloužená  doba léčení  skončí  po uplynutí

1 roku od okamžiku  úrazu,  vzniká  právo na pojistné  pl-

něnístanovené  na základě  tabulkové  nebo  prodloužené

dobyléčerí  pouze  do toho  dne, kterým  uplyne1  rok ode

dne úrazu.

8. V přrpadě  léčení  zlomenin  osteosyntézou  se tabulková

doba léčení  prodlužuje  o 14 dnů; na vynětí  kovu a ná-

slednou  léčbu se ustanovení  odst. 7 tohoto  článku  ne-

vztahuje.

Článek11

Pojistné  plněnív  případě  pobytu  v nemocnici  následkem

úrazu  (NU3)

1. V případě  pobytu  v nemocnici,  který trval nepřetr2'ítě

alespoň  po dobu  zahrnující3  půlnoci  a kterýje  pojistnou

událostí  podle  čl. 44 odst. 2 VPP, vzniká pojištěnému

právo na pojistné  plnění  ve výši denní  dávky  pro případ

pobytu  v nemocnici  ujednané  v pojistné  smlouvě  ke dni

vzniku pojistné  události  za každou půlnoc  strávenou

v nemocnici  v souladu  s čl. 45 odst.  2 VPP.

2. Vpřípadě,žepočetpůlnoďstrávenýchvnemocnicipře-

sáhne 90, zvyšuje  se progresivně  pojistné  plnění  podle

Tabulky  progresivního  pojistného  plnění  hospitalizace

úrazem,  která je přílohou  ZPP.

Č1ánek12

Výluky  z pojištění

1. Vedlevýlukzpojištěníuvedenýchvčl.14,15a42VPPse

úrazově  pojištění  nevztahuje  těž na úrazy:

a) k nimž  došlo  při provádění  typových  zkoušek  (rych-

losti, brzd,  zvratu  a stability  vozu,  dojezdu  s nejvyšší

rychlostí,  zajíždění,  atd.),

b) osob, které se přepravovaly  na takovém  místě  vo-

zidla, které není podle  obecně  závazných  právních

předpisů  určeno  k přepravě  osob,

c) osob přepravovaných  ve vozidle,  kterě je užíváno

neoprávněně,

d) k nimž  došlo  při používárí  vozidla  jako pracovního

stroje.

2. Odchylněodčl.14odst.1písm.c)VPPseujednává,že

pojištění  se nevztahuje  pouze  na úrazy  vzniklé  v souvis-

lostí s jednáním  pojištěného  porJ vlivem  alkoholu  nebo

psychotropnílátky.

Č1ánek13

Omezerí  povinnosti  pojistitele  plnit

Pojistiteí  může  vedle  případů  uvedených  v čl. M, 15 a 42

VPP rovněž  omezit  pojistné  plnění:

a) jestliže  vozidlo  použilo  v okamžiku  pojistné  události

více osob, než je počet  míst  k sezení  podle  technic-

kého průkazu;  pojistné  plnění  se v tomto  případě

snižuje  pro každou  jednotlivou  osobu v poměru

počtu  míst  k sezení  k počtu  osob vozidlem  dopravo-

vaných,

b) snížením  až o jednu  polovinu,  jestliže  osoba, která

utrpěla  úraz, nebyla  při pojistné  události  na sedadle

připoutána  obecně  závazným  právrím  předpisem

předepsaným  bezpečnostním  pásem  nebo dět-

ským zádržným  systémem  (autosedačka).

Č1ánek14

Hlášerí  pojistné  události

1. Dojde-li  k úrazu  při rJopravní  nehodě,  kterou  jsou  účast-

níci silničního  provozu  povinni  podle  obecně  závazných

právních  předpisů  policii  oznámit,  je třeba  pojistiteli  do-

ložit  tuto  skutečnost  zrprávou policíe  o výsledku  šetření.

V ostatních  případech  je třeba  vždy  doložit,  že k úrazu

došlo  za okolností  uvedených  v čl. 7, 17 nebo 27 ZPP.

Za pravdivost  takového  dokladu  odpoVídá  oprávněná

osoba.

2. V případě  smrti  je oprávněná  osoba povinna  neodklad-

ně pojistnou  udáíost  pojistiteli  nahlásit  a zaslat  úředně

ověřený  úmrtnílist.  Pojistitel  může  po oprávněné  osobě

vyžadovat  další podklady,  které  jsou nezbytně  pro po-

souzení  rozsahu  pojistného  plněrí.

Č1ánek15

Doručování

Odchylně  od čl. 4 VPP se ujednává:

1. Pro účely tohoto  pojištění  se zásilkou rozumí  každá

písemnost  nebo peněžn'í  částka, kterou zasílá pojisti-

tel pojistníkovi,  pojištěnému  nebo oprávněné  osobě

a pojistrík,  pojištěný  nebo  oprávněná  osoba pojistiteli.

Pojistitel  odesílá pojistníkovi,  pojištěnému  a oprávněné

osobě  zásilku  na adresu  uvedenou  v pojistné  smlouvě

nebo na adresu, kterou písemnou  formou  pojistite-
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li sdělili. Pojistník  je povinen  pojistiteli  sdělit  každou

změnu  adresy  pro doručování  zásilek. Peněžní  částky

mohou  být zas'ílány pojistitelem  na účet, který  pojistník

nebo oprávněná  osoba pojistiteli  sdělili. Pojistník,  po-

jištěný  a oprávněná  osoba zasílají  písemnosti  do sídla

pojistitele  a peněžní  částky  na účty  pojistitele,  které  jim

sdělí. Zasílání  zásilekse  provádr  prostřednictvím  držitele

poštovní  licence,  ale Ize je doručovat  i osobně.  Peněžní

částky  Ize zasílat  prostřednictvím  peněžních  ústavů.

2. Písemnost  určená pojistiteli  je doručena  dnem,  kdy

pojistitel  potvrdí  její převzetí.  Totéž platí, pokud byla

písemnost  předána  prostřednictvím  pojišťovaďho  zpro-

středkovatele.  Peněžní  částka určená  pojistiteli  je doru-

čena dnem  připsání  této  částky  na účet  pojistitele  nebo

pojišťovacího  zprostředkovatele,  pokud je oprávněn

k jejímu  přijetí,  nebo dnem,  ve kterém  pojistítel  nebo

pojišťovací  zprostředkovatel,  pokud  je oprávněn  k její-

mu přijetí,potvrdil  příjem  peněžníčástkyvhotovosti.Při

úhradě  peněžní  částky  prostřednictvím  držítele  poštov-

ní licence  je peněžní  částka doručena  okamžikem,  kdy

držitel  poštovní  licence  potvrdil  její  převzetí.

3. Písemnost  pojistitele  určená pojistríkovi,  pojištěněmu

nebo oprávněně  osobě (dále  jen,,adresát")  se považu-

je za doručenou  dnem  jejího  převzetí  adresátem  nebo

dnem,  kdy adresát  převzetí  písemnosti  odepřel.  Nebyl-li

adresát  zastížen,  je písemnost  uložena  u držitele  poštov-

ní licence, který adresáta  vyzve, aby si ji vyzvedl.  Pokud

si adresát  písemnost  v úložní  době nevyzvedl,  považuje

se tato za doručenou  dnem,  kdy byla uložena,  i když se

adresát  o jejím  uložen'í  nedozvěděl,  nebo  dnem,  kdy byla

vrácena pojistiteli  jako nedoručítelná;  to neplatí, pokud

adresát prokáže, že nemohl  vyzvednout  zásilku nebo

oznámit  pojistiteli  změnu  adresy  z důvodu  hospitalizace,

lázeňského  pobytu,  pobytu  v cizině  nebo z jiných  závaž-

ných důvodů.  Peněžní  částka určená  adresátovi  při bez-

hotovostním  placeníje  doručena  dnem  jejího  připsání  na

účet adresáta a při platbě  prostřednictvím  držitele  poš-

tovní  licence,  jejím  předáním  držiteli  poštovnílicence.

4. Doručování  podle  odst. 2 a 3 tohoto  článku  se týká zá-

silek zasílaných  na dodejku  nebo formou  dodání  do

vlastních  rukou  adresáta.  Písemnost  zasílaná prostřed-

nictvím  držitele  poštovní  licence obyčejnou  zásilkou

nebo  doporučeným  psaním  se považuje  za doručenou

jen tehdy,  prokáže-li  její  doručení  odesilatel  nebo  potvr-

dí-li  toto  doručení  ten, komu  byla určena.

5. Písemnost  odesílaná  druhé  smluvní  straně  je ode.sílána

vlistinné  podobě,  opatřená  jednoznačnýmiidentifikátory

a podpisem  odesilatele.  Zasílání  písemností  telegraficky,

dálnopisem  (faxem)  nebo elektronickými  prostředky

s účinky  doručení  podle  odst. 2 a prvrívěty  odst.  3 tohoto

článku  je možné  na základě  předchozí  písemné  a oběma

smluvními  stranami  uzavřené  dohody  o způsobu  zasílání

písemností  a potvrzování  jejích  přijetí,  a dále též v příípa-

dech, kdy se oznámení  odesílané  pojistiteli  týká pouze

oznámení  pňdělení  nebo změny  čísla technického  prů-

kazu nebo státní  poznávaď  (registrační)  značky.

Č1ánek16

Závěrečná  ustanovenÍ

1. Pojistn'ík prohlašuje,  že všechny  jeho  odpovědi  na pí-

semné  dotazy  pojistitele  týkajcí  se úrazového  pojištění

jsou pravdivé  a úplně.  Je si vědom  toho,  že nesprávné

nebo  neúplněodpovědi  mohou  mítza  následekodstou-

perí  od smlouvy  nebo snížení  či odm'ítnutí  pojistného

plnění  ve smyslu  Zákoríku  a VPP.

2. Pojistník  je povinen  pojištěného  poučit,  že v případě

Círazu pojištěného,  pokud  je uplatněn  nárok  na pojist-

né plnění,  je pojistitel  oprávněn  požadovat  údaje  o jeho

zdravotním  stavu (srov. článek  20 a 21 VPP). Tyto údaje

jsou z hlediska zákona č.101 /2000 sb., o ochraně osob-
ních údajů,  v platném  zněrí,  tzv. citlivými  údaji,  kjejichž

zpracovávárí  potřebuje  pojistitel  výslovný  souhlas  pojiš-

těného.  V případě  odepřerí  vydání  takového  souhlasu,

jehož  důsledkem  by byla nemožnost  rozhodnout  o ná-

roku a výši pojistného  plnění,  neběžíílhůta  uvedená  odst.

5 článku  21 VPP.

3. Uzavřenímpojistnésmlouvypojistríkzprošťujepropří-

pad vzniku  škodně  události  orgány  státní  správy,  policii,

orgányčinnévtrestním  ňzenía  hasičskýzáchrannýsbor

povinnosti  mlčenlivosti  a zmocňuje  pojistitele  nahlížet

do soudrích,  policejních  nebo úředních  spisů a zhoto-

vovat  si z nich kopie nebo výpisy. Stejně  tak zmocňuje

pojistitele  seznámit  se s písemnostmi  a jinými  důkazy

shromážděnými  jinými  pojistiteli  v souvislosti  s šet-

řen'ím škodných  události  majďch  vztah k pojistnou

smlouvou  sjednanému  pojištění.

3. Tyto ZPP jsou nedílnou  součástí  pojistné  smlouvy.  Úra-

zové pojištění  se dále řídí příslušnými  ustanoveními  Zá-

koníku  a VPP.

Č1ánek17

Doložka  o informačním  systému  ČAP

Pojistrík  souhlasí,  aby pojistitel  uložil  informace  týkající  se

jeho pojištění  do Informačního  systému  České asociace

pojišťoven  (dále  jen,,CAP")  s tím,  že tyto  informace  mohou

být poskytnuty  kterémukoliv  členu  CAP, který  je uživatelem

tohoto  systému.  Účelem  informačního  systému  je zjišťo-

vat, shromažd'ovat,  zpracovávat,  uchovávat  a členům  ČAP

poskytovat  informace  o klientech  s cílem  jejich  ochrany

a ochrany  pojišťoven.  Informační  systěm  slouží  i k účelům

evidence  a statistiky.

Č1ánek18

Souhlas  pojistríka  se zpracovárím  osobrích  údajů

Pojistnou  smlouvou  je možné  dohodnout  souhlas  fyzické

osoby  pojistníka  se zpracováním  jeho  osobních  údajů po-

jistitelem  v rozsahu  jméno,  příjmení,  adresa, datum  naro-

zení, kontaktní  údaje, podrobnosti  elektronického  kontaktu

a údaje  pojištění  (vyjma  citlivých  údajů)  pro marketingově

účely  a pro účely  nabídky  svých produktů,  produktů  dceři-

ných sesterských  společností  pojistitele  a jiných  poskytova-

telů ťinančních  služeb,  s nimiž  pojistitel  spolupracuje,  a to

na dobu  od udělení  souhlasu  do uplynutí  jednoho  roku od

zániku  pojištění.  Udělerí  souhlasu  není  podmínkou  uzavře-

ní pojistné  smlouvy  a Ize jej kdykoli  odvolat.

Tyto ZPP jsou platné  od 1.1.  2014
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PŘÍLOHY ke zvláštrím  pojiŠtným  podn'ínkám

pro úrazové  pojištěníosobvevozidle-ALLIANZAUTOFLOTILY2014

pIatnostod01.01.2014  "  ' Á

l. TABULKA PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ TRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU

105'%

Procento pojistného plnění pro neuvedené hodnoty  rozsahu trvalých následků úrazu sestanovuje  íineárně dle výše uvedené tabulky.

lI. TABULKA PROGRESIVNÍHO PLNĚNÍ DENNÍHO ODŠKODNÉHO

'  Pojistné plnění  se upravuje  následovně:

*do28dnů  - zakaždýden50%denn'íhoodškodného(pokudpojistnáudálostnastaIapředupIynutímprvríhovýročí);

za každý den100  %denního  odškodného  (pokud  pojistná událost  nastala na prvnívýročí  nebo později)

*do90dnů  - zakaždýden100%denníhoodškodného

*do160dnů  - zakaždýdendo90dnů100%denníhoodškodného,zakaždýdaIš'íden200%denn'íhoodškodného

*do200dnů  - zakaždýdendo90dnů100%denníhoodškodného,zakaždýdenod91.do160.dne200%denního

odškodného,  za každý další den 300 % denního  odškodného

*do240dnů  - zakaždýdendo90dnů100%denníhoodškodného,zakaždýdenod91.do160.dne200%denníhoodškodného,

za každýdenod161.do200.dne300%denníhoodškodného,za  každýdalšíden400%denníhoodškodného

*do365dnů  - zakaždýdendo90dnů100%denníhoodškodného,zakaždýdenod91.do160.dne200%denního

odškodného,  za každýden  od161.  do200.  dne300%denního  odškodného,  za každýden  od 201.do  240.

dne 400 % denního  odškodného,  za každý dalš'í den 500 % denního  odškodného
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lII. TABULKA  PROGRESIVNíHO PLNĚNÍ PŘI HOSPITALIZACI ÚRAZEM

"  Pojistné  plnění  se zvyšuje  následovně:

* do 90 dnů  - za každý  den100  % denní  dávky

*do160drď1  - zakaždýdendo90dnů100%dennídávky,zakaždýdalšíden200%denrídávky

*do200dnů  - zakaždýdendo90dnů100%dennídávky,zakaždýdenod91.do160.dne200%dennídávky,zakaždý

další den 300  % denní  dávky

*do240dnů  - zakaždýdendo90dnů100%dennídávky,zakaždýdenod91.do160.dne200%dennídávky,zakaždý

den od161.  do 200. dne 300  % denní  dávky, za každý  další den 400 % denní  dávky

*do365dnů  - zakaždýdendo90dnů100%dennídávky,zakaždýdenod91.do160.dne200%dennídávky,zakaždý

den od161.do200.dne300%dennídávky,za  každýden  od 201. do 240.dne400%dennídávky,za  každý

další den 500  % denní  dávky

53



IV. OCEŇOVACÍTABULKATRVALÝCH NÁSLEDKŮ ÚRAZU

PORANENI HLAW

F Úplnýdefektv  klenbě lebrív  rozsahu do2  cm 2

2 ÚplnýdefektvkIenbělebnívrozsahudo10cm2

3 . Úplnýdefektvklenbělebnívrozsahupřes10cm2

4 Vážnéi'nozkovéporuchyaduševníporuchypotěžkémporaněníhlavy(potvrzenoneurologickýmapsychiatrickým
vyšetřerím)

5 Ti'aumatickáporuchalícníhonervulehkéhostupně

6 Yaumatická  porucha lícního nervu těžkého stupně

7 : TraumatícképoškozenítrojkIannéhonervuIehkéhostupně

8 Trumatíckáporuchatrojklannéhonervustředníhostupně

9 Raumatickáporuchatrojklannéhonervutěžkého.stupně

1D PoškozeníobIičeje-provázenéfunkčnímiporuchamiIeHkéhostupně

11 Poškozeríobličejeprovázenéfunkčnímiporuchamistředníhostupně

12 Poškozeníobličejeprovázenéfunkčnímiporuchamítěžkéhostupně

13 Mozkovápištělpoporaněríspodinylební(likvorea)

Poranění  nosu

M  Ztráta hrotu nosu

15 Ztráta celého nosu bez poruchy dýchán'í

16 Ztráta celého nosu s poruchou dýchání

17 Deformacenosusfunkčněvýznamnouporuchouprůchodnosti

18 Chroníckýatrofickýzánětsliznicenosnípopoleptání  nebo popálení

19 , Períorace nosnípřepážky

20 ChroníckýhnisavýpoúrazovýzánětvedIejšíchnosníchdutin

21 ' Úplnáztrátačichu(pouzečástečnáneníplněna)

22 Úplnáztrátachuti(pouzečástečnáneníplněna)

Poraněníoka

:r' a-<-"l

Í 15  ,i

',Jg,3

--"l

}IJj.  I

' "";F"  ")

-i

L.. z5J N

7;ěoTď1

d'O 10  :

Přiúplnéztrátězrakunemůže  hodnocení celkovýchTNčinitnajednomokuVícenež25%  anadruhémVícenež75%.

Úplná ztráta zraku na jednom  oku

LJplná ztráta zraku na druhém  oku

Trvalápoškození uvedená vpoložkách26,34až37,39,42až43sevšakhodnotíinadtutohranici.

Zraněn'í,ježmělazanásledeksníženíostrostizrakovésehodnotípodIepomocné  tabulkyč.l.

 Za anatomickou  ztrátu nebo atrofii oka se pňpočítává ke zjištěné hodnotě trvalé zrakové méněcennosti

Ztrátačočkynajednomoku(včetněporuchyakomodace)  pňsnášenlivostikontaktníčočkyalespoň4hodinydenně

Ztrátačočkynajednomoku(včetněporuchyakomodace)  přisnášenIívostikontaktníčočkyméně  než4hodinydenně

Ztrátačočkynajednomoku(včetněporuchyakomodace)  pňúplnénesnášenlivostikontaktníčočky

Ztrátačočkyobouoď(včetněporuchyakomodace), neni-lizrakováostrostsafakickoukorekc'íhoršínež6/12

' Je-Iihorší,stanovíse%podIepomocné  tabuIkyč.1apřípočítáváse10%zaobtížeznošeníafaktíckékorekce.

. Traumatická porucha okohybných nervů nebo porucha rovnováhy okohybných svalů

Koncentrickéomezenízorného  polenásledkemúrazusehodnotípodlepomocnétabulkyč.2.

0statríomezerízornéhopoIesehodnotípodIepomocné  tabu1kyč.3

Porušeni průchodnosti  slznýchcestna  jednom  oku

Porušeríí průchodnosti  slzných cest na obou očích

Chybné postaveníbrvoperativně  nekorigovatelné  najednomoku

Chybné postaveríbrvoperativně  nekorigovatelné  na obou očích

2-5:- !
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381 Rozšířeníaochrnutízornice(uvidoucíhooka)podIestupně

39 DeformacezevníhosegmentuajehookoIíwbuzujícísoucít.nebo ošklivost,téžptosahorního víčka,pokud nekryjezornici
(nezávisle od poruchy visu), pro každé oko

 40  Traumatická porucha akomodace jednostranná

41 Traumatická porucha akomodace oboustranná

42 LagoftalmuspostraumatickýoperatívněnekorigovateInýjednostranný

43 LagoftaImuspostraumatickýoperativněnekorigovateInýoboustranný

Přihodnocení  podlepoIožek42a43nelzesoučasněhodnotitpodlepoložky39

44 PtosahorníhoVíčka(uvidouďhooka)operativněnekorigovateIná,pokudkryjezornicijednostranná

45 PtosahorníhoVíčka(uvidouďhooka)operativněnekorigovateIná,pokudkryjezornicioboustranná

Poraněníucha

46 Ztrátajednohoboltce

47 Ztráta obou boltců

48 TrvaIápoúrazováperíoracebubínkubezzjevnésekundárníinfekce

49 Chronickýhnisavýzánětstředního  uchaprokázanýjakonásledekúrazu

50 ' NahluchIostjednostrannáIehkéhostupně'

51 , NahluchIostjednostrannástředníhostupně

52 Nahluchlostjednostrannátěžkéhostupně

53 Nahluchlostoboustranná  lehkéhostupně

54 NahluchIostoboustranná  středníhostupně

55 ' NahIuchIostoboustranná  těžkéhostupně

56 Ztrátasluchujednohoucha

57 Ztrátasluchudruhého  ucha

58 Hluchota oboustranná jakoná.sIedekjediného  úrazu

59  Porucha labyrintu jednostranná podle.stupně

60 Poruchalabyrintuoboustranná  podlestupně

%š

=.j

:íŤl

40 1

J?7E7'!

Poraněnízubu

Ztrátazubů  nebojejichčást'í,vedoucích  keztrátěvítalityzubu,jennastane-IipůsobenímzevríhonásiIí.

61 Ztrátajednohozubu

'62 Ztráta každého dalšího zubu

63. Ztrátačástizubu,  rná-Iizanásledekztrátuvitalítyzubu

64 Ztráta,odlomeníapoškozeníumělýchzubníchnáhradadočasných(mIéčných)zubů

Poraněníjazyka

65 Stavypoporaněníjazykasdefektemtkáněnebojizevnatýmideformitami,jenpokudsejižnehodnotípodIepoIožek69až
72

PORANENI KRKU

66 ZúženíhrtanuneboprůdušniceIehkéhostupně

67 Zúženíhrtanuneboprůdušnicestředníhostupně

68 Zúženíhrtanuneboprůdušnicetěžkéhostupně

Podle po1ožky68 nelzesoučasně oceňovat pň hodnocení  podle položek 69 až 73

69 Poúrazová porucha hlasu

70 Ztráta hlasu (afoníe)

71 ZtrátamIuvynásledkempoškozen'íústrojmIuvy

72 Ztížení mluvy následkem poškození ústrojí mluvy

T-ó"-l

30 li
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Přihodnocen'í podlepoIožek'69až72nelzesoučasněhodnotitpodlepoložek68nebo73

73' Stavpo tracheotomii  s trvale zavedenou kanylou

Přihodnocení  j»odlepoložek73neIzesoůčasně  hodnotitpodlepoložky68nebo  pod1epo1ožek69až72

PORANENI HRUDNIKU

74 0mezen'íhybnostihrudníkua'srůstyplicastěnyhrudrí  klinickyověřenélehkéhostupně

75 , Omezeníhybnostihrudníkuasrůstyplicastěnyhrudníklinickyověřenéstředríhostupně

76 : Omezeníhybnostihrudníkuasrůstyplicastěnyhrudníklinickyověřenétěžkéhostupně

77 : :Jinénásledkyporaněníplicpodlestupněporušenífunkcea  rozsahujednostranné

78 Jinénásledkyporaněníplicpodlestupněporušenífunkcearozsahuoboustranné

79: Poruchysrdečnía'cévní(pouzepopřimémporanění)klinickyověřenépodlestupněporušen'ífunkce

80 ', Píštěl jícnu

81  Poúrazovézúženijcnulehkéhostupně

82, Poúrazovézúženíjícnustředníhostupně

83 Poúrazovézúžen'íjícnutěžkéhostupně

PORANĚNÍ BŘICHA, DOLNÍČASTI ZAD, BEDERNÍPÁTEŘE A PÁNVE

84 Porušeníbňšnístěnyprovázenéporušen'ímbňšníholisu

85 Porušenífunkcetrávicíchorgánůpodlestupně  poruchyavýživy

86' Ztráta sleziny

87'SterkoráInípíštěIpodles7dIaarozsahu  reakcevokolí

88 Nedomykavostňtníchsvěračůčástečná

89 Nedomykavostřitníchsvěračů  úplná

90 Poúrazovézúženíkonečníkuneboňtilehkéhostupně

91 Poúrazovézúženíkonečníkunebořititěžkéhostupně

' Poranění  močových  a pohlavních  orgánů

92 Ztrátajednéledviny

93 'Ztráta  obou ledvin

94 Poúrazovénásledkyporaněníledvinamočovýchcestvčetněchronickédruhotnéinfekcelehkéhostupně

95 ' Poúrazové následky poraněn'íledvin a močových cestvčetně chroríckédruhotnéinfekcestředríhostupně

96 Poúrazovénásledkyporaněníledvinamočovýchcestvčetněchronickédruhotnéinfekcetěžkéhostupně

97 ' Píštěl močového měchýře nebo močovétrubice

Nelze současně hodnotitpodle  po1ožky94až 96

98 Ztrátajednohovarlete(pňkryptorchismusehodnotíjakoztrátaobouvarlat)

99 : Ztrátaobouvarlatneboztrátapotence  doloženásexuologickýmvyšetřenímdo45let

100  Ztrátaobouvarlatneboztrátapotence  doloženásexuologickýmvyšetřením  od46do601et

101  ZtrátaobouvarIatneboztrátapotencedoIoženásexuologickýmvyšetřenímnad60Iet

102 , 'Ztráta'pyjenebozávažnédeformitydo45let

103 ' Ztráta pyje nebo závažné deformítyod  46 do 60 let

104 , Ztráta pyje nebo závažné deformity  nad 60 let

' 1e-lihodnocenopodlepoložek102až104,neIzesoučasněhodnotítztrátupotencepodle.poíožek99až101
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-105 Poúrazovédeformaceženskýchpohlavníchorgánů

Poraněnípáteřea  míchy

106  0mezení  hybnosti páteře lehkého stupně

107 0mezeníhybnostipáteřestředníhostupně

108  0mezeníhybnostipáteřetěžkéhostupně

109  Poúrazovépoškozenípáteře,míchy,míšríchplenakořenůstrvaIýmiobjektivn'ímipříznakyporušenífunkcelehkéhostupně

'í'ío' Poúrazovépoškozenípáteře,míchy,míšníchplenakořenůstrvalýmiobjektivnímipříznakyporušen'ífunkcestředního
stupne

'l11 Poúrazovépoškozenípáteře,míchy,míšníchpIenakořenůstrvaIýmiobjektivnímipfiznakyporušenífunkcetěžkéhostupně

PoraněnÍ  pánve

112 Poruše'nísouvislostipánevníhoprstencesporucHoustatíkypáteře  afunkcedolníchkončetinužendo45let

113  Porušenísouvislostipánevn'íhoprstencesporuchoustatikypáteře  afunkcedolníchkončetinužennad45Ietaumužů .E'H.I
PORANĚNÍRAMENE  APAŽE(NADLOKTÍ)

Uvedené hodnotysevztahujína  praváky. U leváků platíhodnocen'í  opačné.

114'. Ztrátahorníkončetinyvramenním kIoubunebovoblastimeziloketnímaramennímkloubem-vpravo l-"'J
115: Ztrátahorníkončetinyvramenním kloubunebovoblastimeziIoketnímaramenn'ímkloubem-vlevo - :'Ž- sO,,J

117'Úplnáztuhlostramenevnepříznivémpostavení(úplnáabdukce,addukcenebopostaveníjimblízká)-vlevo ' rT3C

11,  VÚnp,lnrná-lzrtoutahCloes2tOra0m)evnperavvpoňznivém.postavenínebovpostaveríjemublízkém(odtažení50oaž70o,předpažení40oaž45oa ',tÍÍLl-, 7:,..1

12 0 0mezerí  pohyblivosti ramenního kloubu lehkého stupně -vpravo  Ir,', . 5..

121 0mezenípohyblivostiramenního  kloubuleHkéhostupně-vIevo

122 0mezenipohyblivostiramenníhokloubustředníhostupně-vpravo % tC)=

123 0mezenípohybIivostiramenníhokloubustředníhostupně-vlevo fl
124 0mezenípohyblivostiramenníhokloubutěžkéhostupně-vpravo jf-=-'-.="l

125 0mezerípohyblivostiramenního kloubutěžkéhostupně-vlevo .-7 'j-% l
126'  Pakloubkostipažní-vpravo

127Pakloubkostipažní-vlevo 7
128  Chronickýzánětkostnídřeněpažníkostijenpootevřenýchzraněn'íchnebopooperativních zákroďchnutných '.'ď

kIéčenínásledkůúrazu-vpravo  ":3o'
,4,.

129 Chronickýzánětkostnídřeně pažníkostíjenpootevřenýchzraněníchnebo pooperativních zákroďchnutných i, 25kléčenínásledků  úrazu -vlevo

130 Habituálnívykloubeníramene(alespoňpotřech-jednoznačně úrazovýchIuxacíchramenního kloubu)-vpravo 'fi-,l,3(p. l
131 HabituáInívykIoubeníramene(aIespoňpotřechjednoznačně úrazovýchluxacíchramenního kloubu)-vlevo 5=" TŠ '
132 Endoprotě'za ramenního kloubu - -  

133 Nenapravitelnévykloubenísternoklavíkulárníkroměpřípadnéporuchyfunkce-vpravo

134 Nenapravitelnévykloubenísternoklavíkulárníkroměpřípadnéporuchyfunkce-vIevo :... 3..1
135 NenapraviteInévykIoubeníakromiokIavikulárníkroměpřípadnéporuchyfunkceramenního kloubu-vpravo 1' š j
136 Nenapravitelnévyklouberíakromioklavikulárríkroměpřipadnéporuchyfunkceramenního  kloubu-vlevo  6 -l
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PORANENI LOKTE APREDLOKTI

137  úplnáztuhIostloketníhokloubuvnepříznivémpostavení(úplnénataženíneboúplnéohnut'íapostaven'íjimblizká)-vpravo

úpInáztuhIostIoketního  kloubuvnepříznivém  postavení(úplné  nataženínebo  úplnéohnutía  postaverí  jim  blízká) -vlevo

Úplná ztuhlostloketního  kloubuvpříznivém  postavení(ohnutívúhlu  90o až95o) nebov  postaveníchjemu  bl'ízkých -vpravo

Úplná ztuhlostloketního  kloubuvpříznivém  postaven'í(ohnut'ívúhIu  90o až95o)  nebovpostaveníchjemu  j:ilízkých -vlevo

Omezení pohyblivosti loketniho kloubu lehkého stupně-vpravo

Omezenípohyblivosti  loketního kloubu lehkéhostupně-vlevo

Omezenípohyblivosti  IoketníhokIoubustředn'íhostupně-vpravo

Omezenípohyblivosti  loketníhokIoubustředníhostupně-Ýlevo

Omezení pohyblivosti loketního kloubu těžkéhostupně-vpravo

Omezení pohyblivosti loketního kloubu těžkéhostupně-vlevo

Úplná ztuhlost  kloubů radioulnárních v nepříznivém postavení nebov  postaveníchjemu  bl'ízkých -vpravo

ÚpInáztuhlostkloubůradiouInárních  vnepříznivémpostaverínebovpostaveníchjemublízkých-vlevo

ÚplnáztuhlostkloubůradiouInárníchvpříznivémpostavení(střednípostavenínebolehkápronace)  -vpravo

ÚplnáztuhlostkloubůradiouInárníchvpříznívémpostavení(středn'ípo.stavenínebolehkápronace)  -vlevo

Omezen'í přivrácenra odvrácen'ípředloktí  lehkého stupně -vpravo

' OmezenípřivráceníaodvrácenípředIoktíIehkéhostupně-vIevo

Omezení přivrácenía odvrácení předloktístředního  stupně-vpravo

Omezení přivrácenía odvrácení předloktístředního  stupně-vlevo

Omezení pňvrácení a odvrácení předlokítěžkého  stupně -vpravo

Omezenípňvrácenía  odvrácenípředlokďtěžkéhostupně-vlevo

Pakloubobou kostípředloktí-vpravo

. Paklouboboukostípředlokt'í-vlevo

Pakloub kosti vřetenn'í-vpravo

Pakloub kosti vřetenní-vlevo

138

139

140

141

142

143

144

145

146

147

148

M9

150

151

152

153

154

155

156

157

158

159

160

161

162

163

164

Pakloub kosti loketní-vpravo

Pakloub kosti loketn'í-vlevo

Chroníckýzánětkostnídřeně  kostípředloktíjenpootevřenýchzraněníchnebo  pooperativníchzákroďchnutnýchkíCčení

následků úrazu-vpravo

Chronickýzánětkostnídřeně  kostípředloktíjenpootevřenýchzraněníchnebo  pooperativníchzákroc'íchnutnýchkléčení

následků úrazu -vlevo

175

176

165  Viklavýkloubloketní-vpravo

166.. Viklavýkloub  loketní-vlevo

167 Ztrátapředlokt'ípřizachovalémloketnímkIoubu-vpravo

168 Ztrátapředlokt'ípňzachovalémloketnímkloubu-vlevo

PORANENl ZAPESTíA RUKY

169

170

171

172

173

174

Ztráta rukyvzápěsťí-vpravo

Ztráta rukyvzápěst'í-vlevo

Ztrátavšech prstů ruky (popřípaděvčetnězáprstnich  kostí) -vpravo

Ztráta všech prstů ruky (popřípaděvčetně  záprstních kostí) -vlevo

Ztráta prstů ruky kromě palce (popřípaděvčetnězáprstních  kostí) -vpravo

Ztráta prstů ruky kromě palce (popřípaděvčetně záprstních kost0 -vlevo

Úplnáztuhlostzápěstívnepříznivém postavení nebo vpostaveních 3emublízkých(úplnéhřbetnínebodIaňovéohnuti
ruky)-vpravo

Úplná ztuhlostzápěstív nepříznivém postavení nebo v postaven'ích 3emu blizkých (úplné hřbetní nebo dlaňové ohnutí
ruky) - vlevo
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177, úpInáztuhIostzápěstívpříznivémpostavení(hřbetn'íohnutí20oaž40o)-vpravo

178 Úplnáztuhlostzápěstívpříznivémpostavení(hřbetníohnutí200až40o)-vIevo

179  Pakloubčlunkovékosti-vpravo

180  Pakloubčlunkovékosti-vlevo

181 0mezenípohybIivostizápěstílehkéhostupně-vpravo

182 0mezenípohyblivostizápěstílehkéhostupně-vlevo

183 0mezenípohybIivostizápěst'ístředníhostupně-vpravo

184  0mezenípohyblivostizápěsťístřednihostupně-vlevo

185.. OmezenípohybIivostizápěstítěžkéhostupně-vpravo

186  0mezenípohyblivostizápěstítěžkéhostupně-vIevo

187 VikIavostzápěstívpravo

188  ViklavostzápěstívIevo

Poranění  palce ruky

189  ZtrátakoncovéhočlánkupaIce-vpravo

190  Ztrátakoncového'článkupaIce-vlevo

191 ZtrátapaIcesezáprstníkostí-vpravo

192 Ztrátapalcesezáprstn'íkostí-vIevo

193 Ztrátaoboučlánkůpalce-vpravo

194' Ztráta obou článků palce -vlevo

195 úplnáztuhlostmezičIánkovéhokloubupaIcevnepříznivémpostaven'í(krajníohnutí)-vpravo

196 úplnáztuhlostmezičlánkovéhokIoubupalcevnepříznivémpostavení(krajníohnutí)-vlevo

197 Úplnáztuhlostmezíčlánkového kloubupalcevnepřiznívémpostaveni(vhyperextensi)-vpravo

198, Úplnáztuhlostmezičlánkového kIoubupalcevnepříznivémpostavení(vhyperextensi)-vlevo

19 J  Úplnáztuhlostmezičlánkovéhokloubupalcevpříznivémpostavení(lehképoohnutí)-vpravo

200 ÚplnáztuhlostmezičIánkovéhokIoubupaIcevpříznivémpostavení(Iehképoohnutí)  -vlevo

201' LJpInáztuhlostzákIadníhokIoubupaIce-vpravo

202' Úplná ztuhlostzákladního  kloubu palce-vlevo

203'CIplnáztuhlostkarpometakarpálního kloubupalcevnepříznivémpostavení(úpInáabdukceneboaddukce)-vpravo

204 ÚpInáztuhlostkarpometakarpáln'ího kIoubupaIcevnepříznivémpostavení(úplnáabdukceneboaddukce)-vlevo

205 LJplnáztuhlostkarpometakarpáIního  kloubupalcevpříznivémpostavení(Iehkáopozice)-vpravo

206  ÚpInáztuhlostkarpometakarpálního kIoubupaIcevpříznivémpostaven'í(lehkáopoziče)-vlevo

207 TřvaIénásIedkypošpatnězhojenéBennetovězlomeniněsWajíďsubluxac'í,kroměplněrízaporuchufunkce-vpravo

208 TrvalénásledkypošpatnězhojenéBennetovězlomeniněstrv4ďsubluxací,kroměplněrízaporuchufunkce-vIevo

209 ÚpInáztuhlostvšechkIoubůpaIcevnepříznivémpostavení-vpravo

;!10'  Ůplná ztuhlostvšech  kloubů palcevnepříznivém  postavení-vlevo

211 Poruchaúchopovéfunkcepalcepňomezenípohyblivostímezičlánkovéhokloubulehkéhostupně-vpravo

212 PoruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezerípohybIivostimezičlánkovéhokIoubuIehkéhostupně-vlevo

213 PoruchaúchopovéfunkcepaIcepřiomezen'ípohyblivostimezičlánkovéhokloubustředníhostupně-vpravo

214 Poruchaúchopovéfunkcepalcepňomezen'ípohybIivostimezičIánkovéhokloubustředníhostupně-vlevo

215 PoruchaúchopovéfunkcepaIcepřiomezenípohyblivostimezičlánkovéhokIoubutěžkéhostupriě-vpravo

216 PoruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohybIivostimezičlánkovéhokIoubutěžkéhostupně-vlevo

217 PoruchaúchopovéfunkcepaIcepřiomezenípohyblivostizákladníhokIoubuIehkéhostupně-vpravo

218 poruchaúchopovéfunkcepaIcepřiomezen'ípohyblivostizákIadníhokloubuIehkéhostupně  -vlevo

219 PoruchaúchopovéfunkcepalcepňomezenípohybIivostizákIadníhokloubu  středníhostupně-vpravo

220 PoruchaúchopovéfunkcepaIcepřiomezenípohyblivostizákladníhokloubu  středníhostupně  -vlevo
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221 Poruchaúchopovéfunkcepalcepři-omezen'ípehyblivostizákladn'íhokloubutěžkéhostupně-vpravo

222 PoruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohybIivostizákIadníhokloubutěžkéhostupně  -vlevo

223 PoruchaúchopovéfunkcepaIcepřiomezenípohybIivostikarpometakarpáIníhokloubuIehkéhostupně-vpravo

224  Poruchaúchopovéfunkcepalcepňomezenípohyblivostikarpometakarpalníhokloubulehkéhostupně-vlevo

225. Poruchaúchopovéfunkcepalcepřiomezenípohyblivostikarpometakarpalníhokloubustředííhostupně-vpravo

226'  Poruchaúchopovéfunkcepalcepňomezerípohyblivostikarpometakarpálníhokloubustředníhostupně-vIevo

227,  'PoruchaúchopovéfunkcepaIcepňomezenípohybIívostikarpometakarpálníhokIoubutěžkéhoštupně-vpravo.

228  PoruchaúchopovéfunkcepaIcepřiomezenípohyblivostikarpometakarpalníhokloubutěžkéhostupně-vlevo

Poranění  ukazováku

1(   4
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229. Ztrátakoncovéhočlánkuukazováku-vpravo

230ZtrátakoncovéhočIánkuukazováku-vIevo
 V 3

231' Ztráta dvou článků ukazováku -vpravo ' I ,.EI

232Ztrátadvoučlánkůukazováku-vlevo
 É

233Ztráťavšechtříčlánkůukazováku-vpravo l K:',

234  Ztrátavšechtříčlánkůukazováku-vlevo

235'Ztrátaukazovákusezáprstníkostí-vpravo Í Í5JJ

236:Ztrátaukazovákusezáprstníkostí-vlevo 'i:. J'2

237ÚplnáztuhlostvšechtříkIoubůukazovákuvkrajrímnatažerí-vpravo
 ':'Ž 1

238'Uplnáztuhlostvšechtříkloubůukazovákuvkrajnímnatažení-vlevo li' íÓ

239ÚpInáztuhIostvšechtříkIoubůukazovákuvkrajnímohnutí-vpravo. - .'L

240.LJpInáztuhlostvšechtříkIoubůukazovákuvkrajnímohnutí-vlevo r")T
241 Poruchaúchopovéfunkceukazovákudoúplnéhosevřenídodlaněchytí1až2cm-vpravo :,i.J

242 Poruchaúchopovéfunkceukazovákudoúplnéhosevřen'ídodlaněchyb'í1až2cm-vlevo

243: PoruchaúchopovéfunkceukazovákudoúpInéhosevřenídodIaněchytípřes2a-ž3cm-vpravo LZ"
244'  Porucha úchopové funkce ukazováku do.úplnéhosevřenído  dlaně chybí přes 2 až3 cm -vlevo  r

245.' Poruchaúchopovéfunkceukazovákudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes3až4cm-vpravo 16 F3

246 Poruchaúchopovéfunkceukazovákudoúplnéhosevřenídodlaněchytípřes3až4cm-vIevo
 !'I'T

%

247' Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevřeníído dlaně chybí přes4 cm-vpravo ...!Q

248'  Porucha úchopové funkce ukazováku do úplnéhosevřenído  dlaně chybí přes4 cm -vlevo  ';3"
H

249iNemožnostúplnéhonatažen'íněkterě'hozmezičlánkovýchkloubůukazováku-vpravo
 :2

250  Nemožnost  úplného natažení některého z mezičlánkových kloubů ukazováku -vlevo  '1

251 . Nemožnostúplnéhonataženrzákladníhokloubuukazovákusporuchou  abdukce-vpravo

252,'NemožnostúpInéhonataženízákIadníhokloubuukazovákusporuchouabdukce-vIevo
 2

Poranění  prostředníku,  prsteníku  a malíku

253 Ztrátaceléhoprstuspříslušnoukostízáprstrí-vpravo
 ' 9

254 Ztrátaceléhoprstuspříslušnoukostízáprstní-vlevo aa'ii+7

255 ZtrátavšechtříčIánkůprstunebodvoučIánkůseztuhIostízákladníhokIoubu-vpravo ,2 - 8

256 ZtrátavšechtřičIánkůprstunebodvoučIánkůseztuhIostizákIadníhokloubu-vlevo
 'j  6

257 Ztrátakoncovéhočlánkujednohoztěchtoprstů-vpravo íí 3
258 ZtrátakoncověhočIánkujednohoztěchtoprstů-vlevo

 ;, 2

259 ZtrátadvoučlánkůprstůbezomezenizákIadníhokloubu-vpravo
 '  Š'

260 ZtrátadvoučIánkůprstůbezomezenízákIadníhokIoubu-vlevo
 [. 4

261 Úplnáztuhlostvšechtříkloubůjednohoztěchtoprstůvkrajnímnataženíneboohnuťí(vpostaveníbráníďmfunkcisoused-
ních prstů)-vpravo

262 ÚplnáztuhIostvšechtříkloubůjednohoztěchtoprstůvkrajnímnatažen7neboohnutí(vpostaveníbránícímfunkcisoused- 7
ních prstů)-vlevo

60
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263 PoruchaúchopovéfunkceprstudoúpInéhosevřenídodlaněchytí1až2cm-vpravo

264  Poruchaúchopovéfunkceprstudoúplnéhosevřerídodlaněchybí1až2cm-vlevo

265 PoruchaúchopovéfunkceprstudoúplnéhosevřenídodlaněchyBípřes2až3cm-vpravo

266 'Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevřenído  dlaně chyb'í přes 2 až 3 cm -vlevo

267 PoruchaúchopovéfunkceprstudoúpInéhosevřenídodlaněchybípřes3až4cm-vpravo

268 Poruchaúchopovéfunkceprstudoúplnéhosevřenídodlaněchybípřes3až4cm-vlevo

269 'Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevřen'ído dlaně chyb'í přes4 cm -vpravo

. 270  Poruchaúchopovéfunkceprstudoúplnéhosevřenídodlaněchybipřes4cm-vlevo

271'Nemožnostúplnéhonatažeríjednohozmezičlánkovýchkloubů(přineporušenéúchopové  funkciprstu)-vpravo

272 Nemožnostúplnéhonataženíjednohozmezíčlánkovýchkloubů(přineporušenéúchopovéfunkciprstu)-vlevo

273 NemožnostúpInéhonataženízákladníhokloubuprstusporuchou  abdukce-vpravo

274  NemožnostúplnéhonataženízákIadníhokloubuprstusporuchou  abdukce-vlevo

Poranění  nervů  homí  končetiny

V hodnoceníjsou  již zahrnuty případné poruchyvasomotorické  a trofické.

275 Traumatickáporucha  nervuaxiIlárního-vpravo

276 Traumatickáporucha  nervuaxilIárního-vlevo

277 raumatickáporuchakmenenervuvřetenního-spostiženímvšechinervovanýchsvalů-vpravo

278: Traumatickáporuchakmenenervuvřetenního-spostiženímvšechinervovanýchsvalů-vlevo

279 Traumatickáporuchakmenenervuvřetenního-sezachovánímfunkcetrojhlavéhosvalu-vpravo

280 Traumatickáporuchakmenenervuvřetenního-sezachovánímfunkcetrojhlavéhosvalu-vlevo

281 Raumatickáporuchanervumuskulokutanního-vpravo

282 Traumatíckáporuchanervumuskulokutanniho-vlevo

283 Traumatickáporuchakmeneloketníhonervuspostiženímvšechinervovanýchsvalů-vpravo

284, YaumatickáporuchakmeneIoketníhonervuspostiženímvšechinervovanýchsvalů-vlevo

28,  TraumatickáporuchadistálníčástiIoketníhonervusezachovánímfunkceulnárníhoohybačekarpuačástihlubokého
ohybače prstů -vpravo

286 Traumatickáporuchadistálníčástiloketníhoneúusezachovánímfunkceulnárníhoohybačekarpuačástihlubokého
ohybače.prstů -vlevo

287 Třaumatickáporuchakmenestředníhonervuspostiženímvšechinervovanýchsvalů-vpravo

288', Ti'aumatickáporuchakmenestředníhonervuspostiženímvšechinervovanýchsvalů-vIevo

28C1 TraumatickáporuchadistáIníčástistředníhonervuspostiženímhlavněthenarovéhosvaIstva-vpravo

29 0 TraumatickáporuchadistálníčástistředníhonervuspostiženímhlavněthenarovéhosvaIstva-vIevo

291 Raumatickáporucha  všechtřínervů(popř.  icelépleteněpažní)-vpravo

292 Traumatická porucha všech tří nervů (popř. i celé pleteně pažni) -vlevo

'[l

PORANĚNÍ KYČLE ASTEHNA

294PákIoubstehenníkostivkrčkunebonekrosahIavice ;,,4,Ci,J
.

295'EndoprotézakyčelníhokIoubu(mimohodnoceníomezeníhybnostikloubu)  i;  .'1í5

296 Chronickýzánětkostnídřeně kostístehenníjenpootevřenýchzraněníchnebo pooperativríchzákroďchnutnýchkléčení 'ťl, 215,-1
následkůúrazu ,.-'JI

297 ZkráceníjednédoIníkončetinydo1cm :;-@"='

298Zkráceníjednédolníkončetinydo4cm ',=L(I@JJ

299Zkráceníjednédolníkončetinydo7cm :JJ(i:

302 tÚe,pmlntáOzbtlulzhkla5)stkyčeIníhokIoubuvnepříznivémpostavení(úpInépřitaženíneboodtažení,nataženíneboohnutíapostavení l,. ;..Tl

293 ZtrátajednédolníkončetinyvkyčeIn'ímkIoubuneboztrátajednédoIníkončetinyvoblastimezikyčelnímakolenním
kloubem



. 303 Úplnáztuhlostkyčelríhokloubuvpňznivémpostavení(lehkéodtaženíazákladrípostavenínebonepatrnéohnut0

304  0mezen'ípohybIivostíky8eIn'íhokIoubu-IehkéhostÓpně

305  0mezenípohyblivostikyčeln'íhokloubu-středríhostupně

 306  0mezerípohybIivostikyčeIníhokIoubu-těžkéhostupně

PORANENI  KOLENA  A BERCE

307  Ůplnáztuhlostkolenavnepříznivémpostavení-ohnut'ínadúhel20o

308  Úplnáztuhlostkolenavnepříznivémpostavení-ohnutínadúheI30o

. 309'  Úplnáztuhlostkolenavnepříznivémpostavení-ohnutínadúhel60o .

310  Úplnáztuhlostkolenavpříznivémpostavení-úplnénataženíneboohnutídoúhIu20o

311'  EndoprotézavobIastikolenríhokloubu,(mimohodnocen'íomezeníhybnostíkloubu)

312  OmezerípohybIivostikoIenníhokIoubu-Iehkéhostupně

313  0mezenípohyblivostikolenníhokloubu-středníhostupně

314  0mezenípohyblivostikolenníhokloubu-těžkéhostupně

315.  Viklavost  kolenního  kloubu vdůsledku  nedostatečnosti  postranníhovazu

316  Viklavostkolenního  kloubu vdůsledkunedostatečnostipředníhozkříženéhovazu

317'Viklavostkolenního  kloubu vdů.sleďkunedostatečnostipředníhozkříženéhoapostranníhovazu

318  Trvalénásledkypoporanění měkkého kolenaspříznakypoškozenímenisku-lehkéhoastředníhostupně(bezprokázaných
' blokád)

319 .Trvalénásledkypo.poranění měkkého kolenaspříznakypoškozenímenisku-těžkéhostupně(sprokázanýmiopětovnými
blokádami)

320  TůalénásIedkypooperativnímvynětíčeškyvčetněatrofiestehenníchalýtkovýchsvalů

321,  Tivalénásledkypooperativním vynětíčástijednoho menisku(přiúplném rozsahupohybůadobréstabilitěkloubu;jinak
i: podleporuchyfunkce)

322  TivaíCnásledkypooperativním vynětíčástiobou menisků(přiúplném rozsahu pohybůadobréstabilitěkloubu;jinakpodle
poruchyfunkce)

Pokudjsoutrvalénásledkyhodnocenyjižpodle  položek 312až317nepňčításejižpoIožka318,319,320,321  nebo322

Poraněníbérce

323  ZtrátadolníkončetinyvbércisezachovanýmkoIenem

 324:  ZtrátadolníkončetinyvbérciseztuhlýmkolennímkIoubem

325'  Pakloub kosti holennínebo  obou kosťí bérce

, 326  Chronickýzánětkostn'ídřeně kost'íbércejenpootevřenýchzraněníchnebo pooperativníchzákroďchnutnýchkléčení
následků úrazu

327  Poúrazovédeformitybércevzniklézhojením zIomeninyvosovéneborotačníúchyIce(úchyIkymusíbýtprokázánynaRTG);
za každých 5o

Úchy1kypřes45o sehodnot5akoztrátabérce. Pňhodnoceni osovéúchylkynelzesoučasněpočítatrelativní
. zkrácení  končetiny.

PORANENI  KOTNIKu  ANOHYPOD  NIM

328  Ztrátanohyvhlezenném  kloubu

329  Ztrátanohypodhlezennýmkloubemsezachovaloupatníkostí

330  ZtrátachodidIavChopartově  kloubusartrodezouhIezna

331 ZtrátachodidlavChopartově  kloubuspahýlem  vplantární  flexi

332  ZtrátachodidlavLisfrancověkloubunebopodním

333  úplnáztuhlosthlezennéhokloubuvnepříznivémpostavení(dorsálníflexenebovětšístupněplantárníflexe)

334  Úplnáztuhlosthlezenného  kloubuvpravoúhlémpostavení

335  Úplnáztuhlosthlezenného  kloubuvpňznivémpostavení(ohnutídoploškykolem5o)

336  0mezen'í  pohyblivosti  hlezenného  kloubu lehkého  stupně

337  0mezenípohybIivostihIezenného  kIoubustředníhostupně
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338 : Omezeni pohyblivosti hlezenného kloubu těžkého stupně

'339. Úplnáztrátapronaceasupinacenohy

340 0mezení  pronace a supinace nohy

341 Viklavosthlezenného  kIoubu(nutnýprůkazRTG)

342 PIochá,vbočenánebovybočenánohanásIedkemúrazuajiné'poúrazovédeformityvoblastihIeznaanohy

343 Chroníckýzánětkostnídřeněvoblastitarsuametatarsuakostipatníjenpootevřenýchzraněn'íchnebopooperatívních
zákroc'ích nutných kléčenínásledků  úrazu

Poraněnívoblasti  nohy

344  Ztráta všech prstů nohy

345. Ztráta obou článků palce nohy

346 Ztrátaoboučlánkůpalcenohysezáprstníkosťínebosjejíčástí

347 Ztrátakoncovéhočlánkupalcenohy

348 Ztrátajinéhoprstunohy(včetněmalíku)zakaždýprst

349 Ztrátamalíkunohysezáprstn'íkost'ínebosjej'íčástí

350 Úplná ztuhlost  mezičlánkového  kloubu palce nohy

351' Úplná ztuhlostzákladního  kloubu palce nohy

352 ÚpInáztuhlostoboukIoubůpalcenohy

353 ÚpInáztuhlostjinéhoprstunohynežpalce

354  0mezenípohyblivostimezičlánkovéhokloubupalcenohy

355 0mezenípohybIivostizákIadníhokloubupalcenohy

356 Poruchafunkcekteréhokolivjinéhoprstunohynežpalce(zakaždýprst)

357 Poúrazovéoběhovéatroficképoruchynajednédolníkončetině

. 358'Poúrazovéoběhovéatroficképoruchynaoboudolníchkončetinách

359 Poúrazovéatrofiesvalstvadolníchkončetinpřineomezeném  rozsahupohybuvkloubunastehně(od3cm)

360 PoúrazovéatrofiesvaIstvadolníchkončetinpřineomezeném  rozsahupohybuvkloubunabércí(od3cm)

Poranění  nervů  dolní  končetiny

V hodnoceníjsou  již zahrnuty  případné poruchyvasomotorické  a trofické.

361 Raumatickáporuchanervusedac'ího

362 TraumaticU  porucha nervu stehenního

363  Raumatická  porucha nervu obturatorii

364 Traumatickáporuchakmenenervuholenníhospostiženímvšechinervovanýchsvalů

365 TraumatickáporuchadistálníčástinervuhoIenního  spostíženímfunkceprstů

366', "'ííraumatickáporuchakmenenervuIýtkovéhospostiženímvšechinervovanýchsvaIů

367 RaumatickáporuchahIubokévětvenervulýtkového

368 YaumatickáporuchapovrchnívětvenervuIýtkového

369 StavpooperaciAchillovyšlachyprorupturu(vtomtopřípaděnehodnótíomezeníhybnostihlezenníhokIoubu)

JIZW

Plošné hypertrofickéjizvy(bez  pňhlédnuťíkporuše  funkce)

370  PoškozenídoO,5%těIesného  povrchuvobličejianakrku

371 PoškozeníodO,5%do2%tělesného  povrchu vobličejianakrku

372 PoškozenídoO,5%těIesného  povrchumimoobličejakrk

373 PoškozeníodO,5%do1%těIesného  povrchumimoobličejakrk

374  Poškozenínad1%tělesnéhopovrchuzakaždédalší1%poškozenítělesnéhopovrchu

Podélnéjizy

ŘP..,..

j

Lij

í1]

375 Jizvyvobličejianakrkudo2cm

376 Jizvyvobličejianakrkuod2do3cm

o

J:'JjríTd
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378 Podélnéjizvymimo obličej a'krk

Pomocné  tabulky  pro hodnocerí  trvalého  poškozerí  zraku

Tabulka č.l  - Plnění  za trvalé  tělesné  poškozerí  při snížení  zrakové  ostrosti  s optimální  brýlovou  korekcí

čffl

gmi
ami
m

m
amm
m

o

2

4

6

g

12

15

18

21

23

24

25

2

4

6

8

1l

14

18

2i

23

25

27

30

4

6

9

11

14

18

21

24

27

30

32

35

9

11

14

18

21

25

28

32

38

43

47

50

23 24  25

30 32 35

35 38 ' 40

62 68 70

72 77 80

83 87 90

90 95 95

95 100  . 100

95 100  100

Tabulka č. 2 - Plnění  za trvalé  tělesné  poškození  při koncentrickém  zúžení  zorného  pole

k 60o

k 50o

ke 40o

ke 30o

ke 20o

klOo

k 5o

10

25

35

45

55

75

100

40

50

60

70

80

90

100

Tabulka č. 3 - Plnění  za trvalé  tělesné  poškození  při nekoncentrickém  zúžení  zorného  pole

levostranná

homonymrí  pravostranná

'-binasálrí

i bitemporální

horní  oboustranná

dolní  oboustranná

nasálníjednostranná

45 %

10%

60%-70%

10%-15%

30%-50%

jednostranná  temporálníí

jednostranná  horní

jednostranná  dolní

kvantová nasálníí horní

nasálrí  dolní

temporální  horn'í

temporálrí  dolrí

15%-20%

5%-20%

10%-20%

4%

6%

Centráln'í scotom  jednostrannýi  oboustranný  se hodnotí  podle hodnoty  zrakové ostrosti.
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V. OCEŇOVACíTABULKA  DENNÍHO  ODŠKODNÉHO

PORANĚNÍ  HLAVY

1 Částečná.skaIpacehIavyskožnímdefektem

2 ÚplnáskaIpacehlavyskožn'ímdefektem

3 Pohmožděníhlavytěžšíhostupně

4 Pohmožděníoblíčejetěžšíhostupně

5 PodvrtnutíčeIistního  kloubu

6 Vymknutídolníčelisti 0ednostrannénebooboustranné)-repozicelékařem
7 ZIomeninaspodinylební

8 . ZlomeninaklenbylebníbezvpáčeníúIomků

9 ZIomeninaklenbyIebnísvpáčenímúlomkůnebosoperačnímIéčením

10  ZlomeninakostičelníbezvpáčeníúIomků

11 ZIomeninakostíčelnísvpáčenímúIomkůnebosoperačn'ímIéčením

12 ZIomeninakostitemenníbezvpáčeníúIomků

13 ZIomeninakostitemennísvpáče'nímúlomkůnebosoperačnímIéčením

14  ZlomeninakostitýIníbezvpáčeníúlomků

15 Zlomeninakostitýlnísvpáčenímúlomkůnebosoperačnimléčením

16 ZIomeninakostispánkovébezvpáčeníúlomků

17 ZIomeninakostispánkovésvpáčenímúIomkůnebosoperačnrmléčením

18  ZIomeninaokrajeočnice

19 Zlomeninakostínosníchbezposunutíúlomků

20 ' Zlomenina  kostínosních s posunut'ím úlomků

21 Zlomeninapřepážkynosnísrepozicí

22 Zlomenina  kosti lícni

23 ZlomeninadolníčelistibezposunutíúIomků

24 Zlomeninadoln'íčelistisposunutímúlomků

25 ZlomeninahomííčeIistibezposunutíúlomků

26 ZIomeninahorníčelistisposunutímúIomků

27 . ZIomeninadásňovéhovýběžkuhorníčidolníčelisti

28 ZIomenínakomplexujařmovékostiahorníčelisti

29 SdruženázIomeninaLeForil.

30 SdruženázlomeninaLeFortII

31 SdruženázlomeninaLeFortlll.

Poranění  oka

ž»l  N

72-fl
líiŮ

Ůasg2.

32 TižnánebořeznáránaVíčkachirurgickyošetřená,bezpřerušeníslznýchcest

33 Tržnánebořezná  ránav'íčkapřerušujďsIznécesty

34 Pohmožděnívíčekakrajinykolemoč(periokuIárníkrajina)kompIikovanézIomeninounosníchkůstekaprůnikem
vzduchu do podkoží(emlyzém)

35 Pohmožděnívíčekakrajinykolemočí(periokulárníkrajina)komplíkovanézlomeninounosníchkůstekspřerušením
slzných cestléčené konzervativně

36 Pohmožděnívíčekakrajinykolemoč'í(periokulárníkrajina)komplíkovanézlomeninounosníchkůstekspřerušením
slzných cestléčenéoperačně

37 ZánětslznéhováčkuprokázanýpoúrazuIéčenýkonzervativně

38 Zánětslznéhováčkuprokázanýpoúrazuléčenýoperačně
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39 Popáleřínebopoleptáníspojivkybezpoškozenírohovky

40 Perforujíďporaněníspojivky(konjunktiva)bezporaněníbělimy(skléra)snebobezciz'íhotělesaléčenokonzervativně

41 Perforujícíporaněníspojivky(konjunkl:jva)bezporaněníbělimy(skléra)snebobezcižíhotělesa1éčenooperačně

42 0děrka(eroze)rohovkysnebobezciz'íhotělesa

43 0děrka(eroze)rohovkysnebobezcižíhotěIesa  kompIikovanárohovkovýmvředem

44 : Oděrka(eroze)rohovkysnebobezciz'íhotěIesa  kompIikovanánitroočnímzánětem

45 HIubokáránarohovkybezproděravěnísnebobezcizíhotěIesa,zhojenábezkompIikac'í

46 Hlubokáránarohovkybezproděravěnísnebobezcizíhotělesakomplikovanárohovkovýmvředem

47 HluboUránarohovkybezproděravěnísnebobezcizíhotělesakomplikovanánitroočnímzánětem

48 Rána'rohovkynebobělimysproděravěn'ímkčenábezkomplikací

49 , Ránarohovkynebobělimysproděravěn'ímkomplikovanánitroočnímtělískem

50 Ránarohovkynebobělimysproděravěrímkomplikovanánitroočn'írnzánětem

51 RánarohovkyneboběIimysproděravěnímkompIikovanávýhřezemduhovkynebojejímvkIíněn'ím

52 RánarohovkyneboběIimysproděravěnímkomplikovanášedýmzákaIem

53 a RánapronikajícídoočnicebezkompIikací

54 , Ranápronikajícídoočnicekomplikovanázánětem

55 Ránapronikajícídoočnicekomplikovanácizímtělesem

56 ' Popálerí nebo poleptán'í rohovky a spojivky povrchové (epiťel rohoÝky)

57 Popálen'ínebopoleptánírohovkyaspojivkyhluboké(poškozuj'íďparenchymrohovky)

58 Pohmožeríoka(hematomvíček,podspojivkovékrvácerí,naffženíspojivky,poraněnírohovky)bezkompíikací

59 ' Pohmožděníoka  s krvácením do předn'í komory (hyféma)

60 .Pohmožděníokaskrvácenímdopředníkomoryspojenésnatrženíímduhovky(íridorhexe,iridodiaIýza)

61  PohmožděníokakompIikovanédruhotnýmzýšenímnitroočníhotIaku(sekundárníglaukom)

62 ' Pohmožděníoka  komplikovanéšedým  zákalem

63 Pohmožděníokakomplikovanéčástečnýmvyklouben'ímčočky(subIuxace)bezkomplikací

64 ', Pohmožděníokakomplikovanéčástečnýmvykloubenímčočky(subluxace)skomplikacemi

65 Pohmožděríokakomplikovanéúplnýmvykloubenímčočky(luxacenebodislokace)bezkomplikací

66 Pohmožděníokakomplikovanéúplnýmvykloubenímčočky(luxacenebodisIokace)skompIikacemi

67 Pohmožděn'íokakompIikovanévýhřezem(proIaps)skIivcedopředníkomoyoční

68 PohmožděníokakompIikovanékrvácen'ímdoskIivce(hemoftaImus)nebosítnicemimomakulu(žIutáskvrna)

69 PohmožděníokakompIikovanétrhIinousítnicenebocévnatkyzasahujícímakuIuneboúrazovámakulárnídíra

70 Pohmoždění  oka komplikované otřesem sítnice (komoce retiny)

71 Pohmožděníokakomplikovanépoúrazovýmodchlípeníms'ítnice(amoceretiny)mimomakulu
 105

72 Pohmožděníokakomplikovanépoúrazovýmodchlípen'ímsítnice(amoceretiny)zasahuj'íc'ímmakulu(žlutáskvrna)

73 Poraněníokavyžadujíďbezprostředn'ívynětíoka(enukleace)

74 Poraněnrokohybnéhoaparátusdvojitýmviděním(diplopie)

75 Úrazovépostižerízrakovéhonervunebochiasmatu

Poranění  ucha

76 RánanebopohmožděníboItcesrozsáhlýmkrevnímvýronem
 !.o : 10'

77 RánaboItcesdruhotnouinfekcíIéčenáoperačně
 49,  49

78 Proděravěníbubínkubezzlomeninylebníchkostíadruhotnéinfekce
 2:1 .i 21

79 Traumaticképoškozenísluchu
 28 28

70 í
120 '

18

í  ů  ň  ('. '%  'l  Ď  I

182 236..'1
56 ' 56 ,i
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Poraněnízubu

sí  ztrátanebonutnáextrakcejednohoažšestizubůnásIedkempůsobenívnějšíhonásilí(nikolivskousnutí)

82 Ztrátanebonutnáextrakcesedminebovícezubůnásledkempůsobenívnějšíhonásilí(nikolivskousnutí)

Vysvětlen'íkpoIožce81  a82:

Jakoztráta se hodnotíiodIomen'íkorunky  nebojejíčástisohroženímvitalítydřeně,vyžadujďléčení.

:. Za vyražení nebo poškození umělých zubů a zubů dočasných (mléčných)  pojistitel pojistné plnění neposkytuje.

83 , Uvolněnízávěsnéhovazovéhoaparátujednohoaďcezubů(subluxace,luxace,reimplantace)snutnoufixačnídIahou

84 ZlomeníjednohoneboVícekořenůsnutnoufixačnídIahou

PORANĚNÍ  KRKU

85 ' Poleptání, proděravěrú nebo roztrženíjícnu

86 Perforujíďporaněníhrtanuneboprůdušnice

87 ZlomeninajazyIkynebochrupavkyštítné

88 . Poškozeníhlasiveknásledkemnadýchánísedráždivýchparneboúderu

PORANĚNÍ  HRUDNÍKU

89 Roztržení plic

90 LJrazovépoškozenísrdceklínickyprokázané

91 Rosženrbránice

92 , Pohmožděnístěnyhrudnínebopohmožděníprsutěžšíhostupně

93 Zlomeninykostihrudníbezposunut'íúIomků

94 ZIomeninykostihrudní'sposunutímúlomků

95 Zlomeninajednohožebra  klinickyprokázaná

96 Zlomeninadvouažpětížeberklíníckyprokázaná

97 ', ZIomenínavícenežpětižeberkIínickyprokázaná

98 Poúrazovýpneumotoraxzavřený

99 Poúrazovýmediastinálníapodkožníemfysem

100 PoúrazovýpneumotoraxotevřenýneboventiIový

101 Poúrazovékrvácen'ídohrudníkuléčenékonzervativně

102  Poúrazovékrvácenídohrudníkuléčenéoperačně

PORANĚNi BŘICHA, DOLNÍ ČÁSTI ZAD, BEDERNÍ PÁTEŘE A PÁNVE

103 Pohmožděnístěnybň'šnítěžš'íhosťupně

104  Rána,pronikajiďdodutinybřišrí(bezporaněnínitrobřišníchorgánů)

105'  Roztrženíjaterneboslezinyléčenékonzervativně

106  RoztrženíjaternebosIezinyléčenéoperačně

107' Roztrženíslinivky  břišní

108  Úrazovéproděravěnížaludku

109  úrazovéproděravěnídvanáctníku

110  Roztrženínebopřetrženítenkéhostřevabezresekce

1ll  Roztr"enínebopřetrženítenkéhostřevasresekcí

112  Roztrženínebopřetrženítlustéhostřevabezresekce

113 Roztrženínebopřetržerítlustéhostřevasresekď

114  Roztrženínebopřetrženíokruž'í(mesenteria)bezresekcestřeva

115  Roztr-en'ínebopřetrženíokruží(mesenteria)sresekďstřeva

Poranění  močových  a pohlavních  orgánů

116 Pohmožděníledvinyspřítomnostíkrvevmoči
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117 Pohmožděrítěžkéhostupněneboroztrženízevníhogenitáluženy
118'  Pohmožděnípyje,varIatnebošourku  těžšíhostupně

119  PohmožděnívarlatašourkutěžšíhostupněspoúrazovýmzánětemvarIetenebonadvarIete

120, RoztrženíneborozdrceníIedvinyléčenékonzervativně

121 Roztr-eníneborozdrceníledvinyléčenéoperačně

122 Roztrženímočovéhoměchýřenebomočovétrubice

Poranění  páteře  a míchy

1 23

130  Položka nepňřazena
131

132

133

134

135

136.

137

138

139

140

141

142

143

144

Zlomenina trnovéhovýběžku

. ZIomeninyvícetrnovýchvýběžkč'

Zlomenina  jednoho  príčného výběžku

Zlomeninav'íce  příčnýchvýběžků

Zlomenina  jednoho  kloubníhovýběžku

ZlomeninyVíce  kloubníchvýběžků

Zlomeninajednoho  oblouku obratle

Zlomeninyvíce  oblouků obratlů

Zlomenina  zubu čepovce

Zlomenina  těla obratlebezdisIokace,  bez komprese (fissura)'

Kompresivnízíomenina.těIajednohoobratIe  krčního, hrudního nebo bederníhosesnížením  předníčásti'těla  nejvýše

ojednu  třetinu

Kompresivnízlomenina  v'ícetěl obratlů krčních, hrudn'ích nebo bederních sesnížením předn'ích částítěl nejvýšeo

jednu  třetinu

Kompresivnízlomenina  tělajednoho  obratle krčního, hrudního nebo bederníhosesn'ížením  předn'íčásti těla oVíce

než jednu třetinu léčená konzervativně

. KompresivnízIomenínatěIvíceobratIůkrčních,hrudníchnebobederníchsesníženímpředníchčástítěIovícenež
 jednu třetinu léčená konzervativně

145  Tříštivá(nestabilní)zlomeninatělajednohoobratIekrčního,hrudn'íhonebobederního

146. Tňštivé(nestabiln0zlomeninatělv'íceobratlůkrčních,hrudníchnebobederních
147 " úrazovépoškozerímezíobratlovépIoténkypřisoučasnézlomeninětěIapřiIehIéhoobratIe

PoraněnÍ  pánve

148, Pohmožděnípánvetě2šíhostupně

149  Podvrtnutípánvevkloubukřížokyčelním

150  0dtrženípředníhotrnunebohrboIukostikyčeIrí

151 0dtrženíhrboIukostisedací

152  Jednostranná zlomenina kosti stydké nebo sedací bez posunutí

153  Jednostrannázlomeninakostistydkénebosedacísposunutím

154  0boustrannázIomeninakostístydkýchnebojednostrannázIomenínasrozestupemsponystydké

155  Zlomenina  lopaty kosti kyčelní bez posunutí

156  Zlomeninalopatykostikyčelnísposunutím

157  Zlomenina  kosti křížové

158  Zlomenina  kostrče

159 Zlomenina aatabula

160  Zlomenina  kosti stydké a kyčelní

rrj  A,7-1

L!Q5,A,Jj- :"'i

91 'ř11:21,..fl
Ilt , . .l

28 28

4' , 49 ll
56 . 56 I

98 ' 106 :l

365 1 'i.gs,i

98 106

70 : 70

49 49

112 40 134
168 4., 254
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161. ZlomeninakostistydkésIuxacíkňžokyčeIn'í

162  Rozestupsponystydké

163 ZlomeninaacetabulasesubluxaďažluxaďkyčelnihokIoubu

164  ZlomeninaoboustrannátříštivánebodislokovanápánevníhokruhuskompletnínestabiIitou

PORANĚNÍ HORNÍÍ KONČETINY

Pohmožděrí

165  Pohmožděnípažetěžšíhostupně

166  Pohmožděnípředlokítěžšíhostupně

167  Pohmožděnírukytěžšíhostupně

168  Pohmožděníjednohoav'íceprstůrukytěžšíhostupněs  pevnoufixaď

169 Pohmožděníkloubuzápěstítěžšíhostupně

170  Pohmožděn'íkloubuIoketníhotěžšíhostupně

171 Pohmožděníklouburamenníhotěžšíhostupně

172 Pohmožděníklouburamenníhotěžšíhostupněspoúrazovouperiarthritidou

Svaly  a šlachy

173 Neúplnépřerušeníšlachnatahovačůneboohýbačůnaprstunebonaruceujednohoprstu

174  NeúplnépřerušeníšIachnatahovačůneboohýbačůnaprstunebonaruceuněkolikaprstů

175 Úplnépřerušeníšlachohýbačůnaprstunebonaruceujednohoprstu

176 Úplné přerušeníšlach ohýbačů na prstech nebo na ruce u několika prstů

177  ÚplnépřerušeníšIachnatahovačůnaprstechnebonaruceujednohoprstu

178'  Úplné přerušeníšlach natahovačů na prstech nebo na ruce u několika prstů

179  0dtrženídorsáIníaponeurozy(extensoru)  prstu

180' Neúplné přerušeníšlach ohýbačů nebo natahovačůvzápěstí

181 Úplnépřerušeníšlachohýbačůnebonatahovačůvzápěstí

182 NatrženísvalunadhřebenovéhoneboúplnépřetrženísvalunadhřebenovéhoIéčenékonzervativně

183. Úplné přetrženísvalu nadhřebenového  léčené operačně

184  Přetržení(odtržení)šlachydlouhéhlavydvouhlavéhosvaIupažn'íhoIéčenékonzeúativně

185 Přetržení,(odtržení)šlachydlouhéhlavydvouhIavéhosvalupažn'íhoIéčenéoperačně

186' Natrženíjinéhosvalu  nebo poškozeníkloubního  pouzdra

Podvrtnutí

187'  Podvrtnutínebosubluxaceskloubenímezi  klíčkem a lopatkou (TOSSYI.; II.)

188'. Podvrtnutínebosubluxaceskloubenímeziklíčkemakostíhrudní

189  Podvrtnutíklouburamenního

190  PodvrtnutíkloubuIoketního

191 PodvrtnutíkIoubuzápěst'í

192  PodwnutízákladníchnebomezičIánkovýchkloubůprstůrukyspevnoufixaďdelší14dn'í-jednohonebodvouprstů

193 Podvrtnut'ízákladníchnebomezičlánkovýchkloubůprstůrukyspevnoufixacídelší14dní-třínebovíceprstů

Vymknutí

194 VymknutíkIoubumezikIíčkemakostíhrudníIéčenékonzervativně

195 VymknutíkIoubumeziklíčkemakostíhrudríléčenéoperačně

196 VymknutíkloubumeziklíčkemaIopatkouIéčenékonzervativně-repoziceIékařem

197 VymknutíkloubumeziklíčkemalopatkouIéčenéoperačně

198 Vymknuťíkostipažnr (ramene)léčenékonzervativně-repozicelékařem
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199  Vymknutíkostipažní(ramene)léčenéoperačně

200 Vymknut'ípředloktí(lokte)  Iéčenékonzervativně-repozicelékářem

201 Vymknutípřédloktí(lokte)léčenéoperačně

20;1 Vymknutízápěstí(kostiměsíčníaluxace.perilunární)léčenékonzervativně-repoziceíékařem

203 Vymknut'ízápěstí(kostiměsíčníaluxaceperilunárn0léčenéoperačně
20z1 Vymknuďjednézáprstníkosti-repoziceIékařem

205 : Vymknutívíč:ezáprstníchkostí-repoziceIékařem

206 VymknutízákIadníchnebodruhýchatřetíchčlánkůprstuujednohoprstu  -repozicelékařem

207 Vymknuťízákladníchnebodruhých'atřetrčhčlánkůprstuuněkolikaprsťů-repozicelékařem

Zlomeniny

208 Zlomenina  těla lopatky

209, Zlomenina  krčku lopatky

210 Zlomenina  nadpažku lopatky

211 Zlomeninazobákovitéhovýběžku.lopatky

212 Zlomenina  klíčku neúplná

213  Zlomeninaklíčkuúplnábezposunut'íúlomků

21 4' Zlomenina  klíčku úplná s posunut'ím úlomků

 215 Zlomeninaklíčku.operovaná

216  ZIomeninahom'íhokoncekostipažní-velkéhohrbolubezposunutí

217 Zlomeninahorníhokoncekosti'pažní-velkéhohrbolusposunutím

218 Zlomeninahorníhokoncekostipažríí-roztříštěnázlomeninahIavice

' 2'19 ZIomenínahomíhokoncekostipažní-krčkubezposunutí

220 ZIomeninahorníhokoncekostipažní-krčku,zaklíněná

, 221 ZIomeninahorníhokoncekostipažn'í-krčkusposunuťímúlomků

222' Zlomenina  horn'ího konce kosti pažní-  krčku luxační nebooperační

223. Zlomenina  těla kosti pažní neúplná

224  Zlomeninatělakostipažníúplnábezposunuťíúlomků

225' Zlomenina  těla kosti pažrí  úplná s posunutím  úlomků

226 ZIomeninatěIakostipažn'íotevřenánebooperovaná

227 Zlomeninakostipažn'ínadkondylyneúplná

228 ZIomeninakostipažnínadkondyIyúpInábezposunutíúIomků

229 Zlomeninakostipažnínadkondylysposunutímúlomků

230 Zlomeninakostipažnínadkondylyotevřenánebooperovaná

231 Nitrokloubn'ízlomeninadolríhokoncekosti  pažní bezposunutíúlomků

232 Nitrokloubn'ízlomenina  dolrího  konce kosti pažn'í s posunutím  úlomků

233 Nitrokloubnízlomenina  doln'ího konce kosti pažrí otevřená či operovaná

234 Zlomeninamediáln'íhoepikondylukostipažní  bezposunutí'úlomků

235 ZíomenínamediáIníhoepikondyIukostipažnísposunuímúIomkůdovýšeštěrbinykIoubu

236 Zlomeninamediálníhoepikondylukostipažnísposunut'ímúIomkůdokloubu

237 ZIomeninalaterálríhoepikondylukostipažníbezposunuíúIomků

238 Zlomeninalaterálníhoepikondylukostipažrísposunutímčioperovaná

239 Zlomenina  okovce kosti loketní léčená konzervativně
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241 , Zlomenina  výběžku korunového kostí loketn'í

242'  Zlomenina  hlavičky kostivřetenníléčená  konzervativně

243 Zlomenina hlavičky kosti vřetenní  léčená operačně

244  ZIomeninatělakosti'Ioketníneúplná

245 Zlomeninatělakostiloketníúplnábezposunutíúlomků

246 Zlomeninatělakostiloketníúplnásposunutímúlomků

247 ZlomeninatěIakostíloketníúpInáotevřenánebooperovaná

248 Zlomenínatělakostivřetenníneúplná.

249 ZIomeninatěIakostivřetenntCiplnábezposunutíúIomků

25D: Zlomeninatělakostivřetenníúplnásposunutímúlomků

251 ZlomeninatěIakostivřetenníúpInáotevřenánebooperovaná

252  Zlomenina obou kostípředlokt'íneúpIná

253 Zlomenina  obou kosťi předlokťí úplná bez posunuťí úlomků

254  ZIomeninaoboukostípředlokďúplnásposunutímúlomků

255 Zlomeninaoboukostípředloktíotevřenánebooperovaná

256 MonteggiovaluxačnízlomeninapředloktíIéčenákonzervatívně

257 MonteggiovaluxačnízIomeninapředloktíléčenáoperačně

258 Zlomeninadoln'íhokoncekostivřetenríneúplná

259 ZIomeninadolníhokoncekostivřetenníúplnábezposunuťiúlomků

260. ZlomenínadoIníhokoncekostivřetenníúplnásposunutímúlomků(CoIlesova,Smithova)

261 ZIomeninadolríhokoncekostivřetenníotevřenánebooperovaná(CoIIesova,Smithova)

262 Zlomeninadolníhokoncekostivřetenní-epifyseoIysa

263 ZlomeninadoIn'íhokoncekostivřetenní(epifyseolysa)sposunutímúlomkůneboléčenáoperačně

264' Zlomenina  bodcovitéhovýběžku  kosti loketní

265' Zlomenina  bodcovitéhovýbězku  kostívřetenníbez  posunuťí úlomků

266: ZIomeninabodcovitéhovýběžkukostivřetennísposunutímúlomkůneboIéčenáoperačně

267 ZlomeninakostíčlunkovéneúpIná

268  Zlomeninakostičlunkové'úpInábezposunutíúlomků

269' Zlomenína  kostí člunkové úplná s posunem úlomků nebo operovaná

270 ZlomeninakostičIunkovékompIikovanánekrózou

.271' ZIomeninajinékostizápěstníneúplná

272 ZIomeninajinékostizápěstníúplná

273 Zlomenina  několika kostízápěstních

274 LuxačnízIomeninabaseprvn'íkostizáprstní(Bennettova)léčenákonzervatívně

275 Luxačnízlomeninabaseprvríkostizáprstní(Bennettova)Iéčenáoperačně

276 Zlomeninajednékostizáprstníneúplná

277 ZIomeninajednékostizáprstn'íúpInábezposunutíúlomků

278 ZlomeninajednékostizáprstníúplnásposunutímúIomků

279 ZIomeninajednékostizáprstníotevřenánebooperovaná

280 ZlomenínaVícekostízáprstníchbezposunut'íúIomků

281 ZlomenínavicekostízáprstníchsposunutímúIomků

282 ZIomeninavícekostízáprstníchotevřenánebooperovaná

283 Zlomeninajednohočlánkujednohoprstuneúplnáčiúplnábezposunutíúlomků
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284

285 Zlomeninajednohočlánkujednohoprstusposunutímúlomkůvčetněabrupcecorticalis

286'  ZIomeninajednohočíánkujednoho  prstu otevřená nebo operovaná

287 ZIomeninav'ícečIánkůjednohoprstuneúplnáčiúpInábezposunutíúlomků

288 'ZIomeninavícečlánkůjednohoprstusposunuťímúlomků

289 Zlomeninav'ícečlánkůjednohoprstuotevřenánebooperovaná

290 ZlomeninačlánkůdvounebovíceprstůneúpIná'čiúpInábezposunutrúIomků

291 ZIomeninačíánkůdvounebovíceprstůsposunutímúlomků

..292 Zlomeninačlánkůdvounebovíceprstůotevřénánebooperovaná

Amputace

293, Amputace  ramenního  kloubu (exartikulace)

294  Amputace  paže

295  AmputaceoboupředIokťí

296'  Amputacejednoho  předlokď

297, Amputaceobourukou

298'  Amputace  ruky

29!1 Amputacevšechprstůvčetnějejichkostěnýchčástí

30 0 Amputacečtyřprstůvčetnějejichkostěnýchčástí

301 Amputacetříprstůvčetnějejichkostěnýchčást'í

302. Amputacedvouprstůvčetnějejichkostěnýchčástí

303'  Amputacejednoho  prstuvčetnějeho  kostěnéčásti

304'  Amputace článku prstu

PORANĚNÍ DOLNÍ KONČETINY

' Pohmoždění

305a PohmožděníkyčeIníhokIoubutěžšíhostupně

 306  Pohmožděníkolenníhokloubutěžšíhostupně

' 307  Pohmožděníhlezennéhokloubutěžš'íhostupně

308 Pohmožděnístehnatěžšíhostupně

309, Pohmožděnrbércetěžšíhostupně

310  Pohmožděnínohytěžšíhostupně

311 " Pohmožděníjednohonebovíceprstůnohytěžšíhostupněsnáplasťovouimobilizací

Svaly  a šlachy

312 Natrženívětšihosvalučástečné-prokázanézobrazovacímetodou

: 313 PřetrženívětšíhosvaIunebošIachyléčenékonzervativně

314  Přetrženivětš'íhosvalunebošlachyléčenéoperačně

315 Protětívětšíhosvalunebošlachyléčenékonzervativně

316 ProtěťívětšíhosvaIunebošlachyléčenéoperačně

317 NatrženíAchiIIovyšIachy

318  Přetr"eniAchiIlovyšIachy

Podvrtnutí

319  Podvrtnutí kyčelního kloubu

320  PodvínutíkoIenníhokIoubuseIastickou  bandáží

321 PodvrtnutíkolenníhokIoubu  spevnoufixaď
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322' Podvrtnutí hlezenného kloubu s elastickou bandáží

323 PodvrtnuťíhIezennéhokIoubuspevnoufixaď

324  PodvrtnutíChopartova  kloubu s elastickou bandáží

325  PodvrtnutíChopartova  kloubu s pevnou fixací

326  Podvrtnut'íLisfrancovakloubus  elastickou bandá2í

327 Podvrtnuťí Lisfrancova kloubu s pevnou fixaď

328 PodvínutízákIadníhonebomezičlánkovéhokIoubupaIcenohysnáplasťovouimobíIizaď

329. Podvrtnutíjednohonebovíceprstůnohys  náplasťovouimobilizaď

Kloubnívazy

330 Natrženívnitřníhonebozevníhopostrann'íhovazukoIenn'íholéčenékonzervativně

331 Natr-enívnitřníhonebozevníhopostrann'íhovazukoIenníhoIéčenéoperačně

332 NatrenízkříženéhovazukoIenního(včetněartroskopickéoperace)

333 PřetrženíneboúpInéodtrženípostranníhovazukoIenního(včetněartroskopickéoperace)

334' PřetrženíneboúpInéodtrženrzkříženéhovazu  koIenníhoIéčenékonzervatívně(včetněartroskopickéoperace)

335  Přetržen'íneboúpInéodtrženízkříženéhovazu'koIenníhoIéčenépIastikou

336, NatrženívnitřníhonebozevníhopostranníhovazukloubuhIezenného

337 Přetrenívnitřníhonebozevnrhopostranníhovazukloubuhlezenného

338  PoraněnízevníhonebovnitřníhomeniskuIéčenékonzervativně

339 Poraněnízevníhonebovnitřn'ihomeniskuléčenémenisektomií

Vymknutí

340  Vymknuti  kyčelního kloubu léčené konzervativně - repozice lékařem

341 VymknutíkyčeIníhokloubuIéčenéoperačně

342 VymknutíčéškyIéčenékonzervativně'-repoziceIékařem

343 Vymknutí  kolenního kloubu léčené konzervativně - repozice lékařem

344  Vymknutí  kolenního kloubu otevřené nebo léčené operačně

345 Vymknuťíhlezennékostiléčenékonzervativně-repozíceIékařem

346 Vymknut'í hlezenné kosti otevřené nebo léčené operačně

'347 Vymknuťí voblastiChopaíovaneboLisfrancovakloubuIéčenékonzervativněnebooperačně

348 Vymknut'íkostiIodkovité,krychlovénebokIínovýchIéčenékonzervativně

349 Vymknuťíkostilodkovíté,krychlovénebokIínovýchotevřenéneboléčenéoperačně

350 VýmknutízánártníchkostíIéčenékonzervativně

35t  Vymknutízánártních  kostíotevřené  nebo léčené operačně

352 VymknutízákladríchkloubůprstůnohypaIcenej»ovíceprstů-repozicelékařem

353 VymknutízákIadríchkloubůprstůnohyjednohoprstukroměpalce-repozicelékařem

354  VymknutímezičIánkovýchkloubůprstůnohypaIceneboVíceprstů-repozicelékařem

355 VymknutímezičIánkovýchkloubůprstůnohyjednohoprstukroměpalce-repoziceIékařem

Zlomeniny

356 ZlomeninakrčkukostistehennízakIíněnáinezakIíněnáléčenákonzervativně

357 Zlomeninakrčkukostistehennízaklíněnáinezaklíněnáléčenáoperačně

358 Zlomenina  krčku kostí stehenní léčená endoprotézou

359 Zlomenína krčku kosti stehenní komplíkovaná nekrózou

360 TraumatickáepifyseoIysahIavicekostistehenníbezposunuúIomků

361 YaumatickáepifyseoIysahIavicekostistehennísposunutímúIomků
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364

365

366

368

370

371

372

373

374

375

376

377

378

379

381

382

383

384

385

386

387

388

389

391

392

393

395

397

400

403

404

Traumatická'epifyseolysa hlavice kostí stehennís nekrózou

Zlomeninavelkého  chocholíku

Zlomenina  malého chocholíku

Zlomenina pertrochanterická léčená konzervatívně

Zlomenína pertrochanterická léčená operačně'

ZIomeninasubtrochanterická  léčenákonzervativně

ZIomeninasubtrochanterická  léčenáoperačně

Zlomenina  těla kosti stehenn'í neúplná

Zlomenina  těla kosti stehenní úplná bez posunutí úlomků

Zlomenina  těla kostistehenní  úplná s posunutím úlomků léčená konzervativně

Zlomenina  těla kosti stehenní úplná s posunutím úlomků léčená operačně

Zlomeninakostistehennínad  kondylyneúplná

ZIomeninakostistehenrínad  kondylyúpInábezposunutíúIomků

Zlomenina  kostistehennínad  kondylyúplná  sposunutím  úlomků léčená konzevativně

Zlomenina  kosti stehenní nad kondylyúplná  s posunutím  úlomků léčená operačně

Traumatická epifyseolysa distáln'ího konce kosti stehenní

Odlomen'í kondylu kosti stehenn'íléčené konzervativně - zlomenina nezasahuje do kloubu)

Odlomen'í kondylu kosti stehenrí  léčené konzervativně  (nitrokloubní)

Odlomení  kondylu kosti stehenní léčené operačně

Nitrokloubnízlomenina  kostistehenníbezposunutíúIomků

NitrokIoubnízlomenina  kostístehenníléčená  konzervativně

NítrokIoubnízIomenina  kosti stehenní léčená operačnř

Zlomenina  češkybez posunutíúlomků

, Zlomenina  čéškys posunutím  úlomků léčená konzervativně

Zlomenina čéšky léčená operačně

0steochondráln'ízlomenina  čéšky

Zlomenina  mezihrbolovévyvýšeninykosti  holenníléčená  konzervativně

Zlomenina  mezihrbolovévyýšeniny  kosti holenní léčená operačně

Nitrokíoubnízlomenina  horního konce kostí holenníjednoho  kondylu bez posunutí

NitrokIoubnízIomenína  horního konce kosti holenní jednoho  kondylu s posunutím

NitrokIoubnízIomenina  horniho  konce kosti holenníobou  kondylů bez posunutí úlomků

NitrokIoubnízIomenína  horn'ího konce kosti holenníobou  kondylů s posunutím úlomků nebos epifyseolysou

Zlomenina  kloubníchrupavkyna  kondylech kostistehennía  holenní

Odlomenídrsnatiny  kosti holenn'íléčená konzervativně

0dIomenídrsnatinykosti  holenniléčenáoperačně

Zlomenina  kosti lýtkové bez postiženíhlezenného  kloubu neúplná

Zlomenina  kosti lýtkové bez postíženíhlezenného  kloubu úplná

Zlomenína kosti'holenní nebo obou kostíbérce neúplná, epiíyseolysa

Zlomenina  kosti holenníneboobou  kostíbérce úplná bez posunutí úlomků

Zlomenina  kosti holenní nebo obou kostí bérce úplná s posunut'ím úlomků

Zlomenina  kosti holenn'í nebo obou kostí bérce operovaná

Zlomenina  zevního kotníku neúplná

Zlpmeninazevního  kotníku úplná bez posunuťíúlomků
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' Zlomenina  zevního kotníku úplná s posunutím  úlomků

Zlomenina  zevního kotníku operovaná

Zlomenina zevníhokotníkusesubIuxaďkostíhIezennézevněIéčenákonzervativně

Zlomenina  zevního kotníku se subluxaď  kosti hlezenné zevně léčená operačně

Zlomenína typuWeberA

Zlomenina  typuWeberB'

Zlomenina  typuWeberC

Zlomeninavnitřního  kotníku neúplná

Zlomeninavnitň"ího  kotníku úplná bez posunutíúlomků

Zlomeninavnitřního  kotníku úplnás  posunuťím úlomků léčená konzervativně

Zlomenina  vnitřního  kotníku úplná s posunutím úlomků otevřená nebo léčená operačně

Zlomeninavnitřního  kotníku sesubluxaďkosti  hlezenné léčená konzervativně

ZIomeninavnitřníhokotnrku sesubluxaď  kosti hlezenné.léčená operačně

Zlomenina  obou kotníků neúplná

Zlomenina  obou kotníků úplná bezposunutíúlomků

Zlomenína obou kotníků úplná s posunutím  úlomků léčená konzervativně

Zlomenina  obou kotníků úplnás posunut'ím úlomků otevřená nebo léčená operačně

Zlomenína obou kotn'íků sesubluxací  kosti hlezenné léčené konzervativně

Zlomenina  obou kotníků sesubluxacíkosti  hlezenné léčené operačně

Zlomeninajednoho  nebo obou kotníků sodlomením  zadníhranykosti  holenníbez  posunutíúlomků

Zlomeninajednoho nebo obou kotn'íků sodlomením  zadníhranykosti  holennís  posunutím úlomků léčená konzer-
vatÍvně

426

428

429

430

431

432

434

Zlomenínajednoho neboobou kotníků sodlomením  zadníhranykosti  holennís  posunutím úlomků léčená operačně

Zlomenína trimalleolární  bez posunutí  úlomků

Zlomenina  trímalleolárnís  posunutím úlomků

Zlomenina  trimalleolárnís  posunutím úlomků léčená operačně

Odlomenízadníhranykostí  holenníneúplné

' OdIomenízadníhranykostihoIenníúplnébezposunut'íúIomků

0dIomenízadníhranykosti  holenní úplnés posunutím  úlomků

Odlomenízadníhranykosti  holenníúplnés  posunutím  úlomků léčenéoperačně

SupramaIleoIárnízIomenina kosfi Iýtkovésesubluxacííkosti  hlezennézevně,  popřípaděsezlomeninouvnitřríího
kotníku - léčené konzervativně

435

436

437

438

439

440

441

442

443

SupramaIIeoIárnízIomeninakosti IýtkovésesubIuxaďkosti  hlezennézevně,  popřípaděsezlomeninouvnitřního
kotníku - léčené operačně

SupramaIIeoIárnízIomenina kosti lýtkové sesubluxaď kosti hlezennézevně,  popřípadě sezlomenínou  vnitřního
kotniku-sodlomením  zadnístranykostiholenníIéčenékonzervativně

SupramaIIeolárrízIomenina kosti lýtkovésesubIuxac'íkosti hlezennézevně, popňpaděsezlomeninouvnitřrího  kotníku-
sodIomenímzadnístranykosti  hoIenríIéčenéoperačně

Tříštivá nitrokIoubnízlomeninadistálníepifysy  kosti holenní

ZlomeninakostipatníbezpostiženítěIakosti  patní

Zlomenina  těla kosti patníbez  porušer'ístatíky(Bč5hlerova úhlu)

Zlomenina  těla kosti patnís porušenímstatiky(Bčíhlerova  úhlu)

Zlomenina kosti hlezenné bez posunutíúlomků

Zlomenina  kosti hlezennés  posunutím úlomků
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444

446

447

448

449

450

451

452

453

454

457

458

459

460

461

462

463

465

466

467

468

469

470

Zlomenina  kosti hlezenné komplikovaná'nekrózou

Zlomenina  zadníhovýběžku  kosti hlezenné

Zlomenina kostí krychlové bez posunutí

Zlomenina  kosti kychlovés  posunutím

Zlomenina kosti člunkové bez posunutí

Zlomenina  kosti člunkové luxační

Zlomenina kosti člunkové komplikovaná nekrózou

Zlomerína  jedné kosti klínové bez posunutí

Zlomenina jedné kosti klínovés posunutím

Zlomeninav'ícekost'íklínových  bezposunut'í

Zlomenina  více kost'í klínových s posunutím

Odlomenrbase  páté kůstkyzánártní

Zlomenina  kůstkyzánártn'ípalce  nebo maliku bez posunutí

Zlomenina  kůstkyzánártnípalce  nebo mal'íku s posunutím.

Zlomenina  kůstky zánáíníjiného  prstu než palce nebo malíku bez posunutí

Zlomenina kůstkyzánártríjiného  prstu než palce nebo malíkus posunutím

' Zlomenina  kůstekzánártníchvíce  prstů bez posunutí

Zlomenina kůstekzánártníchvíce  prstů s posunuťím

Zlomenina  článku palce neúplná

Zlomeninačlánku  palce úplná bez posunulíúlomků

Zlomenína článku palce úplná s posunutím úlomků

Třištivá zlomenina nehtového výběžku palce

Zlomenina  jednoho  čleinku  jiného prstu než palce neúplná

Zlomeninajednohočlánkujiného  prstu než palce úplná bez posunut'í

Zlomenína  jednoho  článkujíného  prstu než palce úplná s posunutím

ZlomeninyčlánkůVíce  prstů neboVícečlánkůjednoho  prstu neúplné nebo úplné

, bez posunutí

Zlomeninyčlánků  Více prstů neboVíce článků jednoho  prstu neúplné nebo úplné

' s posunutÍm

Amputace

471 Amputacekyčelníhokloubu(exanikulace)nebosnesen'ístehna

472 Amputace  obou bérců

473 Amputace  bérce

474  Amputaceobou  nohou

475 Amputace  nohy

476  AmputacepaIcenohynebojehočástískostí

477. AmputacejednotIivýchprstůnohynebojejichčástískostí

PORANENI NERVOVE SOUST AVY

478  0třesmozku'lehkéhostupněshospitalizaďdotřídnůvčetně

479  0třesmozkutěžkéhostupněshospitaIizaďVícenežtřidny

480  Pohmožděnímozku

481 Rozdrcenímozkové  tkáně

482 Krvácenrdomozku

483 Krvácenínitrolebníadokaňálupáteřního

.E5 E5

.56 56

J,?p
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485'Pohmožděnímíchy  [l

487 Rozdrcení míchy  'l  M  J
488 : Pohmoždění periferního nervu s kráťkodobou obrnou 'r\ř"  :'.3!5 U
489ÚpInépřerušeníkmeneperiferníhonervu ÍJ,,2mií,.,J0J0"1

OSTATNI  DRUHY  PORANENI

492 PIošnéabraseměkkýchčástíprstÓchirurgickyošetřené 'iJ3Q3'.)"4"j
493 PIošnéabraseměkkýchčástíprstůneboztrátovýdefekttkáníoploševětšínež5cm2 "!'X7«-m"1"'2'i2].
494' Poraněnízvířetem (bez možnosti za.řazenídojiné položky) Ů41,J:,-, fflrJ"l.
495 0travyplynyaparami,celkovéúčinkyzářeníachemickýchjedůsnutnostíhospítalizace .,Mr';T.'
517PohmožděnínyIehkéhoastředníhostupně

 0 0
518Vymknuí,kterénebyIoIéčenorepozicíIékařem

 0 0
POPALENI. POLEPT ANI.  OMRZLINY

496 I. stupně - popálerí, poleptání, omrzlíny  0 0
II. stupně - popálení, poleptání, omrzliny

497doO,25%povrchutěla :QqkrÍ"l

499.nadl%do5%povrchutěIa L-,d,,Jm
500nad5%do10%povrchutěIa j""55:o'----3iJ
501 nad10%do20%povrchutěIa chirurgíckyošetřenésanestezií) Í,,42;,fÍJ?"'1
502 nad20%do30%povrchutěIa chirurgíckyošetřenésanestezi0 . g %"ll 70 J
503'nad30%do40%povrchutěla cHirurgickyošetřenésanestezií) - A, .Í
504.' nad40%do50%povrchutěla chirurgickyošetřenésanestezií) 1{T4.,,7,6,,j
505'.nad50%do60%povrchutěla(chirurgickyošetřenésanestezii) j.3(56.jJ'
506 nad60%do70%povrchu'těla(chirurgickyóšetřenésanestezii) 'J:j5J

lI. hIubokéhostupně-,popáIení,  poleptání,omrzIinysanesteziía  s chírurgickou léčbou (nekrektorríe,  autotransplantace)  nebo lll stupně
popálení, poleptání, omrzIinysanesteziíaschirurgickou  léčbou (nekrektomie,autotranspIantáce)

511 nad5%do10%povrchutěla '.:eia.1...53 ;
512 nad10%do20%povrchutěla ';9]-117ďŽ-=i

516 PopálenípřimýmúčinkemsIunečn'íhozářenínakůži  0 0
Vysvětlivka:  za pohmoždění  těžšího  stupně  se považuje  takové  poškození,  které  je doloženo  lékařským  nálezem  s průkazem

otoku  a hematomu

pokud pojistná  událost  nastala před uplynutím  prvního  výročí  a pokud  počet  drí,  na základě  kterého  se stanovuje  pojistné
plnění,  je menší  než 29, použije  se pro stanoverí  pojistného  plnění  50 % denn'ího  odškodného
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[i5-
POJISTNE PODMINKY

pro  cestovní  pojištěníosobvevozidle  (PPCPOV01012014)

Článekl

Úvodrí  ustanovení

1. Soukromé  pojištěrí  (dále  jen,,pojištění")  upravuje  zá-

kon č. 89/2012 sb., občanský zákoník (dále jen,,zákon").
Alííanz pojišťovna,  a.s. (dále jen ,,pojistitel")  vydává

podle  zákona  tyto  Pojistné  podmínky  pro cestovní  po-

jištění  osob ve vozidle  (dále  jen,,PPCPOV").  Obsahují-li

tyto  PPCPOV nebo  pojistná  smlouva  v případech,  kdy to

zákon  připouští,  odchylnou  úpravu  některých  ustanove-

ní zákona,  platí  úprava  uvedená  v těchto  PPCPOV nebo

v pojistné  smlouvě.  Není-li  tato odchylná  úprava  obsa-

žena v PPCPOV nebo v pojístné  smlouvě  dohodnuta,

platí  ustanoven'í  zákona.

2. PPCPOV jsou podle  zákona  nedílnou  součástí  pojistné

smlouvy,  a proto  pokud  je v některém  ustanoverí  zá-

kona odkaz  na pojistnou  smlouvu,  platí  iI:iprava uvedená

v těchto  pojistných  podmínkách  stejně,  jako by to byla

pojistná  smlouva.

3. Tyto pojistné  podmínky  platí  po celou  dobu  trvárí  pojiš-

tění  sjednaného  pojistnou  smlouvou.

Pojistník  s nimi musí být před uzavřením  pojistné

smlouvy  prokazatelně  seznámen.

4. Cestovnípojištěníjepojištěnímškodovým,obsahuje:

a) pojištění  léčebných  výloh  v zahraničí;

b) pojištění  doplňkových  asistenčrích  služeb.

5. Cestovrí  pojištění  se vztahuje  na pracovn'í  cesty  vyme-

zené  čl.l,  odst.1.17  PPCPOV.

6. Pojistník  má pojistný  zájem  na vlastním  životě  a zdrav'í.

Má se za to, že pojistník má pojistný záiem i na životě
a zdravíjiné  osoby, osvědčí-li  zájem  podmíněnývztahem

k této  osobě, ať již vyplývá  z příbuzensM  nebo  je podmí-

něn prospěchem  či výhodou  z pokračováníjejho  žívota.

Pojistník  má pojistný  zájem  na vlastním  majetku.  Má se

za to, že pojistník  má pojistný  zájem  i na majetku  jiné

osoby,  osvědčí-li,  že by mu bez jeho  existence  a uchová-

ní hrozila  přímá  majetková  ztráta.  Dal-li pojištěný  sou-

hlas k pojištění,  má se za to, že pojistný  zájem  pojistníka

byl prokázán.

ČÁST l. - VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY

Článekl

VymezenÍ  pojmů

Pro účely  pojištění  sjednaného  podle  PPCPOV se rozum'í:

1.1 akutnímonemocněrímnáhIevznikIěonemocnění,

které  ohrožuje  zdraví  nebo  život  nemocného  a kte-

ré vyžaduje  nutné  a neodkladné  léčení;

1.2  asistenčrími  službami  okamžitě  dostupná  pomoc

zabezpečovaná  na základě  pověřer'í  pojistitele  a po-

skytovaná  osobám,  které  se dostanou  během  pojiš-

těné  cesty  v důsledku  pojistné  události  do nesnází;

1.3  bydlištěm  m'ísto, kde se člověk  zdržuje  s úmyslem

žít tam s výhradou  změny  okolností  trvale;  takový

úmysl  může  vyplývat  z jeho  prohlášeríí  nebo  z okol-

ností  případu;

1.4  chronickým  onemocněrím  pomalu  se rozvíjející

nemoc  (včetně  poúrazových  stavů),  která existo-

vala před počátkem  pojištění  a nebyla v té době

stabilizována,  tj. vyžadovala  během  předchozí'ch  12

měsíců  hospitalizaci  nebo  došlo  k jejímu  zhoršení  či

změně  léčebných  postupů  nebo  užívání  léků;

1.5  lékařským  převozem  převoz vozidlem  zdravotní

služby  (nikoliv  soukromým  vozidlem);

1.6  limitem  pojistného  plnění  horn'í  hranice  pojistného

plnění  sjednaná  v pojistné  smlouvě;

1.7  náhradrím  pracovníkem  pracovrík,  který nahra-

zuje pojištěněho  v místě  konání  práce  a pokračuje

v jeho  poslání  po dohodě  s asistenčn'í  službou  pojis-

titele;

1.8  oprávněnouosobouosoba,kterěvdůsIedkupojist-

né události  vznikne  právo  na pojistné  plnění;

1.9  osobou  blízkou  příbuzný  v řadě přímě,  sourozenec

a manžel  nebo  partner  podle  jiného  zákona  upravu-

jícího  registrované  partnerstVí.  Jiné osoby  v poměru

rodinném  nebo obdobném  se pokládaj  za osoby

sobě navzájem  blízkě,  pokud  by újmu,  kterou  utrpě-

la jedna  z nich,  dmhá  důvodně  pociťovala  jako  újmu

vlastní.  Má se za to, že osobami  blízkými  jsou i osoby

sešvagřeně  nebo  osoby,  které  spolu  trvale  žij;

1.10  pojistitelem  Allianz  pojišťovna,  a. s., se sídlem  Ke

Štvanici 656/3, Praha 8, PSČ186 00, Česká republika;
1.11  pojistríkem  osoba,  která s pojistitelem  uzavřela  po-

jistnou  smlouvu  a která  je podle  těto  smlouvy  povin-

na platit  pojistné;

1.12  pojistnou  událostí  nahodilá  událost  krytá pojiště-

nÍm;

'í.13  pojistný  zájem  je oprávněná  potřeba  ochrany  před

následky  pojistné  události;

1.14  pojištěrím  škodovým  pojištění,  jehož  účelem  je

náhrada  škody  vzniklé  v důsledku  pojistné  udáíosti;

1.15  pojištěným  osoba, na jeQ  život,  zdraví, majetek

nebo odpovědnost  nebo  jinou  hodnotu  pojistného

zájmu  se pojištěrí  vztahuje;

1.16  pracovrícestoupracovnícestavesmysluzákor'íku

práce a zákona  o cestovních  náhradách  v platném

zněn'Í;

1.17  profesionálním  sportem  výkon takové sportovní

činnosti,  která je prováděna  za úplatu  na základě

smlouvy  se sportovní  organizací,  anebo  která je pře-

vážným  zdrojem  př'íjmů  sportovce;

1.29  přiměřenými  cestovními  výdaji  náklady  na poříze-

ní železniční  jzdenky  druhé  třídy; autobusové  jíz-

denky  nebo, pokud  by cesta trvala  déle než 8 hodin,

letenky  ekonomickou  třídou;
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Vznik  a změny  pojištění,  potvrzerí  o uzavřerí  pojištění

3.2

1.30  repatriací  převoz zraněné  nebo nemocné  pojištěné
osoby sanitkou  či letadlem  do Českě republiky  (dále
jen,,CR")  nebo převoz tělesných  ostatků pojištěné-  2.2

ho v případě ieho úmrtí zorganizovaný asistenční
službou  pojistitele;

1.34  sporty  rizikovými  akrobacie a skoky na lyžích, ak-
robatický  rokenrol, boby na ledově dráze, bojová
umění  a sporty, jachting,  krasobruslení,  přístrojové
potápění, rafting a obdobné  sporty, rychlobrusle-
ní, sáně na ledové dráze, skok na gumověm  laně, 2.3
vzpírárí,  vysokohorská  turistika  od 3000 m n. m. do
5000 m n. m.; uvedené sporty Ize pojistit  pouze za 2.4
navýšenou  základní  sazbu pojištění;

1.35 sporty  nepojistitelnými horolezectvť  letecké  sporty
(závěsné létání, letecká akrobacie apod.), lyžování
či snowboarding  mimo  místa určena k provozová-
ní těchto sportů, motoristické  sporty, speleologie,  2.5
sportování  v extrémních  podmínkách  a terénech,
vysokohorská  turistika  nad 5000 m n. m. a jiné  spor-
tovní  aktivity  srovnatelné  rizikovosti;

1.36  stavem  nouze situace, při které bezprostředně
hrozí újma na životě či vážná újma na zdraví nebo
značná škoda či značné zvětšení  rozsahu již vzniklé
škody a která vyžaduje  bezodkladné  řešení;

1.37  škodnou  událosťí  událost, ze které vznikla škoda 3.1
a která by mohla být důvodem  vzniku práva na po-
jistné  plnění;

1.42 terorismem  plánované, promyšlené  a politicky  či
ideologicky  motivované  násilí, zaměřené  proti ne-
zúčastněným  osobám, sloužící k dosažení  vytyče-
ných cilů. Za projev  terorismu  se považuje  zejména:

1.42.1 útoknaIidskéživoty,kterýmůžezpůsobitpoškození

zdraví nebo smrt;

1.42.2  únosy nebo brarrí rukojmí;
1.42.3 destrukce vládrích  nebo veřejných zařízení, do-

pravních  systémů, infrastrukturních  zařízení  včetně
informačních  systémů,  veřejných  míst nebo soukro-
mého  vlastnictví,  ohrožujícílídské  žívoty  a způsobu-  3.4
jíď  ekonomické  ztráty;

1.42.4 únos letadla, lodí nebo jiného  prostředku  veřejné  3.5
dopravy  osob či prostředků  přepravy  nákladu;

1.42.5 příprava použití  a použití  zbraní, výbušnin  nebo ja-
derných,  biologických  či chemických  zbrarí  s ďlem
ohrožení  lidského  zdraví a života;  3,6

1.42.6 příprava  a vypouštění nebezpečných  substancí,
způsobovárí  požárů nebo záplav s cílem ohrožení
lidskěho  zdraVí a života;

1.42.7 narušovánínebopřerušovánídodávekvody,eIektři-

ny nebo jiných  základních  přírodních  zdrojů  s cílem
ohrožení  lidskěho  zdraví a života;

1.43 úrazem  neočekávané  a náhlě působení  zevních sil 4.1
nebo vlastní  tělesné síly nezávisle na vůli pojištěné-  4.2
ho, ke kterému  došlo během trvárí  pojištění  a kte-
rým bylo pojištěnému  způsobeno  poškozerí  zdraví
nebo smrt.

3.3

Clánek  2

Rozsah a územní  platnost  pojištění

4.3
2.1 Pojištění se vztahuje na pojistné události, které

vznikly  na území'celé  Evropyvčetně  Turecka s výjim-
kou Běloruska, Ceska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny.
Pojištěným  je fyzická osoba, která byla vyslána svým
zaměstnavatelem  vozidlem  uvedeným  v pojistné
smlouvě  (dále jen,,vozidlo")  na cestu do zahraničí
za účelem plnění  pracovrích  povinností.  Počet po-
jištěných  je omezen počtem míst k sezení podle
technického  průkazu  vozidla.  V případě  autobusu  se
pojištěnými  rozumí  pouze  jeho řidiči.

Pojištěným  není osoba přepravovaná  vozidlem  pro-
střednictvím  autostopu  nebo za úplatu.

Pro ověření nároku na pojistné  krytí si pojistitel  vy-
hrazuje právo vyžádat si záznamy  potvrzující  sku-
tečnost, že pojištěný  byl vyslán na cestu svým za-
městnavatelem  a že po celou dobu jízdy dodržoval
zákonné předpisy  platné pro výkon jeho profese.
Pojištěrí  lěčebných  výloh v zahraničí  se nevztahuje
na škodné události vzniklé při pobytu pojištěného
na území  ČR a na území  států, kde je účasten v sys-
tému zdravotního  pojištění.

Článek  3

Pojistnásmlouva  musímítpísemnou  formu,jinakje
neplatná;  totéž  platíi  pro změny  pojistně  smlouvy.
Pojištění vzniká  okamžikem  uzavření  pojistně
smlouvy  nebo dodatku k pojistně  smlouvě  (tj. bez-
prostředně  po podpisu  smlouvy  nebo dodatku  k po-

3ístné smlouvě oběma smluvrími  stranami),  pokud
není pojistnou  smlouvou  nebo dodatkem  k pojistné
smlouvě  dohodnut  pozdější  počátek  pojištění.
Obsahuje-li  příjetí  nabídky dodatky, výhrady, ome-
zení nebo jině změny  proti původní  nabídce, po-
važuje se za novou nabídku. Přijetí nabídky s do-
datkem nebo odchylkou  ve smyslu E) 1740 odst. 3
Zákorííku  je vyloučeno.

Pojistitel vydá pojistríkovi  pojistku jako potvrzeníí
o uzavření  pojistně  smlouvy.

Ustanovení  zákona, které upravuje  přerušení  pojiš-
tění, pokud nebylo pojistné  zaplaceno  do 2 měs'íců
ode dne jeho  splatnosti,  se pro toto pojištění  nepou-
žije.

Změny  pojištění  jsou účinné dnem,  ve kterém byl
návrh na změnu  pojištění  pojistitelem  nebo pojist-
níkem přijat, nerí-li  dohodnuto  jinak.

Článek  4

Pojistné  obdotí,  pojistné

Pojištěrí  Ize sjednat  na dobu neurčitou.

Pojistník je povinen  platit  za pojistná období  běžné
pojistně, které je splatné první den každého pojist-
ného obdobL V pojistné  smlouvě  je možně  dohod-
nout  placení  běžného  pojistného  ve splátkách.  První
splátka pojistného  je splatná v den počátku  pojištění
a následné pololetních,  čtvrtletních  nebo měsíčních
intervalech  od data počátku pojištění.

Pokud pojistné nebylo zaplaceno  včas nebo v do-
hodnuté  výši, má pojistitel právo na upomínaď
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výlohy  za každou  odeslanou  upomínku  k zaplacení

pojistného  a zákonný  úrok  z prodlení.

4.4  Pojistné představuje  úplatu za pojištění  a zahrnuje

předpokládané  nákíady  pojistitele  na pojistné  plněrí,

správní  náklady  pojistitele,  zisk a náklady  na zábranu

škod se zohledněním  zejména  povinností  a podm'í-

nek pro pojišťovaď  činnost  vyplývajícíích  z obecně  6.1

závazných  právních předpisů  a rozhodovací  praxe

soudů, sjednaného  rozsahu  pojištění, pojistného

rizika a škodného  průběhu  založeného  na vlastních  6.2

statistických  údaj'ích pojistitele.Výše  pojistného  se ur-

čuje podle sazeb stanovených  pojistitelem,  přičemž

pojistné  je kalkulováno  na základě  pojistně  matema-

tických  metod  pro roční  pojistné  obdotí.

4.5  Pojistitel  má v souvislostí  se změnou  podrrínek  roz-

hodných  pro stanovení  výše pojistného  dle odst. 4.4

tohoto  článku (zejména  změny  právních  předpisů,

změny  rozhodovací  praxe soudů, změny  faktorů  6.3

nezávislých  na pojistiteli  majď  vliv na dostačitelnost

pojistného  dle zákona o pojišťovnicM,  zvýšerí  cen

vstup(:i odrážejcí  se ve zvýšení  nákladů  na pojistná

plnění)  právo upravitvýši  pojistného  na další pojistně

období.  V takovém  případě  je pojistitel  povinen  sdělit

pojistníkovi  novou  výši pojistného  a datum  účinnosti

této změny  nejpozději  2 měsíce přede  dnem  splat-

nosti pojistného  za pojistné  období, ve kterém  se

má výše pojistného  změnit.  Pokud pojistn'ík  se změ-

nou výše pojistného  nesouhlasí,  musí svůj nesou-  7.1

hlas uplatnit  u pojistitele  do 1 měsíce  ode dne, kdy

se o navrhované  změně  výše pojistného  dozvěděl;

v tomto  případě  pojištění  zanikne  uplynutím  pojist-

ného obdotí  předcházejícího  pojistnému  období,

kterěho  se navrhovaná  změna  pojistného  týká.

4.6  Přeplatky  pojistného  mohou  být použity  jako před-

platné  pro úhradu  následujíď  splátky  pojistného,  7.2

nepožádá-li  pojistník  o jejich  vrácerí.

4.7  Prokáže-li  pojistitel,  že by uzavřel  smlouvu  za jiných

podmínek,  pokud by pojistné  riziko ve zvýšeném

rozsahuexistovaIojižpřiuzavíránísmlouvy,máprá-  7,3

vo navrhnout  novou  výši pojistného.

4.8  Nerí-li  návrh na novou  výši pojistného  dle odst.  4.7

přijat  nebo nově určené  pojistné  zaplaceno  v ujed-

nané době, má pojistitel  právo pojištění  vypovědět

sosmidenrívýpovědnídobou.  7.4

4.9  Pokud v průběhu  pojištění  nastanou  skutečnosti

mající  vliv na výši poskytovaných  slev nebo uplat-

něrí  přirážek,  provede  pojistitel  odpov'ídajď  změnu

výše pojistněho  s účinností  nejpozději  od prvního

dne následujďho  pojistného  obdotí.

4.10  Pojistíí-li pojistník  vědomě  neexistujíď  pojistný  zá-

jem,  ale pojistitel  o tom  nevěděl  ani nemohl  vědět,  7,5

je pojištění  neplatné;  pojistiteli  však náleží  odměna

odpoVídající  pojistnému  až do doby,  kdy se o neplat-

nostidozvěděl.  7.6

Článek  5

Sazby  pojistného

5.1 Pro účely  tohoto  pojištění  se rozlišují  pojistné  sazby

pro osobrí  a nákladní  automobily  o celkové  hmot-

nosti do 3,5 tuny  a nad 3,5 tuny  a pro přepravu  nej-

ménělO  osob včetně  řidiče  (autobusy).

Článek  6

Pojištěn'i  pro případ  terorismu

Pojištění  rízik  souvisejíďch  s terorismem  se vztahu-

je pouze  na léčebné  výlohy  v zahraničí  dle části ll.

těchto  PPCPOV.

Pojištění  pro případ  terorismu  se nevztahuje  na oso-

by, které se jakýmkoli  způsobem  podílely  či podílejí

na přípravě,  organizování  či provederí  teroristické-

ho útoku nebo osoby, které  vycestovaly  do oblasti

teroristickým  útokem  zasažené nebo ohrožené,

nebo v takové oblasti  zůstávají  varování  státních

orgánů  ČR, státních  orgánů  jiných  států či význam-

ných mezinárodrích  instituď.

Následkem  teroristickěho  útoku může  dojít  k urči-

tému  omezení  či znemožnění  možnosti  poskytovat

v dané  oblasti  asistenčrí  služby.  V takovém  případě

budou  pojištěnému  po návratu  do ČR zpětně  uhra-

zeny  účelně  vynaložené  náklady  po předložerí  ori-

ginálů  účtů.

Článek  7

Práva a povinnosti  účastníků  pojištění

Pojistrík  a pojištěný  jsou povinni  pravďňvě a úplně

odpovědět  na všechny  písemné'  dotazy  pojistitele

týkající  se sjednávaněho  pojištění.  To platíi  v přípa-

dě, že jde  o změnu  pojištěn'í.  Stejnou  povinnost  má

pojistitel  vůči pojistríkovi  a pojištěnému;  jménem

pojistitele  může  tuto  povinnost  plnit  též pojišťovaď

zprostředkovatel.

Stejnou povinnost  jako v bodě 7.1 rná pojistitel

vůči pojistníkovi  a pojištěnému.  Jménem  pojistitele

může  tuto  povinnost  plnit  též pojišťovací  zprostřed-

kovatel.

Pojistrík  je v případě  pojištěn'í  cizího  nebezpečí  po-

vinen seznámit pojištěného/pojištěné s obsahem
pojistně smlouvy týkající se pojištění jeho/jejich
pojistného nebezpečí a předat pojištěnému/ pojiš-
těným  příslušné  doklady  vystavené  pojistitelem.

Pojistník  a pojištěný  jsou  povinni  oznámit  pojistiteli

nebo  jeho  asistenční  službě,  že uzavřeli  jiné  cestov-

rí pojištěrí  či jsou pojištěni  dalším cestovním  po-

jištěním  na obdobně  pojistné  nebezpeč'í  a pojistné

riziko  a obdobnou  dobu  u jiného  pojistitele;  součástí

oznámení  je uvederíí  obchodní  firmy  jiného  pojisti-

tele  a výše pojistné  částky.

Pojistník  je na požádárí  pojistitele  nebo  pojišťovaď-

ho zprostředkovatele  povinen  prokázat,  že pojistné

zaplatil  (např.  předložerím  kopie  výpisu  z účtu).

Pojistitel  má právo v příípadě, kdy oznámerí  po-

jistné  události  obsahuje  vědomě  nepravdivé  nebo

hrubě  zkreslené  podstatně  údaje  týkající  se rozsahu

oznámené  události,  anebo  se v něm  vědomě  zamlčí

ůdaje týkajíď se této udá1ost5 na náhradu nákladů
účelně vynaložených na šetření skutečnostť o nichž
mu byly tyto údaje  sděleny  nebo zamlčeny.  Má se
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za to, že pojistitel  vynaložil  náklady  v prokázané  výši

účelně.

7.7 Pojištěnýjepovinen:

7.7.1 během trvání pojištění dbát, aby pojistná událost

nenastala, a učinit  veškerá možná opatření  k od-

vrácerí  hrozícího vzniku pojistné  události nebo ke

zmírněníjejích  následků;

7.7.2 při své činnosti  dodržovat  příslušná bezpečnostní

opatření  příslušné země včetně používání  funkč-

ních ochranných  pomůcek  (ochranné  pracovrí  po-

můcky, přilba při jízdě na kole, lyžích a snowboardu,

přilba a plovací  vesta při vodrích  sportech  apod.);

7.7.3 nastane-li  událost, se kterou ten, kdo se pokládá za

oprávněnou  osobu, spojuje požadavek  na pojistné

plnění, oznární to pojistiteli  bez zbytečného  od-

kladu, podá pravdivé  vysvětlení  o vzniku a rozsahu

následků takové události, o právech třetích osob

a o jakémkoliv  vícenásobném  pojištění; současně

předloží pojistiteli  potřebně  doklady a postupuje

způsobem  ujednaným  ve smlouvě.  Nerí-li  součas-

ně pojistníkem  nebo pojištěným,  mají tyto povinno-

sti i pojístník  a pojištěný.

7.7.4  poskytnout  pojistíteli při šetření pojistné události

veškerou potřebnou  součinnost  a úkony vyžádané

pojistitelem  prověst  bez zbytečného  prodlení;

7.7.5 na žádost pojistitele  zprostit  třetí osobu (zejména

lékaře) mlčenlivosti  o skutečnostech  souvisejcích

s pojistnou  událostí;

7.7.6 na žádost pojistitele zajistit na vlastní náklady úřední

překlad dokladů nezbytných kšetřenípojistné  události;

7.7.7 na žádost pojistitele  vyžádat  u své zdravotní  pojiš-

ťovnyvýpisz,,Individuálrího  účtu pojištěnce"a  pře-

dat ho pojistiteli;

7.7.8. zabezpečit,  aby právo na náhradu škody způsobe-

né pojistnou  událostí  nebo jiné obdobné  které mu

vzniklo  vůči třetí  osobě, přešlo na pojistitele;

7.7.9 podrobit  se lékařské prohlídce  u lékaře, kterého  určí

pojistitel,  k ověření  skutečností,  které jsou důležité

pro zjištění  povinnosti  pojistitele  plnit  pojistné;  uve-

dená povinnost  se vztahuje  i na spolucestujíďho.

7.7.l0 pokud mu bylo poskytnuto  pojistné  plnění, na které

nerná podle pojistné  smlouvy  nebo PPCPOV právo,

vyplacenou  částku vrátit  v plné výši, a to i po zániku

pojiŠtěnÍ.

7.8 Pojistitel  je povinen:  po oznámení  události,  se kte-

rou je spojen požadavek  na pojistné  plnění  z pojiš-

tění, neprodleně  zahájit šetření nutné ke zjištění

rozsahu jeho povinnosti  plnit;

7.8.1 v případě pojistné události poskytnout  pojistně  pl-

něn'í v rozsahu sjednaném  pojistnou  smlouvou;

7.8.2 ukončit  šetření do 3 měsíců po tom, co mu byla

škodná událost  oznámena,  tuto Ihůtu Ize dohodou

prodloužit.  Nemůže-li  pojistitel  ukončit  šetřerí  ve

Ihůtě podle věty prvé, je povinen sdělit oznamo-

vateli důvody  proč nelze šetřerí  ukončit.  Pojistitel

poskytne osobě, která uplatňuje  právo na pojistně

plnění, na její žádost  na pojistné  plnění  přiměřenou

zálohu, to neplatí, je-li rozumný  důvod poskytnutí

zálohy  odepřít.;

7.8.3 vypIatitpojistnéplněnído15dnůodedneskončení

šetření; šetřerí  je skončeno, jakmile  pojistitel  sdělí

jeho výsledky oprávněné  osobě; není-li v pojistné

smlouvě  dohodnuto  jinak, je pojistné  plnění pojis-
titele  omezeno  horní hranicí;

7.8.4 limity pojistného  plnění a výše spoluúčasti  pojiš-

těného  jsou uvedeny v PPCPOV, není-li v pojistné
smlouvě  dohodnuto  jinak;

7.8.5 vpřípaděuzavřenívícepojistnýchsmluvškodového

pojištěrí  u pojistitele  na shodné  období  a riziko, plnit
pouze z titulu  jedné  z nich;

7.8.6 pojistné plnění určené osobě s bydlištěm nebo sídlem

v ČR plnit v tuzemské měně; pro přepočet  cizí měny

pojistitel použije kurzu oficiálně vyhlášeného Českou

národríbankou  kednivzniku  pojistné události.

7.8.7 zodpovědětpísemnédotazyzájemcenebopojistn'í-

ka, jež se vztahují  k pojistně  ochraně  proti pojistně-
mu nebezpečí  a k jejímu  rozsahu;

7.8.8 upozornitzájemceopojištěnínanesrovnalostimezi

jeho požadavky  a mezi nabízeným  pojištěn'ím,  mu-

sí-li o těchto  nesrovnalostech  vědět;

7.8.9 Pojístitel má právo odečíst od pojistného  plnění

splatné pohledávky  pojistného  nebo jiné pohledáv-
ky z pojištěrí.

Článek  8

Srížení  pojistného  plněrí  následkem  porušerí  povinností

8.1 Bylo-li v důsledku porušerí  povinnosti  pojistníka

nebo pojištěně'ho při jednání  o uzavření smlouvy

nebo o jej  změně  ujednáno  nižší pojistné,  má pojis-

titel právo pojistné  plnění  snížit  o takovou část, jaký

je poměr  pojistného,  které obdržel,  k pojístněmu,
které měl obdržet.

8.2 Mělo-li porušení  povinností  pojistníka,  pojištěného

nebo jiné osoby, která má na pojistně  plněníí právo,

podstatný  vliv na vznik  pojistné  události,  její  průběh,

na zvětšení  rozsahu jejích  následků  nebo na zjištění

cí urcerí  výše pojistného  plnění, má pojistitel  právo

snížit pojistné  plnění  úměrně  k tomu,  jaký vliv mělo

toto porušení na rozsah pojistitelovy  povinnosti

plnit. Ke snížení pojistného  plněrí  podle tohoto

odstavce přistoup'í pojistitel  vždy, pokud byl vznik

a rozsah po3istné události zaviněn hrubou  nedba-
lostí pojistníka, pojištěného,  oprávněné  osoby nebo
jejich  zástupců.

8.3 Pokud pojištěný  či oprávněná  osoba nesplní svou po-

vinnost  a nepředloží  pojistiteli  podklady  nutné k po-

souzenívzniku  pojistné  události  a jejího  rozsahu, není

pojistitel  povinen  plnit pojistné  plněnív  rozsahu, kte-

rý se vztahuje  na pojistné plnění, kterě nerí  možné

z důvodu nepředložení  dokladů  objektivně  posoudit.

8.4 Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistně plnění

v případech uvedených  v těchto  PPCPOV pro pří-
slušná pojištěrí.

Článek  9

Obecné  výluky  z pojistného  plnění  a omezení  pojistného
plněrí

9.1 Pojistitel nerí  povinen poskytnout  pojistné  plnění
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v rámci  léčebného  procesu  pod lěkařským  dohle-

dem,  pokud  neníve  smlouvě  ujednáno  jinak;  dojde-

-li v případě  pojištění  lěčebných  výloh  v zahraničí  ke

škodné  události  v souvislosti  s terorísmem,  výluka

vztahující  se k terorismu  se neuplatní;

9.2.12  ke škodn'í události  došlo jaderným  zářením,  nepň-

pustným  uvolněním  radioaktivních  látek  nebo  ioni-

zujíďho  záření  do životního  prostřeďí;

9.2.13 se pojištěně osoby jakýmkoli způsobem podílely/
podílí  na přípravě,  organizování  či provedení  teroris-

tického  útoku.

9.3 Pojistitel  nerí  povinen  poskytnout  plněrí,  jestliže

pojištěný  nebo  spolucestujcí:

9.3.1 nezbaví  ošetřujícího  lěkaře  mlčenlivosti  vůčí pojisti-

teli;

9.3.2  nepředložíí  po pojistné  události  pojistiteli  dokumen-

ty či jiné podklady,  jejichž  povinnost  předložerí  je

stanovena  v těchto  PPCPOV;

9.3.3  odmítneabsolvovatlékařskouprohlídku;

9.3.4  nezajistí  úředrí  překlad  předkládaných  dokumentů

do českého  jazyka  na vlastrí  náklady,  nejsou-li  vysta-

veny  v jazyce  anglickém;

9.3.5  nebude  pojistitele  pravdivě  informovat  o okolnos-

tech  vzniku  a rozsahu  škodní  události.

v případech  uvedených  v těchto  PPCPOV a v pňpa-

dech  uvedených  v následujících  odstavcích.

9.2  Pojistitel  neposkytuje  pojistné  plněríí  v případech

jestliže:

9.2.1 oprávněnáosobaškodnouudálostzpůsobilaúmysl-

ně sama nebo  z jejího  podnětu  jiná osoba;

9.2.2  se jedná  o škodrí  událost,  jejíž vznik  bylo možno

důvodně  předpokládat  nebo o ríž bylo známo,  že

nastane,  již před počátkem  pojištění;

9.2.3  škodní  událostí  došlo k újmě  na zdraví  v souvislosti

s pozívárím  či požitím  alkoholu  nebo  aplikaď  návy-

kových  látek nebo přípravků  obsahujících  návykové

látky;

9.2.4  ke škodní  události  došlo  v souvislosti  se sebevražed-

ným pokusem,  sebevraždou  nebo  úmyslným  sebe-

poškozením  pojištěného;

9.2.5  ke škodrí  události  došlo při neoprávněněm  výkonu

takové  činnosti,  ke které  je podle  právních  předpisů

země vzniku  škodní  události  vyžadována  zvláštní

způsobilost  nebo  osvědčení;

9.2.6  ke škodn'í události  došlo  v souvislosti  se spáchárím

úmyslného  trestného  činu pojištěným;

9.2.7  ke škodrí  události  došlo  v souvislosti  s provozová-

n'ím jakéhokoli  profesionálního  sportu;

9.2.8  ke škodní události  došlo při řízení motorového

vozidla,  plavidla,  letadla či balónu,  pro něž neměl

pojištěný  příslušné  oprávnění,  nebo které bylo pro-

vedeno  proti  úřednímu  předpisu  nebo bez vědorrú

čiprotivůlivlastníkaneboprovozovateletěchtodo-  10.1

pravních  prostředků;

9.2.9  ke škodní  události  došlo při výpravách  na odlehlá

místa či do prostředí  extrémních  společensko-  po-

litických  a klimatických  podmínek:  např. polární

výpravy,  výpravy  do pouští,  bažin,  průzkum  jeskyní,

cesty do rozsáhlých  neobydlených  oblastí;  cesty do

obIastí,kteréstátn7nebosamosprávnýčijinýveřej-  10.2

ný orgán  označil  jako  válečnou  nebo  životu  a zdraví

jinak  nebezpečnou  zónu a bylo jím nedoporučeno

do dané  oblasti  cestovat;

9.2.10 ke škodní  události  došlo při vykonávání  činnosti  py-

rotechnické,  jeskyňářskě,  krotítelské,  kaskadérské,

artistickě,  záchranářské,  havarijní  a v hlubinných

dolech,  pokud  ve smlouvě  není  dohodnuto  jinak;

9.2.11  ke škodní události  došlo válkou, invazí, činnostíí  10.3

zahraničního  nepřítele,  vojenskými  akcemi (bez

ohledu  na to, zda byla vyhlášena  válka či nikolív),  ob-

čanskou  válkou,  terorismem,  povstán'ím,  vzpourou,

vzbouřením,  srocením,  stávkou,  výlukou,  občanský-

mi nepokojí,  vojenskou  či uzurpovanou  moď,  repre-

sivními  zásahy  státních  orgánů  a bezpečnostn'ích  10.4

složek  státu,  skupinou  osob se zlým úmyslem,  lidí

jednajících  pro politickou  organizaci  nebo  ve spo-

jení s ní, spiknutím,  vyvlastněním,  zabavením  pro

vojenské  účely, zničením  nebo poškozerím  z po-

kynu vlády působící  de jure  nebo de facto anebo  10.5

jiného  veřejněho  orgánu,  nebo  jejichž  příčinou  bylo

jaderné  záření  z jakéhokoliv  zdroje  nebo  radioaktiv-

ní kontaminace  či užití  biologických  a chemických

zbraní;  pojistitel  poskytuje  plnou pojistnou  ochra-  10.6

nu, je-li riziku  jaderného  záření  pojištěný  vystaven

C:lánek10

Změna  a zánik  pojištění

Jakékoliv  změny  nebo  doplněn'í  v pojistné  smlouvě

jsou prováděny  formou  prsemného  dodatku  k po-

jistné  smlouvě.  Přijal-li pojistník  nabídku  změny

nebo doplnění  včasným  uhrazením  v nab'ídce sta-

noveného  pojistného,  považuje  se písemná  forma

dodatku  za zachovanou.  Písemné  formy  sevyžaduje

i pro oznámerí  adresovaná  druhé  smluvní  straně.

Pojistitel  nebo  pojistník  mohou  pojištění  vypovědět:

a) s osmidenn'í  výpovědní  dobou  do dvou měsíců

ode dne uzavření  pojistné  smlouvy,

b) s osmidenní  výpovědní  dobou  do dvou měsíců

ode dne uzavření  dodatku  k pojistné  smlouvě,

kterým  došlo  k jeho  sjednání,  nebo

c) s měsíční  výpovědní  dobou  do tř'í mě.síď) ode

dne oznámerí  vzniku  pojistně  události.

Pojistitel  nebo  pojistník  mohou  pojištění  rovněž  vy-

povědět  ke konci  pojistného  období;  je-li  však výpo-

věd' doručena  druhé  straně  pozdějí  než šest týdnů

přede dnem,  ve kterém  uplyne  pojistné  období,

zaniká pojištěn'í  ke konci následujícího  pojistného

období.

Pojistitel  má právo  pojištění  vypovědět  s osmidenní

výpovědní  dobou,  prokáže-li,  že byvzhledem  k pod-

mínkám  platným  v době  uzavření  smlouvy  smlouvu

neuzavřel,  existovalo-li  by pojistné  riziko  ve zvýše-

ném rozsahu  již  při  uzavírání  smlouvy.

Výpovědní  doba  dle  odst.  2 až 4 tohoto  článku  počí-

ná běžet  dnem  následujícím  po doručení  výpovědi

druhě  smluvní  straně;  uplynutím  výpovědní  doby

pojištění  zaniká.

Pojstítel  má právo  pojištění  vypovědět  bez výpo-

vědrí  doby, poruší-li  pojistník  nebo pojištěný  po-
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vinnost  oznámit  zvýšeíí  pojistného  rizika. Dnem

doručení  výpovědi  pojistníkovi  pojištění  zaniká.
10.7  Pojištěn'í  zaniká  odcizením  vozidla  nebo  totálrí  ško-

dou na vozidle;  nelze-li  dobu  odcizení  vozidla  určit,

považuje  se vozidlo  za odcizené,  jakmile  policie  při-
jme  oznámení  o jeho  odcizení.  Pojistníík  je povinen

odcizení  nebo  zničerí  vozidla  pojistiteli  prokázat.

10.8  Pojištění  zaniká dnem trvalého  vyřazení  vozidla
z registru  vozidel  v Českě republice  nebo ukonče-

rím  platnosti  vývozrí  SPZ (RZ) vydané  za účelem
trvalého  vývozu  vozidla  do zahraničí.

10.9  Dnem pojistníkovy  smrti  nebo dnem  jeho  zániku

bez právního  nástupcevstupuje  do pojištěnívlastník

vozidla;  oznámí-lí  však pojistiteli  v písemné  formě
do třiceti  dnů ode dne pojistríkovy  smrti,  nebo ode
dne  jeho  zániku,  že na trván'í pojištění  nemá  zájem,
zaniká  pojištění  dnem  smrti,  nebo  dnem  zániku  po-
jistn'íka.  Účinky  prodlení  vůči pojištěnému  nenasta-

nou dříve než uplynutím  patnácti  dnů  ode dne, kdy
se pojištěný  o svém vstupu  do pojištěrí  dozvěděl.

10.10  Zaniklo-li  společné  jměrí  manželů  jinak  než smrtí,
považuje  se za toho,  kdo uzavřel  pojistnou  smlouvu,
ten manžel,  kterému  pojištěné  vozidlo  připadlo  při
vypořádárí  společného  jmění  manželů.

10.11  Pojištěrí  zaniká dnem,  kdy pojistník,  jeho dědic,
právní  nástupce  nebo  novývlastrííkvozidIa,  je-li  oso-
bou odlišnou  od pojistníka,  oznámil  pojistiteli  změ-
nu vlastníka  vozidla  s povinnostídoloženívyznačení

této změny  v technickém  průkazu  vozidla;  ozná-
mením  změny  vlastníka  vozidla  pojištění  nezaniká,
pokud  se novým  vlastríkem  vozidla  stal pojistník,
jeho  rodiče  nebo  děti  a pojistník  při oznámení  změ-
nyvlastn?ka  pojistiteli  projev'í, že má na pokračování
pojištění  zájem.

10.12  Pojištěn'í zaniká uplynutíím  doby, na kterou bylo
sjednáno.

10.13  Upomene-li  pojistitel  pojistníka  o zaplacení  pojist-
ného  a poučí-li  ho v upomínce,  že pojištění  zanikne,

nebude-li  pojistné  zaplaceno  ani v dodatečné  Ihůtě,
která musí  být stanovena  nejměně  v trvání  jednoho
měsíce  ode dne doručení  upomínky,  zanikne  pojiš-
tění  dnem  následuj'ícím  po maměm  uplynutí  Ihůty
stanovené  pojistitelem  v upomínce  pro neplacení.

10.14  Pojistitel  má při zániku  pojištění  podle  shora  uvede-

ných ustanovení  tohoto  článku  právo  na pojistné  za
dobu  trvání  pojištěrí  s výjimkou  zániku  pojištění:

a) na základě  výpovědi  pojistitele  z důvodu  porušen'í

povinnosti  pojistríka  nebo pojištěněho  oznámit

zvýšení pojistného  rizika, kdy náleží pojistiteli

pojistně  do konce  pojistného  období,  v němž  po-

jištěnízanikIo;vtakovém  případě  náležípojistiteli

jednorázové  pojistné  celé,

b) v důsledku  zániku  pojistného  zájmu,  kdy náleží

pojistiteli  pojistné  až do doby,  kdy se o zániku  po-

jistného  zájmu  dozvěděl.

10.15  Pojištěnímůžezaniknoutdohodousmluvníchstran.

Pokud nerí  dohodou  ujednáno  jinak,  platí, že:

a) pojištění  zanikne  dnem,  který  navrhovatel  poža-

duje;  nejdříve  všakdnem,  kdy písemnou  akcepta-

ci svěho návrhu  od příjemce  návrhu  obdržel.

b) poiistiteli náleží pojistné  do konce  doby  pojištění;
nastala-li  však v době  do zániku  pojištění  škodná
událost,  vzniká pojístiteli  právo na pojistné  do

konce  pojistného  obdotí,  v němž  pojištění  zanik-

lo; v takovém  případě  náleží  pojistiteli  jednorázo-
vé pojistné  celé.

10.16  UstanoveríZákoníkuopřerušenípojištěnlzdůvodu

neplacení  pojistného  se neuplatní.

10.17  PojistiteIrnáprávoodsmlouvyodstoupitvsouIadu

se Zákoníkem.

10.18  Pojistník  má právo od smlouvy  odstoupit  v přípa-

dech uvedených  v Zákoníku,  zvláště  pak, porušil-  li

pojistitel  povinnost  pravdivě  a úplně zodpovědět

písemně  dotazy  zájemce  při jednárí  o uzavření
smlouvy  nebo  pojistníka  při jednánío  změně  smlou-

vy.Stejnětakmá  pojistníkprávoodsmIouvyodstou-

pit v přrparJě, že pojistitel  poruší  povinnost  upozor-
nit na nesrovnalosti,  musí-li  si jich být při uzavírání

smlouvy  vědom,  mezi nabízeným  pojištěním  a zá-
jemcovými  požadavky.  Obecná  úprava odstoupení

dle fi 2002 a násl. Zákoníku  se pro pojištění  řídíď  se
těmito  pojistnými  podmínkami  nepoužije;  následky
porušerísmluvních  povinnostíjsou  stanovenyvod-

dílu pojištěn'í  (4j  2758-2872)  Zákoníku,  pojistných
podmínkách  nebo pojistné  smlouvě.

10.19  Právo odstoupit  od smlouvy  zaniká, nevyužije-li  je

smluvní  strana  do dvou měsíců  ode dne, kdy zjistila
nebo  musela  zjistit  porušerí  povinnosti  k pravdivým
sdělením.

10.20  0dstoupen'í  od smlouvy  se stane účinným  dnem
jeho  doručení  druhé  smluvní  straně.

10.21  0dmítnutípojistnéhoplněrí

Pojistitel  může pojistné  plnění  odmítnout,  byla-

-li příčinou  pojistné  události  skutečnost,  o které se
dozvěděl  až po vzniku  pojistné  události,  kterou  při

sjednávání  pojištění  nebo  jeho  změny  nemohl  zjistit

v důsledku  zaviněného  porušení  povinnosti  stano-
vené  v čl. 7.1 a pokud  by při znalosti  této  skutečnosti

při uzavírání  smlouvy  tuto  smlouvu  neuzavřel  nebo
pokud  by ji uzavřel  za jiných  podmínek.

10.22  Pojištění  může  zaniknouti  z jiných  důvodů  uvede-
ných v zákoně.

Článek11
Vyřizovárí  stÍŽnostÍ

11.1  Stížnosti  se doručuj  na adresu  pojistitele  uvedenou

v pojistně  smlouvě  a vyřizují  se písemnou  formou,

pokud  se účastníci  nedohodnou  jinak.  Stěžovatelé

mají  zároveň  právo  obrátit  se se stížností  na Českou
národní  banku.

Č1ánek12
Účel zpracovávárí osobrích údajů ve smyslu  zákona

č.101 /2000 Sb. o ochraně osobních údajů,
v platném  zněrí

12.1 Jméno,  popř.  jména,  pňjmení,  adresa bydliště,  rod-

né číslo nebo datum  narozerí,  popř. obchodní  fir-

ma pojistníka  nebo pojištěněho  (dále téL,subjekt

83



údajů")  jsou  z hlediska  zákona  na ochranu  osobních

údajů osobními údaji, avšak ze smyslu ustanoverí E3

4 odst. 2 tohoto  zákona  vyplývá,  že ke zpracovávárí

těchto  osobrích  údajů  pojistitelem,  který  je součas-

ně správcem  a zpracovatelem  osobních  údajů,  není

třeba  souhlasu  subjektu  údajů.

12.2  S ohledem  na charakter  cestovního  pojištění  může

pojistitel  zadat  provederí  likvidace  pojistné  událos-

ti zcela nebo zčásti  jiněmu  správci  osobních  údajů

(v tomto  případě  je to zpracovatel),  který  je exper-

temvobIasti,vekterěsepojistnáudáloststala,při-  13.3

čemž  tento  správce  osobních  údajů  se dozv'í osobrí

údaje  subjektu  údajů.  Pokud subjekt  údajů  s tímto

postupem  nebude  souhlasit,  musí  svůj nesouhlas

učinit  písemně  a doručit  pojistiteli.

12.3 Z ustanovení fi 2828 zákona vyplývá pro pojistitele

právo na údaje  o zdravotrím  stavu pojištěného  nebo

o pňčině  smrti  pojištěného  v pňpadech,  kdyje  to nut-

ně z hlediska pojištěn'í, která jsou součástí  cestovní-

ho pojištění  dle těchto  PPCPOV. Údaje o zdravotním

stavu pojištěněho  jsou  z hlediska  zákona  na ochranu

osobních  údajů osobními  citlivými  údaji, k jejichž

zpracováván'í  potřebuje  správce  osobních  údajů  sou-

hlas pojištěného  (nebo  jeho  zákonného  zástupce),

neboť  účelem  zpracování  osobních  údaj(:i o zdravot-

rím  stavu pojištěného  je v cestovním  pojištění  nut-

nost potvrzenívzniku  pojistných  událosí  a existence

okolností,  za kterých  k nim došlo; souhlas  subjektu

údajů  je vydán podpisem  pojistné  smlouvy,  nejpoz-

ději však písemným  uplatněním  pojistné  události  13.4

z pojištění,  která  jsou  součástjcestovrňho  pojištěnídle

těchto  PPCPOV. Pokud by tento  souhlas  nebyl  vydán

nebo  by byl dřívevydaný  souhlas  odvolán  a nebylo  by

proto  možno  provádět  šetření  pojistné  události,  ne-

běžílhůta  uvedená  v odstavci  7.8.2.

Článek  13

Doručování 13.5

13.1 Pro účely  tohoto  pojištění  se zásilkou  rozumí  každá

písemnost  nebo peněžrí  částka, kterou  zasílá po-

jistitel  pojistníkovi,  pojištěnému  nebo oprávněné

osobě  a pojistník,  pojištěný  nebo oprávněná  osoba

pojistiteli.  Pojístitel  odesílá pojistníkovi,  pojištěné-

mu a oprávněné  osobě  zásilku  na adresu  uvedenou

v pojistné  smlouvě  nebo na adresu, kterou  písem-

nou formou  pojistiteli  sdělili. Pojistník  je povinen

pojistiteli  sdělit  každou změnu  aaresy pro doru-

čování  zásilek. Peněžní  částky mohou  být zasílány

pojistitelem  na účet, který  pojistník  nebo  oprávněná

osoba pojistitelí  sdělili.  Pojstrík,  pojištěný  a opráv-

něná osoba zasílají  písemnosti  do sídla pojistitele

a peněžrí  částky na účty pojistitele,  které  jim  sdělí.

Zasílání  zásilek  se provád'í  prostřednictvím  držitele

poštovní  licence,  ale Ize je rloručovat  i osobně.  Pe- 14.1

něžní  částky Ize zasílat prostřednictvím  peněžních

ústavů.  14.2

13.2  Písemnost  určená  pojistíteli  je doručena  dnem,  kdy

pojistitel  potvrdí  jej'í převzetí.  Totéž platí,  pokud  byla

písemnost  předána  prostřednictvím  pojišťovacího

zprostředkovatele.  Peněžní  částka určená  pojistiteli

je doručena  dnem  připsání  této  částky  na účet  pojís-

titele  nebo pojišťovaďho  zprostředkovatele,  pokud

je oprávněn  k jejmu  přijetí,  nebo  dnem,  ve kterěm

pojistitel  nebo pojišťovací  zprostředkovatel,  pokud

je oprávněn  k jejímu  přijetí,  potvrdil  pňjem  peněžní

částky  v hotovosti.  Při úhradě  peněžn'í  částky pro-

střednictvím  držitele  poštovní  licence  je peněžní

částka doručena  okamžikem,  kdy držítel  poštovní

lícence  potvrdil  její  převzetí.

Písemnost  pojistitele  určená  pojistríkovi,  pojištěně-

mu nebo oprávněné  osobě (dále  jen,,adresát")  se

považuje  za doručenou  dnem  jejího  převzetí  adre-

sátem  nebo  dnem,  kdy adresát  převzetí  písemnosti

odepřel.  Nebyl-li  adresát zastižen,  je písemnost

uložena  u držitele  poštovní  licence,  který  adresáta

vyzve, aby si ji vyzvedl.  Pokud si adresát  písemnost

v úložní  době nevyzvedl,  považuje  se tato za do-

ručenou  dnem,  kdy byla uložena,  i když se adresát

o jejím  uložení  nedozvěděl,  nebo dnem,  kdy byla

vrácena  pojistiteli  jako nedoručitelná;  to neplatí,  po-

kud adresát  prokáže,  že nemohl  vyzvednout  zásilku

nebo oznámit  pojistiteli  změnu  adresy  z důvodu

hospitalizace,  lázeňského  pobytu,  pobytu  v cizině

nebo z jiných  závažných  důvodů.  Peněžní  částka

určená  adresátovi  při bezhotovostním  placeníje  do-

ručena  dnem  jejího  připsání  na účet  adresáta  a při

platbě prostřednictvím  držitele  poštovní  licence,

jejím  předáním  držiteli  poštovní  licence.

Doručovárí  podle  odst.  2 a 3 tohoto  článku  se týká

zásilek  zasílaných  na dodejku  nebo formou  dodání

do vlastních  rukou adresáta. Písemnost  zasílaná

prostřednictvím  držitele  poštovnílicence  obyčejnou

zásilkou  nebo  doporučeným  psaním  se považuje  za

doručenou  jen  tehdy,  prokáže-li  její  doručení  odesi-

latel nebo potvrď-li  toto doručení  ten, komu  byla

urČena.

Písemnost odesílaná druhé smluvní straně 3e ode-
sílána v listinné  podobě,  opatřená  jednoznačnými

ídentífíkátory  a podpisem  odesílatele.  Zasílání  pí-

semností  telegraficky,  dálnopisem  (faxem)  nebo

elektronickými  prostředky  s účinky  doručení  podle

odst.  2 a první  věty  odst. 3 tohoto  článku  je možné

na základě  předchozí  písemné  a oběma  smluvními

stranami  uzavřené  dohody  o způsobu  zas;ílání pí-

semností  a potvrzováníjejich  přijetí,  a dále též v pří-

padech,  kdy se oznámerí  odesílané  pojistiteli  týká

pouze  oznámení  přidělení  nebo  změny  čísla tech-

nického  průkazu  nebo  státní  poznávac'í  (registrační)

značky.

Č1ánek14

Závěrečná  ustanoverí

Nároky  z pojištění  nemohou  být bez výslovného

souhlasu  pojistitele  postoupeny  ani zastaveny.

Cestovrí  pojištěrí  sjednané  na základě pojistné

smlouvy,  jejž  součástí  jsou tyto PPCPOV, se říďí

právrím  řádem  ČR a pro řešení  sporů  vzniklých  při

tomto  pojištěrí  jsou příslušně  soudy  ČR. Totéž pla-
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tí pro pojištěná rizika umístěná v zahraničí, pokud
právní předpisy státu, kde je pojistné riziko umístě-
no, nestanoví použití svých předpisů.

14.3 TytoPPCPOVjsouúčinnéod1.1.2014.

ČÁSTII . -  POJIŠTĚNÍ LÉČEBNÝCH VÝLOH V ZAHRANIČÍ

Článek1

Základrí  ustanoverí

1.1 Předmětem pojištěníjsou:
1.1.1 odpovídající náklady, vynaložené na nezbytnou lé-

kařskou, chirurgickou nebo jinou léčebnou péči po-
jištěného mimo území ČR a mimo území státu, kde
je účasten v systému zdravotního pojištěrí;

1.1.2 základní asistenčni služby, poskytnuté pojištěnému
v zahraničí asistenční službou pojistítele v případě
nouze nebo v souvislosti s pojistnou událostí.

1.2 Pojistitel poskytne pojištěné osobě v případě pojist-
né události pojistné plnění do výše těchto limitů,
nerí-li  v pojistné smlouvě uvedeno jinak:

ambulantní  lékařské ošetřerí

léky a další zdravotnický  materiál

hospitalizace včetně dopravy do ne-
mocnice

2 000 000 Kč

2 000 000 Kč

2 000 000 Kč

léčba, diagnostika a operace

převoz nemocného do ČR, repatriace
ostatků do CR

výlohy na dopravu osoby blízkě při re-
patriaci pojištěného

záchran,né nebo pátrací služby

akutnízubníošetření

výlohy na ubytování osoby blízké při
hospitalizaci pojištěněho

pojíštění rizik souvísejíďch s teroris-
mem (IéčebnévýIohyvzahraničí)

repatriace souvisejíď s terorismem

2 000 000 Kč

2 000 000 Kč

2 000 000 Kč

2 000 000 Kč

10000Kč
v průběhu trvání

smlouvy

max. 5 dní/2 000
Kč den

1500  000 Kč

1500  000 Kč

1.3 VrámcipojištěríIéčebnýchvýlohvzahraničíisoupo-
jištěna pojistná nebezpečísouvisejíďs  terorismem.

1.4 PokudsevdůsledkupojistnéudáIostipojištěnýnebu-
de moci vrátit do ČR v době platnosti pojištění a asis-
tenčrí  služba pojistitele zajistí repatriaci pojištěného
bezprostředně poté, co to jeho zdravotní stav dovolí,
prodlužuje se účinnost pojištění léčebných výloh
vzahraničídookamžiku  překročeníhraniceCR.

Článek 2
Pojistná událost

2.1 VpojištěniIéčebnýchvýlohvzahraničísezapojist-
nou událost  považuje:

2.1.1 Poskytnutí zdravotnických, záchranných nebo pát-
racích služeb pojištěnému z důvodů jeho akutního
onemocnění, úrazu nebo úmrt'í, ke kterému došlo
v době platnosti pojištění.

2.2 PojistiteIvsouvislostispojistnouudáIostíhradíná-
klady za:

2.2.1 akutní zubní ošetření k bezprostřednímu  odstranění
bolesti;

2.2.2 nezbytnýIékařskýpřevozpojištěnéhozmístavzniku
pojistné události do nejbližšího zařízen'í první lékař-
ské pomoci a zpět na místo ubytování v zahraničí
nebo na místo, kterě určí ošetřující lékař;

2.2.3 vyšetření, ošetření a lékařské služby, nutně ke stabi-
lizaci zdravotního stavu pojištěněho do té míry, aby
byl schopen pokračovat v plánované cestě nebo být
repatriován;

2.2.4 lékařsky neodkladnou operaci, jestliže operace byla
před jejím uskutečněním odsouhlasena asistenční
službou pojistitele;

2.2.5 lékyajinéIéčebněprostředkynutnékléčběaproka-
zatelně předepsané ošetřujícím lékařem;

2.2.6 repatriaci nemocného či zraněněho pojištěného do
ČR, pokud to jeho zdravotní stav umožňuje  a jestliže
nelze na základě rozhodnutí lěkaře ze zdravotn'ích
důvodů použít původně plánovaný dopravrí pro-

středek v původním termínu;
2.2.7 i-epatriaci ostatků v případě smrti pojištěněho v za-

hraničí či náklady na uložení tělesných ostatků po-

jištěného nebo za jejich zpopelněn'í v místě pojistné
události;

2.2.8 činnostzáchrannýchsborůahorskésIužby.

Článek 3
Rozsah asistenčrích  služeb

3.1 Pojištění léčebných výloh v zahraničí zahrnuje asis-
tenční služby, které jsou zajišťovány asistenční služ-
bou pojistitele. Jedná se o asistenčrí služby spočíva-
jící v podávárí informací a zajištění zdravotní péče,
v úhradě nákladů za pojištěněho a zajištění dopravy.

3.2 Pojištěným vzniká nárok na využívání asistenčních
služeb poskytovaných smluvním partnerem Allianz

po3istovny, a. s., dostuonÝm z Ceské republiky i ze
zahraničí na tel. čísle .'X, X 8,, :X, (dále jen
,,smluvní partner"), a to opakovaně po celou dobu
platnosti alespoň jednoho  z těchto pojištění.

3.3 Asistenčn'í služba pojistitele podává informace
a zajišťuje zdravotní  péči následujícím  způsobem:

3.3.1 informuje  zdravotnická zařízení v zahraničí o pojist-
ném krytí pojištěného;

3.3.2 konzultujezdravotnístavpojištěného;

3.3.3 doporučuje  a zprostředkovává odpovídajcí  zdravot-
rÍ péČi;

3.3.4 průběžněseinformujeozdravotnímstavupojištěné-
ho a kontrolujezpůsob  a průběh léčby, udržuje spoje-
ní s lěkaři, kteří poskytují pojištěněmu lěkařskou péči;

3.3.5 průběžně udržuje kontakt s pojištěným a předá-
vá vzkazy jm určeným bl'ízkým osobám, případ-
ně zprostředkovává komunikaci mezi pojištěným
a zdravotnickým  zařízením.
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3.4  Asistenční  služba  pojistitele  zprostředkovává  a za-

jišťuje  úhradu  nákladů:

3.4.1 zahospitaIizacivsouIaduavrozsahudanémPPCPOV;

3.4.2  za ubytovár'í  pojištěného  po propuštění  z nemoc-

nice, zmešká-li  z důvodu  své hospitalizace  dopravní

prostředek  původně  plánovaný  k návratu  z cesty,

nejdéle  však do doby, kdy pojištěný  bude  mít  mož-

nost odcestovat  jiným  dopravním  prostředkem  do

ČR, popřípadě  tam bude  repatriován;

3.4.3  zaubytováníjednéosobybIízkévmístěhospitalizace

pojištěněho  do výše sjednaného  limitu  v případě,  kdy

jeho  hospitalizacetrvá  déle než 7 dnía  vážný  zdravot-

ní stav pojištěněho  neumožňuje  repatriaci  do ČR;

3.4.4  zaambuIantníošetření,je-Iiotopojištěnýmpožádána.

3.5  Asistenční  služba pojistitele  poskytuje  dopravn'í

služby  následovně:

3.5.1 zabezpečí  repatríaci  nemocného  čí zraněného  pojiš-

těného  do ČR, pokud  tojeho  zdravotn'ístav  umožňuje

a jestliže  nelze na základě  rozhodnutí  lékaře ze zdra-

votních  důvodů  použrt  původně  plánovaný  dopravní

(:irostředek  v daném  termínu;  den repatriace  a druh

dopravního  prostředku  zvolí asistenční  služba pojis-

titele, která rovněž  zabezpečí  v případě  nezbytnosti

kvaIífikovanýdoprovod  (lékaře,  zdravotnísestru);

3.5.2  v případě  úmrtí  pojištěného  v zahraničí  zabezpečí

repatriaci  tělesných  ostatků  pojištěněho  z místa  ulo-

žen'ív  zahraníčí  do CR nebo do země  jeho  posledrí-

ho bydliště,  nebo  zabezpečí  uložení  tělesných  ostat-

ků pojištěného  či jejich  zpopelnění  v místě  úmíí;

3.5.3  na základě  doporučení  ošetřujícího  lékaře  zabezpečí

(řevoz  pojištěného  včetně  kvalifikovaněho  dopro-

vodu do lépe adaptovaného  zařízení  odpovídající

úrovně  v případě,  že původně  zvolené  zdravotnické

zařízerí  je pro zdravotní  stav pojištěného  nevyhovu-

jíď;  rozhodnutí  o datu (term'ínu)  a dopravním  pro-

středku  převozu  náleží  asistenční  službě  pojistitele

s přihlédnutím  ke všem okolnostem,  zejména  zdra-

votnímu  stavu pojištěněho  a závažnosti  situace;

3.5.4  zajistí dopravu  jedné  osoby blízkě, pojištěné  tímto

pojištěním,  do ČR, pokud  doprava  původně  předpo-

kládaná  pro návrat  do CR nemůže  být  z důvodů  sou-

visejíďch  s pojistnou  událostí  pojištěného  použita;

3.5.5  v př'ípadě dlouhodobého  pobytu  v zahraničí  zajišťuje

asistenční  služba pojistitele  přepravu  pojištěného  do

CRza účelem  provedeníoperacevCR  a zpětdo  místa

pobytu  v zahraničí,  pokud  je operace  nutnou  součástí

lěčení  úrazu nebo onemocnění  vzniklého  v zahrani-

čí v době  účinnosti  pojištěrí  a jej  provedení  je sice

nezbytné,  ale není neodkladné;  v tomto  případě

jsou hrazeny  přiměřené  cestovní  výdaje  za dopravu

pojištěného  do CR a zpět za splnění  podmínky,  že

uvedené  přiměřené  náklady  jsou nižš'í, než náklady

na operaci  v zahraničí.

3.6  Asistenční  služby  jsou poskytovány  v rámci  mož-

ností daných  právními  předpisy  a jsou podmíněny

souhlasem  kompetentních  orgánů.  Pojistitel  není

zodpovědný  za zpoždění  či znemožnění  výkonu

asistenčních  služeb  v důsledku  války, vnitřních  nepo-

kojů, terorismu,  rizika jaderné  energie  nebo  jakékoli

jiné  objektivní  nemožnosti  zasáhnout.

3.7 lestliže  následkem  teroristického  útoku  dojde  k urči-

tému  omezení  či znemožněrí  možnosti  poskytovat

v dané oblasti  asistenční  služby,  budou  pojištěnému

po návratu  do České republiky  po předloženíoriginá-

Iů účtů  zpětně  uhrazeny  ůčelně  vynaloženě  náklady.

3.8  Poskytne-li  asistenční  služba pojistitele  na žádost

pojištěného  pomoc  v příípadě, na něž se nevztahu-

je toto pojištění,  má asistenční  služba pojistitele  či

pojistitel  vůči pojištěnému  právo na náhradu  částek,

ktere' za nějvsouvislosti  s touto  pomocí  uhradila.

C:lánek 4

Výluky  z pojištění

4.1 Pojistitel  není  povinen  poskytnout  pojistné  plnění

v případech  uvedených  v článku  9 Části  l. PPCPOV

a dále  v případech,  že:

4.1.1 pojištěná  cesta byla podniknuta  za účelem  léčby;

4.1.2  ke škodně  události  došlo  během  pojištěné  cesty, kte-

rou pojištěnému  lékař  nedoporučil  nebo  zakázal;

4.1.3  pojištěný  odmítne  léčbu, doporučenou  asistenční

službou  pojistitele  a ošetřujícím  lékařem;

4.1.4  repatriace  či lékařský  převoz  pojištěného  je z lékař-

ského hlediska  možný  a pojištěný  je přesto  odmítá,

od tohoto  okamžiku  není pojistitel  povinen  poskyt-

nout  pojistně  plněrí.

4.2 PojištěníIéčebnýchvýlohvzahraničísenevztahujena:

4.2.1 preventivní  očkování,  vitaminy,  výživné  a posilující

preparáty,  preventivní  lékařské vyšetření,  vydání  lé-

kařského  osvědčerí;

4.2.2  protézy,  úpravu  čelisti, zubní  korunky  a pomocné

prostředky  (např.  brýle, kontaktní  čočky, ortopedickě

vložky,  teploměry  apod.);

4.2.3  léčení, lékařský  převoz  nebo repatriaci  v souvislosti

s chronickým  onemocněním  pojištěného  nebo  jeho

komplikacemi;

4.2.4  léčení  a lékařský  převoz  nebo repatriaci  v souvislosti

s úrazem,  ke kterěmu  došlo  před počátkem  pojištění;

4.2.5  léčení, lékařský  převoz  nebo repatriaci  v souvislosti

s duševn'ími  poruchami  nebo chorobami  včetně

depresí, pokud  prokazatelně  nenastaly  v důsledku

úrazu, který  je pojistnou  událostí  ve smyslu  těchto

PPCPOV;

4.2.6  IéčenípohIavněpřenosnýchnemoďneboAIDS;

4.2.7  náklady  spojené  s umělým  oplodněním  a jakoukoli

léčbou  sterility;

4.2.8  antikoncepcí,zjišťovárítěhotenstvťtěhotensképro-
hlídky, záměrné  přerušen'í  těhotenstv'í;

4.2.9  jakékolinákladyvpřípaděrizikovéhotěhotenství;

4.2.10 náklady spojené s normálním  těhotenstvím  po

ukončení  26. týdne  těhotensM  a veškerými  jeho

komplikacemi  a následky  (včetně  porodu);

4.2.11  pobytalěčenívlázních,sanatori'ích,Iéčebnách,zota-

vovnách  a podobných  zařízeních;

4.2.12  léčení  všeobecně  vědecky  neuznanými  metodami

a odstranění  následků  nebo komplikací  takověho

léčen'í;

4.2.13  ošetřeníalěčbu  prováděnou  členem  rodiny;

4.2.14 nákladyvzniklépoté,kdypojištěnýbezdůvodněod-

mítne  lékařskou  péči, odmítne  nebo přeruší  doporu-
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čenou  hospitalizaci;

4.2.15  nákladyvznikIépoté,kdypojištěnýodmítIpřevozdoji-

ného  zdravotníckěho  zařízení  nebo  do ČR doporučený
asistenčríslužbou  pojistitele  a schválený  lékařem;

4.2.16 případy,  kdy dojde  ke škodné  události  při provozo-
várí  nepojistitelného  sportu  nebo  rizikového  sportu,
kteý  je pojistitelný  za navýšenou  základní  sazbu,
aniž by tato  sazba byla sjednána.

4.3 Pojistitel  má právo  neposkytnout  pojistné  plnění
jestliže:

4.3.1 pojištěný,  oprávněná  osoba nekontaktuje  asistenč-
ní službu  pojistitele  a neřídí  se jejími  pokyny  v pří-
padech,  kdy mu tuto  povinnost  PPCPOV a pojistná
smlouva  ukládají.

4.4  Pojistitel  má právo  snížit  pojistné  plnění  kromě
důvodů  uvedených  v článku  8 Části I. těchto  PP-
CPOV, jestliže:

4.4.1 došlo ke zhoršení  následků  pojistné  události  v dů-
sledku  toho, že pojištěný  nedodržoval  příslušná
bezpečnostní  opatřenívčetně  používání  ochranných
pomůcek  a výbavy; pojistitel  je v těchto  případech
oprávněn  podle  závažnosti  porušení  a jejich  násled-
kům  snížit  pojistné  plnění  až o 50 %.

4.5 Náhrada  nákladů

4.5.1 Jestliže pojištěný  nesplní  svou povinnost  uvedenou
vč1.5.1.1  tétočástiII.spočívajcívneprodleněmkon-

taktování  asistenčríí  služby  pojistitele  při hospitaliza-
ci pojištěného  a v důsledku  toho  nemůže  pojistitel
uplatnit  slevu z poskytnutých  zdravotnických  služeb
u zdravotnického  zařízerí,  kde byl pojištěný  hospi-
talizován,  má pojištěný  povinnost  nahradit  náklady,
které  pojistiteli  tímto  jednáním  vznikly.  Výše náhrady
je rozdíl mezi uhrazenými  náklady  a náklady,  které
by byly uhrazeny  v případě  realizace  slevy. Tuto po-
hledávku  pojistitele  Ize započíst  na pojistné  plnění.

4.5.2  Pojistitel  není  povinen  hradit  úroky  z prodlení  z neu-
hrazených  faktur  za léčebné  výlohy  ze zahraničí.

4.5.3  Jestliže pojistitel  poskytne  pojistně  plnění  formou
úhrady  nákladů  zahraničnímu  zdravotnickému  za-
řízení či poskytnutí  asistenčních  služeb z důvodu
neodkladnosti  a během  došetření  pojístné  události
se zjistí, že pojištěný  právo  na pojistné  plnění  či na

asistenční služby neměl, je pojištěný či ten, viehož
prospěch  bylo ze strany  pojišťovny  plněno,  povinen
vrátit  pojistiteli  poskytnuté  plnění  a uhradit  náklady
s tím vzniklě.  Tuto pohledávku  pojistitele  Ize započíst
na pojistněho  plnění.

4.5.4  Jestliže asistenční  služba  pojistitele  zajistí služby
uvedené  v čl. 3 této  části Il. a pojištěný  či jiná  osoba
uvedená  v tomto  článku  je nevyužije,  je tato osoba
povinna  uhradit  pojistiteli  náklady  spojeně  s obstará-
váním  této služby.  Tuto pohledávku  Ize započíst  na
pojistněho  plnění.

Článek  5

Práva a povinnosti

5.1 Pojištěný,  oprávněná  osoba  či spolucestujíď  je po-
vinen:

5.1.1 neprodleně  kontaktovat  asistenční  službu  pojistitele
a říditsejejími  pokynyvpřípadech:

5.1.1.1 hospitalizace,  kdy je povinen  informovat  asistenčrí
službu  neprodleně  po přijetí  do nemocnice  (pokud
to zdravotní  stav dovoluje);

5.1.1.2 složitějšího  diagnostickěho  vyšetření  za použití  spe-
cializovaných  přístrojů  (vyjma  běžného  rentgenově-
ho a sonografického  vyšetření  a vyšetřerí  krve) ke
zjištění  zdravotního  stavu u ambulantního  ošetření,
před  jeho  provedením;

5.1.1.3 plánovaného  fyzioterapeutického  nebo chiroprak-
tického  léčení, rehabilitačních  procedur  a výkonů
prokazatelně  předepsaných  ošetřujďm  lékařem;

5.1.1.4 úmrtí  pojištěného;

5.1.1.5 lékařsky neodkladné  operace,  kdy je povinen  infor-
movat  asistenční  službu  pojistitele  před jejím  prove-
derím;

5.1.2  informovat  pojistitele  o vzniku pojistné  události
neprodleně,  nejpozději  však do 14-ti  dnů od vzniku
pojistné  události  a to i v případě,  že mu nevznikly
v souvislosti  s ošetřením  žádné  výlohy;

5.1.3  v případě  vzniku  pojistné  události  v souvislosti  s do-
pravní nehodou  nebo trestným  činem  neprodleně
kontaktovat  policii,  zajistit  a předat  pojistiteli  policej-
rí  protokol;

5.1.4  předat  originály  účtů nebo dokladů  souvisejcích
s po)istnou událostí neprodleně  pojistiteli  spolu
s ostatními  požadovanými  doklady.

Článek  6

Uplatněrí  nároku  na pojistné  plnění

6.1 Nárok  na náhradu  vynaložených  nákladů  spojených
s ambulantním  ošetřením  uplatní  pojištěný  u pojis-
titele  neprodleně  předložením  vyplněného  ťormu-
láře Oznámení  škodné  události  (Pojištění  léčebných
výloh  v zahraničí)  v písemné  či elektronickě  podobě
í .":.Xy('X  ).KformuIářipřiIoží:

6.1.1 lékařskou  zprávu  od ošetřuj'íďho  lékaře  s uveden'ím
diagnózy;

6.1.2  lěkařský  předpis  na zakoupené  léky;
6.1.3  originál  účtu  za ošetřerí  či léky;

6.1.4  policejn'í  protokol  v případě  dopravní  nehody  nebo
trestného  činu.

6.2 Pojištěný  je povinen  pojistiteli  předložit  na požádání
idalšídokladypro  prokázánínároku  na pojistné  plnění.

Část Ill. - DOPLŇKOVÉ ASISTENČNÍ SLUŽBY

Článek  1

Základní  ustanoverí

1.1 PředmětempojištěníjsoudopIňkovéasistenčníslužby

poskytnuté  pojištěnému  vzahraničíasistenčnísIužbou

pojistitele  v případě  nouze  nebo v souvislosti  s pojist-
nou událostízpojištěníléčebnýchvýIohvzahraničí.

1.2 Pojistitel  poskytne  pojištěné  osobě  v případě  pojistně
události  pojistné  plnění  do výše maximálně  35.000
Kč, pokud  není  ve smlouvě  uvedeno  jinak, přičemž
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maximáln'ílimity  pro  jednotlívé  doplňkové  asistenční

službyjsou:

Celkový limiť  doplňkových  asistenč-

ních služeb

35 000 Kč

' - náhradní pracovník 35 000  Kč

- ztráta,  odcizení,  zničení  dokladů 5 000  Kč

(,lárlek  2

Pojistná  událost

2.1 V pojištěrí  doplňkových  asistenčních  služeb  se za

pojistnou  událost  považuje:

2.1.1 ztráta  nebo  odcizení  osobn'ích  nebo  cestovních  do-

kladů, peněz  nebo  platebrích  karet;

2.1.2  přerušenípojištěnépracovníícestyzdůvodu:

vážného  onemocnění  pojištěného  vyžadujíď

jeho  hospitalizaci  nebo  repatriaci;

úmrt'í  pojištěného  na pojištěné  pracovní  cestě.

2.2  Pojistitel  v souvislosti  s jednou  nebo  Více pojístný-

mi událostmi  hradí  náklady  za:

2.2.1  doplňkové  asistenční  služby;  zprostředkovaně  nebo

poskytnuté  asistenční  službou  pojistitele.

2.3 Pojištěným  vzniká  nárok  na využívání  asistenčních

služeb  poskytovaných  smluvrím  partnerem  Allianz

pojišťovny,  a. s., dostuonÝm  z C'eské republiky  i ze

,smluvní  partner"),  a to opakovaně  po celou  dobu

platnosti  alespoň  jednoho  z těchto  pojištěn'í.

Článek  3

Rozsah  doplňkových  asistenčních  služeb

Pojištění  doplňkových  asistenčních  služeb  zahrnuje  asis-

tenční  služby,  zajišťované  asistenční  službou  pojistitele.

3,1 V případě  ztráty  nebo  odcizerí  osobrích  nebo

cestovrích  dokladů,  peněz  nebo  platebních  karet

asistenční  služba  pojistitele:

3.1.1 poskytne  pojištěněmu  informace  potřebné  k vyře-

šenísituace  a k minimalizaci  ztrát:

3.1.2  zabezpečíumořeníčizabIokován'íztracenýchčiodci-

zených  dokladů  u peněžn'ích  ústavů,  dopravců  apod.;

3.1.3  zprostředkuje  dopravu  pojištěného  na nejbližší

zastupitelský  úřad CR a zpět, je-li toto nezbytné

k získárí  náhradního  dokladu  a uhradí  přiměřené

cestovní  výdaje;

3.1.4  uhradí  poplatky  za vystaverí  náhradního  dokladu.

3.2  V př'ípadě  hospitalizace  nebo  úmrtí  pojištěného

na pracovní  cestě  asistenčrí  služba  pojistitele:

3.2.1  zajistí  dopravu  jednoho  náhradrího  pracovníka  na

přerušenou  pracovní  cestu a uhradí  s tím  souvisejíď

přiměřeně  cestovrí  výdaje.

Článek  4

Výluky  z pojištění

4.1 Pojistitel  nerí  povinen  poskytnout  pojistné  plnění

v případech  uvedených  v článku  9 části I těchto

PPCPOV a dále  za:

4.1.1 doplňkové  asistenční  služby, které nebyly  zajištěny

smluvní  asistenční  službou  pojistitele;

4.1.2  složen'í kauce, pokud  nerí  v pojistné  smlouvě  do-

hodnuto  jinak.
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